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TINKLALAPIŲ KŪRIMO, TESTAVIMO IR ĮVERTINIMO
METODINĖS REKOMENDACIJOS
VILNIUS, 2004 m.

1. Bendrosios nuostatos
1.1. Įvadas

Siekiant sudaryti  žmonėms su negalia lygias teises ir galimybes naudotis priemonėmis jų socialinei ir ekonominiai integracijai, dalyvavimui visuomenės gyvenime būtina mažinti neįgaliųjų skaitmeninę atskirtį. Viena iš svarbių prielaidų neįgaliųjų skaitmeninės atskirties mažinimui yra interneto informacinės aplinkos pritaikymas žmonėms su negalia.

Lietuvos Respublikos valstybės institucijos plačiai pateikia viešąją informaciją interneto svetainėse, todėl svarbu jas padaryti prieinamas žmonėms su negalia. Tuo tikslu Lietuvos Respublikos Vyriausybė 2003 m. balandžio 18 d. nutarimu Nr. 480  „ Dėl bendrųjų reikalavimų valstybės institucijų interneto svetainėms patvirtinimo“ priėmė nuostatą , kad valstybės institucijų interneto svetainės turi atitikti interneto pritaikymo neįgaliesiems rekomendacijas. 

ES priimtuose informacinės plėtros veiksmų planuose - eEurope 2002, eEurope 2005 yra pabrėžiama nuostata pritaikyti visuomeninės paskirties interneto tinklalapius žmonėms su negalia Europos Sąjungos šalyse. ES Komisija komunikate „eEurope: Viešųjų interneto svetainių ir jų turinio prieinamumas“ (eEurope: Accessibility of Public Websites and their Content) nurodo Pasaulinio interneto tinklo konsorciumo W3C parengtas rekomendacijas „Interneto tinklalapių turinio prieinamumo rekomendacijos“ (rekomendacijos skelbiamos tinklalapyje http://www.w3.org/TR/WAI-WEBCONTENT) kaip standartą, kuriuo reikia vadovautis pritaikant svetaines žmonėms su negalia.

Šios Neįgaliesiems pritaikytų Interneto tinklalapių kūrimo, testavimo ir įvertinimo metodinės rekomendacijos (toliau vadinama – Metodika) sukurtos remiantis W3C konsorciumo rekomendacijomis “Web Content Accessibility Guidelines 1.0 W3C Recommendation 5-May-1999”, “Core Techniques for Web Content Accessibility Guidelines 1.0” ir  “HTML Techniques for for Web Content Accessibility Guidelines 1.0”, todėl kuriant svetaines galima vadovautis ir aukščiau pateiktais W3C metodiniais dokumentais . 
Metodikoje pateikiami kontroliniai taškai, kuriais remiantis įvertinamas interneto tinklalapių prieinamumas žmonėms su negalia. Kontrolinių taškų numeracija yra palikta tokia kaip ir W3C konsorciumo dokumentuose norint palengvinti jų atsekamumą ir išlaikyti šios metodikos sąryšį su W3C dokumentais. Nustatytiems kontroliniams taškams yra priskirti 1, 2, ir 3 lygio prioritetai pagal jų įtaką tinklalapių prieinamumui žmonėms su negalia. 1 ir 2 prioriteto reikalavimų tenkinimas pašalina esmines kliūtis interneto svetainės turinio prieinamumui žmonėms su negalia, todėl jų tenkinimas laikytinas būtinu pritaikant valstybės institucijų interneto svetaines neįgaliesiems. 3 prioriteto reikalavimų tenkinimas tik pagerina kai kurias prieinamumo sąlygas tam tikroms žmonių su negalia grupėms. 3 prioriteto reikalavimų tenkinimas nėra būtinas ir jų taikymas priklauso nuo svetainės kūrėjo sprendimo. 
1.2. Tikslas ir paskirtis
Metodika paaiškina, kaip padaryti Interneto tinkle pateikiamą informaciją prieinamą ribotų galimybių žmonėms, t.y. neįgaliesiems. 

Metodika skirta tiek Interneto puslapių kūrėjams (dizaineriams, projektuotojams), tiek autorinės įrangos, skirtos naršyti Internetą, kūrėjams. 

Pagrindinis šios Metodikos tikslas yra padidinti Interneto prieinamumą, o taip pat padaryti jo turinį labiau pasiekiamą visiems be išimties naudotojams, nepriklausomai nuo naudotojo naršymui naudojamos techninės įrangos (pvz., stalinis personalinis kompiuteris (toliau vadinama – PK) su Interneto naršykle, balsinė Interneto naršyklė, nešiojamas telefonas, automobilinis PK ir t.t.) arba naudotojo aplinkos (pvz., triukšmas, netinkamas patalpų apšvietimas, fizinė ar psichinė negalia). 

Metodika taip pat palengvins ir pagreitins informacijos paiešką Internete. Metodika neapriboja Interneto puslapių kūrėjų laisvės naudojant grafiką, video ir t.t., bet paaiškina, kaip padaryti daugialypį puslapio turinį labiau prieinamą platesnei auditorijai.

Ši Metodika yra kaip mokomoji priemonė prieinamumo principams ir dizaino idėjoms. Kai kurios strategijos, aptariamos šiame dokumente, nusako Interneto internacionalizacijos ir mobilaus prieinamumo principus. 

Tinklalapių kūrėjai turėtų žinoti, kad daugelis naudotojų gali turėti visiškai kitokią prieinamumo prie puslapio galimybę nei įprasta:

1) vartotojas gali neturėti galimybės girdėti, matyti, judėti arba lengvai suvokti kai kurią pateikiamą informaciją;

2) vartotojas gali turėti skaitymo arba teksto supratimo sunkumų;

3) vartotojas gali neturėti klaviatūros/pelės arba neturėti galimybių jomis pasinaudoti;

4) vartotojas gali turėti tekstinį ekraną, mažą ekraną arba lėtą Interneto ryšį;

5) vartotojas gali nekalbėti arba nesuprasti kalbos, kuria pateikiama informacija;

6) vartotojas gali būti tokioje situacijoje, kai jo akys, ausys arba rankos užimtos (pvz., vairuojant automobilį, triukšmingoje aplinkoje ir t.t.);

7) vartotojas gali turėti seną naršyklės versiją, kitokią naršyklę, garsinę naršyklę, kitokią operacinę sistemą.

Tinklalapių kūrėjai turi atsižvelgti į šias skirtingas situacijas visą puslapio kūrimo ir publikavimo Internete laikotarpį. Kadangi egzistuoja daugybė tokių situacijų, atskiros situacijos sprendimo būdas, kuriant puslapius, yra naudingas atskiroms naudotojų su negalia grupėms ir bendrai Interneto tinklui.

2. 
SUTRUMPINIMAI IR PAAIŠKINIMAI

2.1. 
Sutrumpinimai anglų kalba 

ASCII 

– American Standard Code for Information Interchange 

ASP

– Active Server Page(s) (Microsoft web scripting language and file extension) 

AUI 

– Audio Uses Interface

CC/PP

– Composite Capabilities/Preferences Profile 

CLAD 
– Clear and Appropriate Language and Design 

CSS 

– Cascading Style Sheets

DTD 

– Document Type Definition (markup languages) 

GIF 

– Graphic Interchange Format (file extension) 

GUI 

– Graphical User Interface 

HTML

– Hypertext Markup Language

ISO

– International Organization for Standardization

JSP

– Java Server Pages

MathML 
– Mathematical Markup Language

OS 

– Operating System 

PC

– Personal Computer

PHP

– PHP Hypertext Preprocessor (server-side scripting language) 

PNG 

– Portable Network Graphics

RDF

– Resource Description Framework (W3C) 

SAMI

– Synchronized Accessible Media Interchange

SGML

– Standard Generalized Markup Language 

SMIL 

–  Synchronized Multimedia Integration Language

URI


– Uniform Resource Identifier

URL

– Uniform Resource Locator (world wide web address) 

W3C 

– World Wide Web Consortium 

WAI 

– Web Accessibility Initiative (W3C) 

WCAG 1.0
– Web Content Accessibility Guidelines

WDG 

– Web Design Group

XHTML 
– Extensible Hypertext Markup Language 

XML 

– eXtensible Markup Language 

XSL 

– eXtensible Stylesheet Language 

XSLT 

– Extensible Stylesheet Language Transformations 

XTML
– eXtensible Telephony Markup Language (XML-based service description Language).

2.2.
  Paaiškinimai

	Apletas (Applet) - programa, įterpta į Interneto tinklalapį. 



	Aprašomoji nuoroda (Description Link) - nuoroda į Interneto tinklalapį, pateikiantį alternatyvų kito tinklalapio paaiškinimą, neįgaliesiems prieinama forma.



	ASCII menas, ASCII piešiniai (ASCII Art) - technika, kai iš tekstinių simbolių sukuriamas paveikslėlas. (Pavyzdžiui, “;-)” reiškia šypseną).



	Brailio ekranas (Brailio eilutė),(Braille Display) - įrenginys, “paaukštinantis” arba “pažeminantis” taškų kombinaciją reaguodamas į elektroninio įtaiso (kompiuterio) komandas. Rezultatas: Brailio eilutėje esantys simboliai nuolatos keičiasi. Dabartinių Brailio ekranų parametrai kinta nuo vienos ląstelės (6 ar 8 taškai) iki 8 ląstelių eilutės (12-20 taškų eilutėje).



	Brailio technika (Braille) - raidžių ir skaitmenų atkūrimui naudojami skirtingai išdėstomi iškilę taškai. Taikoma akliesiems, kurie skaito pirštų galais lietimo būdu.



	Dinaminis HTML (Dynamic HTML) - HTML, stilių lapų [Style Sheet], komandų sekų [Scripts], Dokumentų Objektų Modelių junginys.



	

	Dokumento turinys, struktūra, pristatymas (Document Content, Structure and Presentation):

· Turinys – tai kas tekste norėta pasakyti;

· Struktūra – teksto išdėstymo būdas (skyriais, su įvadu, turinio lentelė);

· Pristatymas – dokumento pateikimo būdas (spausdinta popierinė kopija, 2 dimensijų grafinis pristatymas, tik tekstą apimantis pristatymas, teksto įgarsinimas, Brailio eilutėje).

· 

	Ekrano išdidintojai (Screen Magnifier) – programa, išdidinanti teksto dalį, kad jis būtų lengviau perskaitomas. Paprastai naudojama silpnaregių.



	Ekrano skaitytuvas (Screen Reader) –– programa, kuri garsiai vartotojui perskaito tinklalapio turinį. Paprastai naudojama aklųjų. Ekrano skaitytuvas dažniausiai skaito spausdintą tekstą (ne ranka rašytą ar pieštą).



	Greita klaviatūros klavišų kombinacija (Keyboard Shortcut) – klavišų kombinacijos, skirtos kokiai nors funkcijai atlikti (pvz. aktyvuoti nuorodą). Klavišų kombinacijos gali būti naudojamos lygiagrečiai su kitais tinklalapio elementais.



	HTML (Hyper Text Markup Language) - Interneto tinklalapių programavimo kalba.



	Komandų seka - (Script), užprogramuotas komandų rinkinys, įterptas į Interneto tinklalapį. 

	Linearizuota lentelė (Linearized table) - lentelės konvertavimas, kai ląstelių turinys paskirstomas į paragrafus vertikaliai. 



	Navigacijos struktūra (Navigation Mechanism) - priemonių, kuriomis vartotojas naršo tinklalapyje, visuma:

1) Navigacijos Juostos [Navigation Bars] – nuorodų, nukreipiančių į svarbiausias dokumento dalis, rinkinys.

2) Tinklalapio Žemėlapis [Site Map] – bendras tinklalapio struktūros vaizdas.

Turinio lentelė [Table of Contents] – svarbiausių tinklalapio sekcijų antraščių rinkinys.

	Nepriklausomumas nuo įrenginių (Device Independent) - vartotojai turi turėti galimybę sąveikauti su vartotojo agentu [User Agent] nepriklausomai nuo to, kokią techninę įvedimo / išvedimo įrangą jie naudoja. 

Įvedimo įranga:

1) Taško suradimo įtaisas [Pointing Device];
2) Klaviatūra;
3) Brailio eilutė;

4) Galvos lazdelė [Head Wand];

5) Mikrofonas;

6) ir t.t.

Išvedimo įranga:

1) Ekranas;

2) Kalbos sintezatorius;

3) Brailio eilutė.

Įsidėmėkite, kad nepriklausomumas nuo įrenginių nereiškia, kad vartotojo darbo aplinka palaikyti kiekvieną įvedimo / išvedimo įrenginį. Vartotojo darbo aplinka  turi pasiūlyti papildomą įvedimo / išvedimo techniką palaikomiems įrenginiams, pavyzdžiui, jei leidžiama naudotis klaviatūra arba pele, vartotojas galėtų išnaudoti visas galimybes naudodamasis tiek klaviatūra, tiek pele.



	Nuoroda (Link) - aktyvus tinklalapio elementas (tekstas, grafinis elementas), kurį pažymėjus patenkama į kitą tinklalapį. 



	Pagalbinės technologijos (Assistive Technologies) -  programinė arba techninė įranga, skirta vartotojų su negalia darbui Internete. Pagalbinės technologijos apima: 
1) Ekrano skaitytuvus [Screen Readers];

2) Ekrano didintuvus [Screen Magnifiers];

3) Kalbos sintezatorius [Speech Synthesizers];

4) Valdymo balsu įrangą;

5) Specialias klaviatūras; 
6) Taško suradimo įtaisus [Pointing Device.]



	Paveikslėlių sričių žemėlapis (Image Map) - paveikslėlis, padalintas į aktyvius regionus, iš kurių kiekvienam priskirta atskira funkcija (dažniausiai nuoroda į kitą dokumentą).



	Rėmelis (Frame) –  tinklalapio elementas. Rėmeliai naudojami tinklalapio pateikimui ekrane. 
 

	Sąsaja– Interface

	Stiliaus lapas (Style Sheet) - taisyklių, apibrėžiančių dokumento pristatymo stilių, rinkinys. Trys galimi sukūrimo būdai:

1) Parašyti tinklalapio kūrėjų;

2) Sukurti vartotojo;

3) Integruoti į vartotojo darbo aplinką.

Kaskadinis stiliaus lapas (Cascade Style Sheet) –– tinklalapio kūrėjo, vartotojo, vartotojo darbo aplinkos sąveika.



	Tinklalapių kūrimo įrankiai (Authoring Tools):

1) HTML redagavimo programos; 
2) Dokumentų konvertavimo įrankiai; 
3) Įrankiai, generuojantys tinklalapius.



	Tinklalapių kūrėjas (Content Developer) - žmogus arba žmonių grupė, projektuojanti, kurianti ir publikuojanti svetaines Internete.



	Vartotojo darbo aplinka (User Agent) - programinė įranga, padedanti pasiekti tinklalapio turinį:

1) Įprastinės naršyklės;

2) Teksto redaktoriai;

3) Garsinės naršyklės;

4) Mobilieji telefonai;

5) Daugiaterpės informacijos grotuvai [Multimedia Players];

6) Įskiepiai [Plugins];

7) Programinės įrangos pagalbinės technologijos:
a. Ekrano skaitytuvai,
b. Ekrano didintuvai,
c. Balso atpažinimo programos.


	Žymė (Markup)

Žymėjimo kalba (Markup Language) - tinklalapių programavimo kalba.


3. 
Prioritetų reikalavimams nustatymas

Metodikoje pateiktiems reikalavimams (kontroliniams taškams) yra priskirti skirtingų lygių prioritetai (pagal W3C koncerno rekomendacijas) pagal jų įtaką puslapio prieinamumui. 

3.1. 
Prioritetų aprašymas

[1 Prioritetas] 

Tinklalapių kūrėjai privalo tenkinti šių kontrolinių taškų reikalavimus. Kitaip viena ar keletas vartotojų grupių negalės pasiekti informacijos, pateiktos šiame dokumente. Šių kontrolinių taškų tenkinimas yra pagrindinis reikalavimas, kad informacija būtų pasiekiama kai kurių vartotojų grupėms. 

[2 Prioritetas]

Tinklalapių kūrėjai turėtų tenkinti šių kontrolinių taškų reikalavimus. Kitaip vienai ar keletui vartotojų grupių bus sunku pasiekti informaciją, pateiktą šiame dokumente. Šių kontrolinių taškų reikalavimų tenkinimas pašalina reikšmingiausias kliūtis informacijos prieinamumui Internete. 

 [3 Prioritetas]

Tinklalapių kūrėjai gali tenkinti šių kontrolinių taškų reikalavimus. Kitaip vienai ar keletui vartotojų grupių gali būti sunkumų pasiekti dokumente pateiktą informaciją. Šių kontrolinių taškų reikalavimų tenkinimas pagerina dokumentų prieinamumą Internete.

3.2. 
Atitikimo lygiai 

Yra trys kontrolinių taškų reikalavimų atitikimo (tenkinimo) lygiai:

1) Atitikimo lygis “A” : tenkinami visi 1 Prioriteto kontroliniai taškai. 

2) Atitikimo lygis “Dviguba – A” (“Double – A”): tenkinami visi 1 ir 2 Prioritetų kontroliniai taškai.

3) Atitikimo lygis “Triguba – A” (“Triple – A”) : tenkinami visi 1, 2 ir 3 Prioritetų kontroliniai taškai.

Jei tinklalapis tenkina kontrolinių taškų reikalavimus ir jam galima priskirti vieną iš trijų atitikimo lygių, tuomet tinklalapyje patalpinamas tinklalapio atitikimo logotipas. Logotipai nurodyti lentelėje:

	Logotipas
	Atitikimo lygis
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	Atitikimo lygis “A”
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	Atitikimo lygis “Dviguba – A”
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	Atitikimo lygis “Triguba – A”


4. 
Pagrindiniai Interneto tinklalapio, universaliai prieinamo visų tipų neįgaliesiems, formavimo principai

4.1.  Reikalavimai vizualinės ir audio informacijos alternatyviam paaiškinimui

Šiame skyriuje nurodoma, kaip pateikti Interneto tinklalapyje pateiktą vizualinės ir garsinės informacijos ekvivalentų tekstinį paaiškinimą. Skyriuje pabrėžiama vizualinei, garsinei informacijai ekvivalenčios tekstinės informacijos pateikimo svarba. 

Tekstinė informacija yra prieinama beveik visiems Interneto vartotojams. Ji gali būti atkuriama ir prieinama vartotojams, turintiems įvairias negalias ir darbo vietose naudojantiems įvairias specialias tinklalapio atkūrimo priemones. Tekstinė informacija gali būti atkuriama įvairių dydžių ir skiriamosios gebos ekranuose, ekrano skaitytuvais, ne-vizualinėmis naršyklėmis, Brailio eilutėmis, kalbos sintezatoriais, atspausdinta popieriuje. Tekstinė informacija gali būti atvaizduojama vizualiai, išdidinant tekstą, sinchroniškai video ar garsinei informacijai. Kuriant Interneto tinklalapį su ne tekstine informacija (paveikslėliai, fotografijos, daugiaterpiai elementai, video, garsas ir t.t.), reikia stengtis kuo daugiau pateikti šios ne tekstinės informacijos tekstinių paaiškinimų. 

Tekstiniai paaiškinimai turi būti pateikti logotipams, fotografijoms, paveikslėliams, grafiniams klavišams, grafinėms nuorodoms, apletams, ASCII piešiniams, paveikslėlių sričių žemėlapiams (image map).

Sintezuota kalba yra svarbi akliesiems ir silpnaregiams, vartotojams su pažinimo, mokymosi sutrikimais. Informacijos išvedimas į Brailio  eilutę yra būtinas tiek vartotojams, kurie yra ir akli ir kurti tiek visiškai akliems vartotojams. Ekvivalenčios tekstinės informacijos pateikimas labai naudingas kurtiems vartotojams.

Vartotojams, kurie negali savo darbo vietoje atkurti paveikslėlių, fotografijų, video medžiagos, garso, apletų. turi būti pateikta lygiavertė tekstinė informacija. Pateikiama ekvivalentinė informacija turi atlikti tokias pat funkcijas kaip ir vizualinė, garsinė informacija, t.y. paaiškinamasis tekstas turi nusakyti vizualinės, garsinės informacijos turinį ir tikslus. Pvz. tekstinis  ekvivalentas paveikslėliui su nuoroda į turinį gali būti aprašytas kaip “Eiti į turinį” arba “Nuoroda į turinį”. Kai kuriais atvejais pateikiamas tekstinis ekvivalentas turi būti išsamesnis, pvz. aprašant vizualinio turinio informaciją (diagramos, schemos, grafikai ir t.t.) arba aprašant garsinę informaciją (mokomieji audio įrašai ir t.t.). 

Labai svarbu pateikti ir ne tekstinę informaciją, ekvivalentišką tekstinei (paveikslėliai, video, audio informacija). Tai padeda suprasti Interneto tinklalapio turinį neskaitantiems arba vartotojams su skaitymo sutrikimais. Trumpuose filmukuose ar video/daugiaterpėse prezentacijose, vizualiniai veiksmai (kūno kalba), vizualiniai ženklai, gali būti ir be atitinkamo įgarsinimo, perteikiančio tą pačią informaciją. Esant tokiam vaizdinės informacijos įgarsinimui, vartotojams su regėjimo negalia gali būti sudėtinga tinkamai suvokti perteikiamą informaciją nematant vaizdo. 

Kaip sudaryti tekstinius ekvivalentus priklauso nuo naudojamos kuriamo tinklalapio programavimo kalbos. Pvz., naudojant HTML, priklausomai nuo vizualinio elemento galima naudoti “alt”, “longdesc” atributus, OBJECT elementus. Kai kurie video formatai, tokie kaip Quick Time, leidžia tinklalapių kūrėjams jungti garso ir vaizdo takelius. SMIL leidžia tinklalapių kūrėjams sinchronizuoti garso ir video informaciją su tekstiniais failais. Kai kurie grafiniai formatai leidžia apjungti išorinį tekstą su paveikslėlio informacija viename faile. Jei grafinis formatas leidžia taip padaryti (pvz. PNG), tinklalapio kūrėjai turi į tai atsižvelgti ir pateikti tekstinį grafinio elemento aprašymą. 

4.1.1. 
Kontroliniai taškai

Kontrolinis taškas 1.1. Pateikite tekstinius ekvivalentus kiekvienam netekstiniam elementui (pvz., per „alt“, „longdesc“ arba per elemento turinį). Tai apima: paveikslėlius, grafinį teksto atvaizdavimą (įskaitant simbolius), paveikslėlių sričių žemėlapį (image map), animaciją (pvz., animuotus GIF paveikslėlius), apletus ir programuojamus objektus, ASCII piešinius, rėmelius (frames), skriptus (script), paveikslėlius naudojamus sąrašo ženklinimui, grafinius mygtukus, garsus (paleidžiamus su arba be vartotojo pagalbos), autonomines garso bylas, vaizdo medžiagos garso takelius, tik vaizdo medžiagą. [1 Prioritetas]

Pvz. HTML dokumente:

1) Naudokite “alt” atributą IMG, INPUT ir APPLET elementams, arba pateikite OBJECT ir APPLET elementų ekvivalenčią tekstinę informaciją.

2) Kompleksiniam  turiniui (pvz. diagramoms) aprašyti, kur “alt” atributo nepakanka, naudokite “longdesc” atributą kartu su IMG, FRAME, OBJECT elementais, arba nurodykite alternatyvų dokumentą.

3) Paveikslėlių sričių žemėlapiui naudokite “alt” atributą su AREA elementu, arba naudokite MAP elementą kartu su A elementais.

Susiję kontroliniai taškai: 9.1, 13.10

Kontrolinis taškas 1.2. Pateikite papildomas tekstines nuorodas kiekvienam paveikslėlių sričių žemėlapio aktyviam regionui, esančiam serverio pusėje. [1 Prioritetas]

Susiję kontroliniai taškai: 1.5, 9.1.

Kontrolinis taškas 1.3. Jei vartotojo darbo aplinka negali automatiškai garsiai skaityti vizualinio takelio tekstinio ekvivalento, pateikite multimedia vizualinio takelio svarbios informacijos garsinį aprašymą. [ 1 Prioritetas]

Susiję kontroliniai taškai: 1.1.

Kontrolinis taškas 1.4. Kiekvienai pateikiamai multimedinei prezentacijai (pvz., filmas arba animacija), sinchronizuoti ekvivalentines alternatyvas (pvz., antraštes arba vizualinio takelio garsinius aprašymus). [ 1 Prioritetas]

Kontrolinis taškas 1.5. Jei vartotojo darbo aplinka negali pateikti tekstinio ekvivalento paveikslėlių sričių žemėlapio nuorodoms kliento pusėje, pateikite papildomas tekstines nuorodas kiekvienam paveikslėlių sričių žemėlapio aktyviam regionui, esančiam kliento pusėje. [3 Prioritetas]

Susiję kontroliniai taškai: 1.2, 9.1.

4.1.2. 
Kontrolinių taškų realizavimo pavyzdžiai

[1.1] Naudojant IMG elementą, reikia nurodyti trumpą tekstinį paaiškinimą su “alt” atributu. Atributas “alt” yra naudojamas alternatyviam grafinio elemento paaiškinimui (“Alt-text”):

[image: image1.png]



Naudojant OBJECT elementą, tekstinį ekvivalentą reikia pateikti OBJECT elemento aprašyme:
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[1.1] Kai trumpas tekstinis grafinio elemento paaiškinimas yra nepakankamas, galima pateikti platesnę informaciją nurodytą “longdesc” atributu:


Interneto naršyklėms, kurios nepalaiko “longdesc” atributo, reikia pateikti nuorodą į tekstinį grafinio elemento aprašymą:


[1.1] Jei grafinis elementas naudojamas kaip nuoroda, reikia nurodyti ekvivalentų tekstinį paaiškinimą:


Arba jei pateikiama nuoroda, IMG elemento atribute “alt” galima palikti tuščią tarpą. Tekstas pasirodys kitame puslapyje su paveikslėliu:


[1.1] Kuriant tinklalapį venkite sąrašų, kurių ženklinimui naudojami paveikslėliai taikant DL, DT ir DD. Jei šis metodas buvo panaudotas, reikia pateikti tekstinį ekvivalentą šiems paveikslėliams. 


Tinklalapių kūrėjai turėtų vengti sąrašų, kuriuose ženklinimo žymės perteikia papildomą (vizualinę) informaciją. Visgi jei tai buvo panaudota, reikia pateikti tekstinį ekvivalentą, paaiškinantį šiuos klavišus:


[1.1] Paveikslėlių sričių žemėlapiai (image maps). Paveikslėlių sričių žemėlapis - tai paveikslėlis, turintis “aktyvius plotus”. Kai vartotojas pasirenka kurį nors plotą, įvykdomi atitinkami veiksmai, t.y. atidaromas naujas tinklalapis (jei tai buvo nuoroda), informacija nusiunčiama į serverį ir t.t. Paveikslėlių sričių žemėlapio prieinamumui, tinklalapių kūrėjai turi užtikrinti, kad bet koks paveikslėlių sričių žemėlapio aktyvus plotas būtų prieinamas ne tik jį tiesiogiai aktyvuojant. 

Paveikslėlių sričių žemėlapiai yra kuriami naudojant MAP elementą. HTML leidžia naudoti dviejų tipų paveikslėlių sričių žemėlapius: žemėlapius kliento pusėje (vartotojo naršyklė pateikia URI) ir žemėlapius serverio pusėje (serveris nustato ploto koordinates). Visiems paveikslėlių sričių žemėlapiams tinklalapių kūrėjai turi pateikti ekvivalentų tekstą. 

Tinklalapių kūrėjai turėtų dažniau naudoti žemėlapius kliento pusėje (naudojant “usemap“) nei serverio pusėje (naudojant “ismap”) todėl, kad serverio pusėje paveikslėlių sričių žemėlapiai reikalauja specialių įvedimo įrenginių. Jei būtina naudoti paveikslėlių sričių žemėlapį serverio pusėje, autoriai turi pateikti tokią pat informaciją alternatyviu prieinamu formatu. Vienas iš būdų tai atlikti yra visų aktyvių plotų nuorodų tekstinis pateikimas taip, kad navigacija būtų galima klaviatūros pagalba. 

[1.1] Tekstiniai ekvivalentai paveikslėlių sričių žemėlapiui kliento pusėje.
Pateikite tekstinius ekvivalentus netekstiniams elementams (pvz. naudojant „alt“, „longdesc“ arba elemento turinio atributus). Galimi netekstiniai elementai: paveikslėliai, grafiniai teksto atvaizdavimai (įskaitant simbolius), paveikslėlių sričių žemėlapiai, animuoti paveikslėliai, apletai ir programuojami objektai, ASCII piešiniai, skriptai (script), paveikslėliai, naudojami sąrašo ženklinimui, grafiniai mygtukai, garsai (paleidžiami su arba be vartotojo pagalbos), autonominės garso bylos, vaizdo medžiagos garso takeliai, tik vaizdo medžiaga. [1 Prioritetas]

Kartu galima pateikti klaviatūros klavišų kombinacijas dažniausiai naudojamoms nuorodoms. 

Jei žemėlapio sudarymui naudojamas AREA elementas, kartu reikia naudoti “alt” atributą:


Kitas pavyzdys iliustruoja tokį pat pateikimą, tik vietoje IMG elemento naudojamas OBJECT elementas tam, kad pateikti daugiau informacijos apie paveikslėlį:


[1.5] Papildomos tekstinės nuorodos paveikslėlių sričių žemėlapiui kliento pusėje.
Pateikiant tekstinius ekvivalentus, kartu galima pateikti ir papildomas tekstines nuorodas paveikslėlių sričių žemėlapiui. Jei naudojamas A elementas vietoje AREA elemento, tinklalapių kūrėjai vienu metu gali nurodyti tekstinius ekvivalentus aktyviems plotams ir papildomas tekstines nuorodas:


4.2. 
Navigacija Interneto puslapyje, nuorodų pateikimas, išdėstymas, navigacijos mechanizmo aprašymas


Tinklalapyje svarbiausia paprasta ir patogi navigacija. Tinklalapiai su gera navigacija yra nuoseklūs, intuityvūs ir aiškūs. Juose aišku, kaip surasti norimą informaciją ir ko tikėtis paspaudus nuorodą. Tokia navigacija leidžia lankytojui, nepriklausomai nuo jo patirties, įgūdžių, laisvai orientuotis tinklalapyje. Tinklalapio kūrėjas paprastos navigacijos dėka greitai ir efektyviai atnaujins tinklalapius.

Vartydami tinklalapio puslapius, žmonės turi žinoti, kurį puslapį jie naršo. Apie tai gali informuoti pasikeitusi navigacijos mygtuko išvaizda. Kitas informavimo būdas yra puslapio viršuje nurodyti, kuriame skyriuje naršo lankytojas.

Kiekviename puslapyje turi būti numatyta galimybė grįžti į pagrindinį svetainės puslapį, išdėstytas tinklalapio nuorodų žemėlapis, nurodytas kontaktinis adresas. Grįžimui į ankstesnį skyrių nebūtina naudoti naršyklės mygtuką Back. Tam turi būti numatytos reikiamos nuorodos. Eilutės ar sakinio nereikia perkrauti nuorodomis. Jei dokumentas ilgas, navigacija gali būti sudėtinga, dokumento užkrovimas truks ilgai. Todėl reikėtų skaidyti dokumentą į tarpusavyje susietus puslapius, riboti tinklalapio ilgį 2 ekranais ( 400-500 žodžių). Naudinga dokumento pradžioje įdėti turinį. Tinklalapyje turėtų būti grįžimo į turinį galimybės.

 
Paveikslėlių sričių žemėlapiai (image maps) padeda vizualiai pasirinkti reikiamą objektą, paversti informacijos paiešką Internete malonia virtualia kelione. Naudojant grafinius vaizdus galima realizuoti ne tik pavienes, bet ir kompleksines nuorodas, t.y. viename grafiniame vaizde apjungti nuorodas į skirtingus HTML dokumentus ar jų dalis. Tai realizuojama išskaidant grafinį vaizdą į sritis ir toms sritims priskiriant skirtingas nuorodas. 

Direktorinė navigacija padeda surasti norimą puslapį tik per vieną tarpinį veiksmą. Puslapių sistemos struktūrinis medis yra persiunčiamas į lankytojo kompiuterį vienu metu ir toliau per visą lankymosi laiką veikia kompiuteryje. Tai leidžia visiškai išvengti tarpinių puslapių, kurių pakrovimas gali užimti gana daug laiko.

Įprasta tekstinė paieška padeda greitai surasti norimą informaciją. Paieška įmanoma tiek pagal vieną ar keletą dominančių žodžių (pvz., "hotels", "vilnius hotels"), tiek pagal prasmingas užklausas (pvz. "find information about lithuanian currency").

Loginė paieška. Loginėje paieškoje rakto konstravime naudojami loginiai operatoriai AND, OR, NOT ir operatoriniai skliaustai (). Loginiai operatoriai rašomi didžiosiomis raidėmis.

Kad navigacija būtų kokybiška, tinklalapio nuorodos turi būti santykinai “kokybiškos”. “Kokybę” apsprendžia šie kriterijai:

1) nuorodos aiškiai identifikuojamos ir gali būti: 
a) įterptos tekste,
b) sugrupuotos ir atskirtos nuo dokumento juostomis, grafika;
2) aprašyta nuorodų paskirtis;
3) tinkamos nuorodos į išorinius puslapius;
4) informuojama, kad jau išeita už tinklalapio ribų.

Projektuodami tinklalapį tinklalapių kūrėjai turi numatyti aiškią ir nuoseklią navigacijos struktūrą – orientacinę informaciją, navigacijos juostą, tinklalapio žemėlapį ir t.t. Taip padidinama tikimybė, kad žmogus tikrai suras tinklalapyje reikiamą informaciją.

Aiški ir nuosekli navigacijos struktūra itin svarbi žmonėm su protiniais ir regėjimo sutrikimais.

4.2.1. 
Kontroliniai taškai

Kontrolinis taškas 13.1. Aiškiai nurodykite kiekvienos nuorodos adresatą. [2 prioritetas].

Tekstinės nuorodos turi būti trumpos, aiškios, suprantamos, t.y. vartotojas turi žinoti kokią informaciją jis pasieks nuspaudęs šią nuorodą. Pvz. geriau sukurti tekstinę nuorodą “Informacija apie viešbučius” negu “Spausk čia”. Papildomai paaiškinti nuorodą, puslapių kūrėjai turėtų nurodyti informaciją apie nuorodą naudodami “title” atributą.

Kontrolinis taškas 13.2. Pateikite meta duomenis pridėdami semantinę informaciją prie puslapių ir svetainių. [2 prioritetas].

Pvz. reikia naudoti RDF aprašant dokumento autorių, turinio tipą ir t.t.

Kontrolinis taškas 13.3. Pateikite informaciją apie bendrą svetainės išdėstymą (pvz., svetainės žemėlapis ar lentelės turinys) [2 Prioritetas].

Aprašant tinklalapio išdėstymą, reikia išskirti ir paaiškinti puslapio prieinamumo galimybes. Kontrolinis taškas 13.4. Naudokite pastovų navigacijos mechanizmą. [2 prioritetas].

Kontrolinis taškas 13.5. Išskirkite navigacijos juosteles ir suteikite priėjimą prie navigacinio mechanizmo. [3 prioritetas].

Kontrolinis taškas 13.6. Grupuokite giminingas nuorodas, identifikuokite grupę (vartotojų darbo aplinkoms), tačiau būtina pateikti būdą grupei apeiti. [3 prioritetas].

Kontrolinis taškas 13.7. Jei pateikiamos paieškos funkcijos, leiskite skirtingus paieškos tipus priklausomai nuo  įgūdžių ir polinkių. [3 prioritetas].

Kontrolinis taškas 13.8. Pateikite pavadinimų, paragrafų, sąrašų ir t.t. pradžiose pavadinimus ar kt. skiriamąją informaciją. [3 prioritetas].

Tai labai padeda vartotojams, savo darbo vietose naudojantiems kalbos sintezatorius.

Kontrolinis taškas 13.9. Pateikite informaciją apie dokumentų rinkinius (t.y. dokumentus apimančius daugelį puslapių). [3 prioritetas].

Pvz. Naudojant HTML, reikia nurodyti dokumentų rinkinius LINK elemento pagalba panaudojus “rel” ir “rev” atributus. Kitas kelias pateikti dokumentų rinkinius yra archyvų iš keleto dokumentų sudarymas (t.y. zip, tar ir gzip, stuffit ir t.t.).

Kontrolinis taškas 13.10. Pateikite priemones ASCII piešiniams, užimantiems keletą eilučių, apeiti. [3 prioritetas].

4.2.2. 
Kontrolinių taškų realizavimo pavyzdžiai

[13.1] Nuorodos turi būti tinkamai aprašytos. Nereikia naudoti tokių nuorodų kaip “Spausk čia”, “Daugiau” ir t.t. Nuoroda turi trumpai nusakyti dokumento, į kurį patenkama nuspaudus šią nuorodą turinį, pvz., “Daugiau informacijos apie pastatus”, “Puslapio tekstinė versija” ir pan. Tinklalapių kūrėjai turėtų naudoti “title” atributą aprašydami nuorodas. Jei tame pačiame tinklalapyje yra keletas tekstinių nuorodų į tą patį dokumentą, jos turėtų būti vienodos.  Tai palengvina ne tik tinklalapio pasiekiamumą, bet ir tinklalapių kūrėjų darbą prižiūrint tinklalapį. 

Jei yra keletas tekstinių nuorodų į skirtingus dokumentus, bet jos yra vienodos, reikia jas paaiškinti skirtingais aprašymais naudojant A elemento “title” atributą. 

Vartotojai su regėjimo negalia arba turintys mažus ekranus (arba be ekranų) negali greitai pamatyti viso puslapio. Norėdami peržvelgti visą puslapį arba rasti norimą nuorodą, tokie vartotojai peršoka nuo vienos nuorodos prie kitos kursyvu (tab) arba peržvelgia visą galimų nuorodų sąrašą. Nuorodų sąrašui reikia pateikti supažindinamą informaciją. Tai suteikia vartotojams pradinę informaciją apie dokumentus, į kuriuos patenkama per šias nuorodas:

[13.9] Tinklalapių kūrėjai turėtų naudoti LINK elementą ir nuorodų tipus norėdami aprašyti navigacijos mechanizmą ir organizavimą. Kai kurie vartotojų agentai gali sintezuoti navigacijos įrankius arba leidžia atspausdinti dokumentus eilės tvarka pagal tokį žymėjimą. 


[13.10] Venkite iliustracijų ASCII piešiniais (iliustracijos simboliais), o daugiau naudokite paprastus paveikslėlius, kadangi taip lengviau pateikti tekstinius ekvivalentus. Jeigu ASCII piešinių negalima išvengti, reikia pateikti nuorodas, kad būtų galima šiuos piešinius praleisti.


Didesnis ASCII piešinys gali turėti tokias nuorodas: “praleisti ASCII piešinį” arba “ASCII piešinio paaiškinimai”. 

Mažesniems ASCII piešiniams galima naudoti ABBR elementą su “title” atributu:


Jei ASCII piešinys yra sudėtingas, atitinkamai plačiau jį reikia aprašyti.

4.3.  Reikalavimai Interneto puslapio išdėstymui, struktūrai 

Struktūra yra Interneto tinklalapio schema, turinio išdėstymas, informacijos prioritetų nustatymas, ir būdas vaikščioti Interneto tinklalapio puslapiuose. Tinklalapio struktūra turėtų būti sudaryta taip, kad svarbiausia informacija būtų pasiekiama vienu pelės paspaudimu, o detalesnė pateikiama giliau. Antro lygio meniu punktai bus pasiekiami “drop-down” meniu pagalba, o trečio ir gilesnio – tik iš aukštesnio lygmens puslapio. Geros struktūros tinklalapiuose aišku, kaip surasti norimą informaciją ir ko tikėtis paspaudus nuorodą. Be įprastų navigacijos priemonių (meniu, grįžimas į titulinį puslapį bei esamo puslapio viršų), kiekviename puslapyje galėtų būti pasiekiamos ir šios priemonės:

1) Paieška svetainėje, kurios pagalba lankytojai galėtų rasti specifinę informaciją, kurios lengviau ieškoti pagal raktinį žodį.

2) Tinklalapio struktūros pagalba lankytojas lengviau suvoks tinklalapyje pateikiamos informacijos visumą.

3) Kontaktai.
Kiekviename vidiniame puslapyje galėtų būti pateikiamos nuorodos į susijusią informaciją. Svarbiausia informacija iškeliama į titulinį puslapį.

Sudarant tinklalapio struktūrą turėtų būti numatytos galimybės ateityje tinklalapį keisti bei papildyti.

Interneto tinklalapio struktūra turi būti aiški, paprasta ir lengvai suprantama. Vienodas tinklalapio turinio išdėstymas, aiškus grafikos panaudojimas, lengvai suprantama kalba yra naudinga visiems Interneto vartotojams. Tai ypač padeda vartotojams su suvokimo, skaitymo sutrikimais. Aiškios ir suprantamos kalbos naudojimas labai palengvina turinio suvokimą, ypač neįgaliesiems ir kitakalbiams vartotojams. 

4.3.1. 
Žymėjimo ir stilių lapų (style sheets) tinkamas naudojimas

Žymėkite dokumentus naudodami tinkamus struktūrinius elementus. Tinklalapio turinio pateikimui geriau naudoti stilių lapus (style sheets), negu pateikimo elementus ir atributus. 

Netinkamai naudojamas žymėjimas sumažina tinklalapio prieinamumą. Žymėjimo nenaudojimas turinio pateikimui (pvz. lentelių naudojimas turinio išdėstymui, ar HEADER naudojimas šrifto pakeitimui) sudaro sunkumų  vartotojams su specializuota programine įranga suprasti tinklalapio organizavimą ir apsunkina navigaciją. Be to, tinklalapio turinio pateikimo žymėjimas labiau nei struktūrinis žymėjimas, perteikiant tinklalapio struktūrą, sudaro sunkumų atkuriant puslapį kitokia technine įranga. 

Tinklalapių kūrėjai turėtų naudoti (arba nenaudoti) tinklalapių formavimo konstrukcijas, kurios leidžia juos peržiūrėti senesnėmis naršyklėmis. 

4.3.1.1. Kontroliniai taškai

Kontrolinis taškas 3.1. Jei egzistuoja atitinkama atžymų kalba, informacijos perdavimui naudokite atžymas, bet ne paveikslėlius. [2 Prioritetas].

Pvz., naudokite MathML matematinėms formulėms pateikti, naudokite stilių lapus (style sheets) teksto ir jo išdėstymo formatavimui. Venkite paveikslėlių tekstinės informacijos pateikimui, vietoj to naudokite tekstą ir stilių lapus (style sheets).

Kontrolinis taškas 3.2. Kurkite dokumentus, atitinkančius formaliai išleistoms gramatikos taisyklėms. [ 2 Prioritetas]

Pvz., nurodykite dokumento pradžioje jo tipą, atitinkantį išleistiems DTD (pvz. HTML 4.0 DTD taisyklės).

Kontrolinis taškas 3.3. Naudokite stilių lapus (style sheet) išdėstymo ir pateikimo valdymui. [2 Prioritetas]

Pvz., naudokite CSS šriftų nustatymui vietoj HTML FONT elemento. 

Kontrolinis taškas 3.4. Teikti pirmenybę santykinių vienetų reikšmių panaudojimui, bet ne absoliutinėms reikšmėms atžymų kalbos atributuose ir stilių lapų atributų savybėse. [ 2 Prioritetas].

Pvz., naudokite CSS ‘em’ arba procentines išraiškas ilgio nustatymui, vietoje ‘pt’ arba ‘cm’ kurie nurodo absoliučius dydžius. 

Kontrolinis taškas 3.5. Dokumento struktūros pateikimui naudokite pavadinimų elementus. [2 Prioritetas].

Pvz., HTML dokumente naudokite H2 nurodant H1 poskyrį. Nenaudokite Header elemento nustatydami šriftą. 

Kontrolinis taškas 3.6. Tinkamai sužymėkite sąrašus ir sąrašų punktus. [2 prioritetas].

Pvz., HTML dokumente naudokite OL, UL ir DL sąrašų sudarymui. 

Kontrolinis taškas 3.7. Sužymėkite citatas. Nenaudokite citatų žymėjimo galimiems formatavimo efektams pasiekti. [ 2 Prioritetas].

Pvz., HTML dokumente naudokite Q ir BLOCKQUOTE elementus išskirti trumpų ir ilgesnių citatų išskyrimui.

4.3.1.2.

 Kontrolinių taškų realizavimo pavyzdžiai

[3.5] Ilgi dokumentai dažnai suskaidomi į įvairius skyrius, skyriai turi poskyrius, paragrafus, pastraipas ir t.t. Šios semantinės informacijos dalys nusako dokumento struktūrą. 

Skyrius reikia išskirti naudojant HTML “heading” elementus (H1-H6). Kiti elementai gali papildyti šiuos elementus pateikiant dokumentą. (pvz., HR elementas horizontaliam dokumento perskyrimui ir t.t.), bet vizualinio pateikimo neužtenka, pilnai identifikuojant dokumento skyrius. 

Daugelis vartotojų gali tik paviršutiniškai  peržvelgti dokumentą pereidami tik per jo antraštes, todėl svarbu naudoti Heading elementus nusakant jo struktūrą. Reikia šiuos elementus naudoti eilės tvarka, t.y. HTML dokumente H2 elementas turi eiti po H1 elemento, H3 elementas – po H2 elemento ir t.t. Tinklalapių kūrėjai turėtų vengti šio elemento atskirų lygių praleidinėjimo (pvz. po H1 eina H3). Nenaudokite šių elementų šriftų efektams pasiekti, naudokite  stilių lapus (style sheets) šriftų keitimui. 

HTML heading elementai H1-H6 yra tik skyrių pradžiose. Pavyzdys iliustruoja H elementų panaudojimą:


[3.7] Q ir BLOCKQUOTE elementų naudojimas citatų išskyrimui:


[3.1] Jei tik yra įmanoma, naudokite žymėjimą (ir stilių lapus (style sheets)) vietoj grafinių elementų (pvz. matematinių formulių pateikimui). 
Tai daro tinklalapį prieinamesnį todėl, kad:

1) tekstas gali būti išdidinamas arba sintezuojamas kalbos sintezatoriais ar perteikiamas Brailio eilute;
2) palengvina tekstinę paiešką dokumente.

Matematinės formulės pateikimo tinklalapyje pavyzdys:

1) Formulę reikia pateikti taip, kad vartotojas žinotų kokie kintamieji yra joje panaudoti, pvz. formulėje F=m*a reikia nurodyti: F=jėga, m=masė, a=pagreitis.

2) Nesudėtingos lygybės turi naudoti paprastus simbolius ir išraiškas, tokias kaip x+y=z.

3) Sudėtingesnėms išraiškoms pateikti naudokite MathML žymėjimą arba TeX. 


Pastaba: Naudojant MathML galima sukurti prieinamus dokumentus; šiuo metu MathML yra mažiau naudojama ir palaikoma nei TeX.

4) Reikia pateikti tekstinį matematinės formulės paaiškinimą. Tekstiniai ekvivalentai turi būti pateikti formulėmis, atvaizduotomis naudojant grafinius elementus.

TeX dažniausiai yra naudojamas kurti techninius dokumentus, kurie vėliau konvertuojami į HTML ir pateikiami Internete. Konvertuojant dažnai sugeneruojami paveikslėliai, išdėstymo lentelės, netinkamas žymėjimas. 
Todėl tinklalapių kūrėjai turėtų:

1) Internete pateikti originalų TeX (arba La TeX) dokumentą. Yra “AsTeR (ASTER) sistema, kuri gali sukurti garsinį šio dokumento perdavimą. Taipogi, IBM turi papildomų programų (plug-in) Netscape ir Internet Explorer programoms, kurios padeda perskaityti TeX/La TeX dokumentus ir kai kuriuos MathML dokumentus.


Pastaba: Šios papildomos priemonės galimos tik anglų kalba. 

2) Užtikrinti, kad HTML dokumentas, sukurtas konvertavus kitus dokumentus, būtų prieinamas. Geriau pateikti vieną formulės aprašymą, nei formulės paveikslėlius aprašyti “alt” atributu, kadangi vienoje formulėje gali būti keletas paveikslėlių atskiriems jos elementams. 

[3.6] HTML elementai DL, UL, OL naudojami sąrašų sudarymui, bet ne teksto formatavimui (tokiam kaip laiptuotas teksto pateikimas ). 

Tvarkingi sąrašai padeda vartotojams su regėjimo negalia naviguoti puslapyje. Vartotojai su regėjimo negalia gali lengvai “pasiklysti” sąrašuose, ypač netvarkinguose, be identifikuojamų ženklų, neatskirtuose punktais. 

Sunumeruotiems sąrašams jungtinis numeravimas yra labiau informatyvus nei paprastas numeravimas. Numeravimas naudojant 1, 1.1, 1.2, 1.2.1, 1.3, 2., 2.1 yra labiau informatyvus, nei naudojant paprastą numeravimą, tokį kaip:

1.


1.


2.



1.


3.

2.


1.

Paprastas numeravimas bus nesuprantamas pateikiant jį kalbos sintezatoriumi ar Brailio eilute. 

CSS1 ir CSS2 leidžia vartotojui valdyti numeravimo stilių (visiems sąrašams):


Kadangi CSS2 yra plačiai naudojamas, o ir vartotojo darbo aplinka leidžia vartotojui valdyti pateikiamus sąrašus kitomis priemonėmis, tinklalapių autoriai turėtų pateikti kontekstinę informaciją nesunumeruotiems sąrašams. Vartotojai su regėjimo negalia gali nesuprasti, kur yra sąrašo pradžia, kur pabaiga ir kur prasideda atskiras sąrašo punktas. Pvz., jei sąrašas prasideda iškart po kito dokumento teksto, ekrano skaitytuvai tai supras kaip vientisą tekstą ir neišskirs sąrašo. 

[3.6] Naudokite stilių lapus (style sheets) sąrašo žymėms (bullets) pakeisti.

Naudokite stilių lapus (style sheets) norėdami pakeisti žymės stilių neišrikiuotame sąraše, sukurtame naudojant LI elementus. Naudojant CSS galima nurodyti žymės stilių (pvz. diskas) tuo atveju, jei žymės paveikslėlias yra neparodomas tinklalapyje. 


Pateikti tekstinius aprašymus prieš arba po kiekvieno tekstinio sąrašo punkto:


4.1.3.4. 
Sukurkite lenteles, kurių pateikimas būtų nepriekaištingas

4.3.2. 
Lentelių pateikimas
Reikia užtikrinti tinkamą lentelių žymėjimą tam, kad jos būtų prieinamos ir suprantamos, naudojant įvairias naršykles ir įvairią programinę įrangą.

Lentelės turi būti naudojamos tik informacijos pateikimui (duomenų lentelės). Tinklalapių kūrėjai turėtų vengti lentelių naudojimo puslapio išdėstymui (išdėstymo lentelės). Bet koks lentelių naudojimas sukelia problemų vartotojams, naudojantiems ekrano skaitytuvus. 

Kai kuri vartotojo darbo aplinka leidžia vartotojui naviguoti per lentelės grafas ir taip prieiti prie lentelės antraščių ir turinio. Jei lentelės neturi tinkamo žymėjimo, vartotojo darbo vietos įranga gali neperteikti visos informacijos. 

Išvardinti kontroliniai taškai padės vartotojams, kurių darbo vietose yra garsinės naršyklės (ekrano skaitytuvai, automobiliniai kompiuteriai) arba vartotojams, kurie vienu metu gali stebėti tik dalį tinklalapio (vartotojai turintys regėjimo negalią ir naudojantys ekrano skaitytuvus, ar Brailio eilutes, vartotojai su mažais ekranais ir t.t.).

4.3.2.1.  Kontroliniai taškai

Kontrolinis taškas 5.1. Duomenų lentelėms nurodykite eilučių ir stulpelių antraštes. [1 Prioritetas].

Pvz. HTML dokumente naudokite TD aprašyti duomenų grafoms ir TH aprašyti antraštėms.

Kontrolinis taškas 5.2. Duomenų lentelėms, turinčioms keletą eilučių ir stulpelių antraščių lygių, naudokite atžymas duomenų ląstelių ir antraštės ląstelių surišimui. [1 Prioritetas].

Pvz., HTML dokumente naudokite THEAD, TFOOT ir TBODY elementus grupuodami eilutes, COL ir COLGROUP elementus grupuodami stulpelius ir “axis”, “scope” “header” atributus aprašant sudėtingesnius duomenų sąryšius. 

Kontrolinis taškas 5.3. Nenaudokite lentelių tinklalapio turinio išdėstymui, išskyrus atvejus, kai lentelė naudojama turinio išlyginimui. Priešingu atveju, jeigu lentelė nereikalinga, galima naudoti alternatyvius turinio išlyginimo būdus. [ 2 Prioritetas]

Jei vartotojo darbo vietos palaiko stilių lapų (style sheets) išdėstymą, turinio išdėstymui nenaudokite lentelių. 

Kontrolinis taškas 5.4. Jei lentelė naudojama išdėstymui, vizualiniam formatavimui nenaudokite struktūrinės atžymos. [2 Prioritetas].

Pvz., HTML dokumente nenaudokite TH elemento norėdami pateikti lentelės grafos duomenis centre ir Bold šriftu.

Kontrolinis taškas 5.5. Pateikti lentelių turinio reziume. [3 Prioritetas].

Pvz., HTML dokumente TABLE elementui naudokite “summary” atributą. 

Kontrolinis taškas 5.6. Pateikti sutrumpinimus lentelių antraštėms. [3 prioritetas].

Pvz., HTML dokumente TH elementui naudokite “abbr” atributą.
4.3.2.2. Kontrolinių taškų realizavimo pavyzdžiai
[5.5] [5.6] Pateikite paaiškinimus naudodami CAPTION elementą. Trumpas lentelės paaiškinimas (2-3 sakiniais) nusako lentelės paskirtį, turinį. Pvz:

1) “Visų darbuotojų darbo laikas”.

2) “Įmonės, labiausiai teršiančios aplinką”.

Lentelės paaiškinimas ne visada reikalingas. 

Jei paaiškinimas (CAPTION) nėra pateiktas, naudokite TABLE elemento “title” atributą norėdami trumpai aprašyti lentelę. 

Pateikite santrauką naudodami “summary” atributą. Santraukos yra labai naudingos vartotojams su regėjimo negalia. Santraukos aprašančios grafų sąryšius labai svarbios aprašant antraštes, grafas, apimančias kelis stulpelius ar eilutes, ir kitus ryšius, kurie yra sunkiau suprantami. Santraukos taipogi turi aprašyti, kaip lentelė susijusi su bendru dokumento turiniu. Jei lentelės paaiškinimas (CAPTION) nepateiktas lentelės santrauką pateikti būtina. 

Reikia pateikti glaustus pakaitalus lentelių antraštėms naudojant TH elemento “abbr” atributą. Tai padės perteikti informaciją kalbos sintezatoriams, kurie gali skaityti atskiras lentelės grafas. Santraukos taipogi pagreitina dokumento skaitymą ir sumažina pasikartojimus. 

[5.1] [5.2] Nurodykite struktūrines eilučių grupes (THEAD pasikartojančioms lentelės antraštėms, TFOOT pasikartojantiems lentelių apačios aprašymams ir TBODY kitoms lentelės eilučių grupėms ir stulpelių grupėms (COLGROUP ir COL elementai).

Apibūdinkite lentelės elementus naudodami “scope”, “header” ir “axis” atributus taip, kad naudojant naršyklės ir pagalbines technologijas būtų galima išrinkti duomenis iš lentelių pagal kategorijas. 

Nenaudokite PRE elemento teksto išdėstymui, naudokite TABLE elementą, kad vartotojo darbo vietoje būtų galima atpažinti jog tai yra lentelė. 


Kalbos sintezatorius šią lentelę pateiks taip:

Caption: Cups of coffee consumed by each senator 

Summary: This table charts the number of cups of coffee consumed by each senator, the type of coffee (decaf or regular), and whether taken with sugar. 

Name: T. Sexton, Cups: 10, Type: Espresso, Sugar: No 

Name: J. Dinnen, Cups: 5, Type: Decaf, Sugar: Yes

Vizualinis lentelės atvaizdavimas atrodytų taip:

[Lentelės aprašymas]
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Kitas pavyzdys susijęs su tomis pačiomis antraštės  (TH) ir duomenų  (TD) grafomis, bet šiuo atveju naudojamas “scope” atributas vietoje “header”. “Scope” atribute turi būti nurodyta  viena iš šių reikšmių: “row”, “col”,  “rowgroup” arba “colgroup”. “Scope” atributas nurodo duomenų grafų rinkinius, kurie bus susiję su nurodyta antraštės grafa. Toks metodas yra naudingas paprastoms lentelėms. Tokios lentelės perteikimas kalbos sintezatoriumi bus analogiškas kaip ir prieš tai aprašytai lentelei. “Scope” ar “header” atributo pasirinkimas priklauso nuo lentelės sudėtingumo. 


Kitas pavyzdys parodo, kaip sukurti duomenų kategorijas lentelėje naudojant “axis” atributą:


Tai lentelė apie kelionės išlaidas. Vizualiai ši lentelė bus pateikta taip:

[Lentelės paaiškinimas]
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4.4.
Tinklalapio aiškumo ir paprastumo užtikrinimas
Reikia užtikrinti, kad kuriami dokumentai būtų aiškūs ir paprasti, taip palengvinant tinklalapio supratimą.

Nuoseklus tinklalapio išdėstymas, lengvai atpažįstami piešiniai, suprantama kalba daro naršymą patogesnį visiems vartotojams, o ypač padeda asmenims su supratimo ir skaitymo sutrikimais. Būtina įsitikinti, kad paveikslėliai turi teksto ekvivalentus - atsižvelgiant į aklus ar silpnai matančius asmenis, vartotojus kurie negali ar nenori matyti grafinės informacijos.

Efektyvią sąveiką su vartotoju lemia aiškios ir paprastos kalbos vartojimas. Rašytinės informacijos pasiekimas gali būti problematiškas protiškai neįgaliems asmenims. Tai taip pat svarbu jei asmuo skaito informaciją ne savo gimtąja kalba.

4.4.1. Kontroliniai taškai
Kontrolinis taškas 14.1. Naudokite aiškią ir paprastą kalbą, atitinkančią svetainės turinį. [ 1 Prioritetas].

Kontrolinis taškas 14.2. Papildykite tekstą grafiniais elementais arba garsu, jei tai galėtų palengvinti puslapio supratimą [ 3 prioritetas]

Kontrolinis taškas 14.3. Sukurkite nuoseklų turinio pateikimo stilių, vienodą visam tinklalapiui [3 Prioritetas].

4.5.   Naujų Interneto technologijų pritaikymas neįgaliųjų Interneto puslapiuose 

Siekiant tinkamai paruošti tinklalapį darbui, sukurti jaukią atmosferą, galima naudoti įvairias programėles, vadinamuosius apletus. Java/Java Applets. Java - tai turbūt pati populiariausia dabar Interneto tinkle naudojama programavimo kalba. Ji objektiškai orientuota, panaši į C++ kalbą. Java yra nepriklausoma nuo operacinės sistemos. Ji puikiai dirba Windows 98/NT/2000/XP operacinėse sistemose ir Unix platformoje. 

XML (eXtensible Markup Language) yra Interneto dokumentų kūrimo kalba. XML suteikia galimybę vartotojui sukurti naujus operatorius, kurių nėra HTML kalboje. 1999 m. pavasarį pasirodė HTML 4.0 versija, kurioje patobulinta XML vadinama XHTML.
Real-Time Communication - tai programos, kurios suteikia vartotojui galimybę bendrauti realiame laike. Galimi keli tokio bendravimo būdai:
1) audio - Internetinis telefonas; 

2) video - konferencijos dalyvių stebėjimas(videokonferencija); 
3) file transfer - bylų persiuntimas tarp daugelio vartotojų; 
4) chat - teksto įvedimas realiame laike;
5) whiteboard - bendrai prieinamas Interneto dokumentų redagavimas; 
6) document/application sharing - dokumentų ir programų panaudojimas kitame tinklo kompiuteryje; 

7) collaborative Web browsing - Interneto dokumentų bendras naršymas.

Šių programų panaudojimas labai priklauso nuo Internet tinklo techninių charakteristikų. Realaus laiko konferencijos yra įdiegtos Netscape (Netscape's Conference) ir Internet Explorer (Microsoft's NetMeeting) naršyklėse. Kol kas nėra Real-Time Communication standartų.

Užtikrinkite, kad tinklalapiai būtų prieinami ir suprantamai pateikiami darbo vietose, kurios nepalaiko naujų technologijų, arba kai tokios galimybės yra išjungtos ar sustabdytos.

Tinklalapių kūrėjai, naudodami naujas tinklalapių kūrimo technologijas, turėtų atsižvelgti į tai, kaip padaryti tinklalapius prieinamus darbo vietoms, naudojančioms senesnes naršykles, ar kai naujų technologijų naudojimas yra apribotas.

4.5.1. Kontroliniai taškai

Kontrolinis taškas 6.1. Kurkite dokumentus taip, kad jie būtų skaitomi nenaudojant stiliaus lapų (style sheet). Pvz., jei dokumentas HTML pateiktas be atitinkamų stiliaus lapų (style sheet), jį vistiek galima skaityti [1 Prioritetas].

Kai tinklalapio turinys yra logiškai gerai organizuotas, jis bus tinkamai pateikiamas ir suprantamas net nepalaikant stiliaus lapų (styles sheets).

Kontrolinis taškas 6.2. Užtikrinkite, kad tekstiniai dinaminio turinio ekvivalentai atnaujinami, kai dinaminis turinys keičiasi. [1 Prioritetas].

Kontrolinis taškas 6.3. Užtikrinkite, tinklalapio prieinamumą, kai komandų sekos (script), apletai arba kiti programuojami objektai išjungti arba nepalaikomi. Jei to padaryti negalima, pateikite ekvivalentinę informaciją alternatyviame tinklalapyje [1 Prioritetas].

Pvz. reikia užtikrinti nuorodų, kurios naudoja komandų sekas (scripts), veikimą kai jos nėra palaikomos (nenaudokite “javascript” nuorodose). Jei pateikti puslapio, nenaudojant komandų sekų, negalima, pateikite tekstinius ekvivalentus naudojant NOSCRIPT elementą, arba naudokite komandų sekas serverio pusėje vietoje komandų sekų vartotojo pusėje. Taip pat galima pateikti alternatyvų tinklalapį be komandų sekų, bet su analogišku turiniu ir informacija. 

Kontrolinis taškas 6.4. Užtikrinkite, kad komandų sekų ir apletų veikimas nepriklauso nuo įvedimo įrenginių [2 Prioritetas].

Kontrolinis taškas 6.5. Užtikrinkite dinaminio tinklalapio turinio prieinamumą arba pateikite alternatyvų atvaizdavimą arba puslapį [2 Prioritetas].

Pvz., HTML dokumente naudokite NOFRAMES kiekvieno rėmelio aprašymo pabaigoje. Kai kuriai programinei įrangai komandų sekos serverio pusėje yra labiau prieinamos nei komandų sekos vartotojo pusėje.

4.5.2. Kontrolinių taškų realizavimo pavyzdžiai

[6.5] LINK elementas gali būti naudojamas nurodant alternatyvius dokumentus. Interneto naršyklės gali automatiškai iškviesti alternatyvų dokumentą, atsižvelgus į vartotojo naršyklės galimybes ir nustatymus. LINK elemento panaudojimo pavyzdys:


[6.2] [6.3] Jei naudojamas OBJECT elementas, pateikite tekstinį ekvivalentą elemento turinyje:


[6.2] Tinklalapių kūrėjai turi pateikti tekstinius ekvivalentus rėmeliams (frames) taip, kad turinys ir sąryšiai tarp rėmelių būtų suprantami. Jei keičiasi rėmelio turinys, jo aprašymas taip pat turi keistis. To padaryti neįmanoma, jei IMG elementas yra įterptas tiesiai į rėmelį. Todėl tinklalapių kūrėjai turėtų pateikti rėmelio “src” atributą HTML dokumente. Paveikslėliai turėtų būti įterpti į HTML dokumentą, tada jų tekstiniai ekvivalentai bus pateikiami teisingai:



Kitas pavyzdys iliustruoja IMG elemento įterpimą tiesiai į rėmelį. Tokio panaudojimo reikia vengti:


[6.5] Tinklalapių kūrėjai turi užtikrinti, kad tinklalapis yra prieinamas kai komandų sekų (script) palaikymas Interneto naršyklėje yra negalimas arba išjungtas. 

Turinio pateikimui nenaudokite komandų sekų. Jei vartotojo darbo vietos įranga nepalaiko komandų sekų, tokio turinio bus neįmanoma pateikti vartotojui. Kaip bebūtų, tai skiriasi nuo tinklalapio turinio pateikimo naudojant stilių lapų (style sheets) ir komandų sekų kombinacijas; jei komandų sekos nepalaikomos, turinys vis tiek bus pateiktas. 

Venkite nuorodų, naudojančių “javascript” kaip URI. Jei vartotojo darbo vietos įranga nepalaiko komandų sekų, vartotojas nematys tokių nuorodų.


4.6.  Reikalavimai puslapio spalvų parinkimui, kontrastams
Tinklalapio dizainas turi užtikrinti lankytojams patogumą norimai informacijai gauti, greitą puslapių atvertimą, lengvą ir efektyvią navigaciją po tarnybinę stotį, renkantis nuorodas Interneto puslapyje. Be to, dizainas dar turi užtikrinti ir tinklalapio statuso funkciją.

Kad tinklalapis greitai atsiverstų vartotojo darbo vietoje, reikia naudoti kuo mažiau fotografijų ir grafikos. Nenaudokite judančių elementų, nebent tai būtų reikalinga produktams pademonstruoti. Iliustracijos, garso ir vaizdo įrašai turi būti kokybiški ir ne per didelės apimties, skirti turiniui atskleisti. Geriausia apsiriboti 216 spalvų, kurias “pažįsta” visos Interneto naršyklės.

Interneto tinklalapis yra skirtas tinklalapio šeimininkų ir jų veiklos pristatymui, todėl jis turi palaikyti bendrą stilių, spalvų paletę, šriftus ir t.t. Pagrindinis puslapis - tai tarsi viršelis, turintis pritraukti potencialaus lankytojo dėmesį, sudominti ir priversti pasilikti ilgėliau. Pagrindinis puslapis būna spalvingesnis už kitus, bet neperkrautas informacija. Pagrindinis puslapis turi būti paprastas, greitai iškviečiamas, visa svarbiausia informacija lengvai pasiekiama.

Norint suteikti svetainei unikalumo ir originalumo, į jos puslapius galima įdiegti išskirtinių ženklų, pavadinimų, šūkių, grafinių elementų (tačiau jie turėtų tarpusavyje derėti). Savo stiliumi skirtingi svetainės puslapiai gali skirtis nuo pagrindinio, bet neturėtų per daug skirtis vienas nuo kito. Todėl patariama naudoti vienodas piktogramas ir kitus grafinius elementus. Bendra vieno puslapio grafinių elementų apimtis neturėtų viršyti 50-80 kilobaitų, nes tokio puslapio ilgai tektų laukti pasirodant ekrane. Tyrimai rodo, kad net 10 papildomų laukimo sekundžių piešiniui įkelti atbaido apie 20% svetainės lankytojų.

Jei puslapis turi grafinį foną (background), jis turėtų būti ne per margas ir pakankamai kontrastingas tekstui. Taip informacija bus lengvai įskaitoma ir “nepasimes”.

Be to, W3C rekomendacijose siūloma atkreipti dėmesį į spalvų naudojimą, t.y. spalvos, nurodomos HTML BODY, FONT tipo instrukcijose bei lentelės fono aprašyme bgcolor įvairių tipų kompiuteriuose bei skirtinguose monitoriuose ar esant skirtingam rodomų spalvų skaičiui matomos labai skirtingai, todėl siūloma naudoti tik standartines Interneto spalvas, o kitiems spalviniams efektams pasiekti naudoti grafinius elementus (images). 

Skirtingos peržiūros programos skirtingai interpretuoja grafinių elementų padėties nuorodą (align), todėl šių elementų tikslų išdėstymą ekrane kol kas galima pasiekti naudojant lenteles.

4.7. Turinio pateikimas nesusiejant jo su spalva

Užtikrinkite, kad tinklalapyje pateikiama informacija bus suprantama peržiūrint ją nespalvotais monitoriais.

Jei spalvos yra naudojamos perteikti kokią nors informaciją, vartotojai, kurie neskiria spalvų, arba vartotojai kurių darbo vietose negalima pateikti spalvoto tinklalapio turinio (nespalvoti ekranai, be ekranų ir t.t.) negalės suprasti pateikiamos informacijos. Kai fono ir kitų tinklalapio elementų spalvos yra labai artimų atspalvių, peržiūrint tinklalapį monochrominiais displėjais nebebus pakankamo kontrasto.

4.7.1. Kontroliniai taškai

Kontrolinis taškas 2.1. Užtikrinkite, kad visa informacija, perduodama spalvomis būtų prieinama ir be spalvų, pvz., iš turinio ar atžymų [1 Prioritetas].

Kontrolinis taškas 2.2. Užtikrinkite, kad peržiūrint tinklalapį ekranuose, turinčiuose  spalvų vaizdavimo trūkumų arba nespalvotuose ekranuose, priekinio plano ir fono spalvų kombinacija sudarytų pakankamą kontrastą [2 prioritetas paveikslėliams, 3 Prioritetas tekstui].

4.8.  Reikalavimai puslapio turiniui, kalbai, sutrumpinimams, akronimams ir kt.

Reikia stebėti, ar svetainės turinys:

1) atitinka pavadinimą ir paskirtį;
2) atskleista temos esmė;
3) medžiaga vientisa, be spragų;
4) originalus;
5) patrauklus ir įdomus;
6) naudingas skaitytojui.

Tinklalapis turi būti lengvai skaitomas, o tai apibūdina šie kriterijai:

1) Tinkama šrifto spalva ir kontrastas, nevargina akių.
2) Šriftas pakankamai stambus ir aiškus.

3) Tinkamas šrifto tipas. Svarbias neilgas frazes galima užrašyti DIDŽIOSIOMIS RAIDĖMIS. Ilgo teksto rašyti didžiosiomis raidėmis negalima. Necentruokite ir nelygiuokite ilgo teksto prie puslapio dešinio krašto. Pasviręs šriftas (Italics) naudojamas frazių sureikšminimui. Ilgas tekstas, parašytas pasvirusiu šriftu, skaitomas sunkiau.

4) Tinkamas fonas. Neturi gąsdinti, stebinti, nustelbti turinio.

5) Nėra gramatinių klaidų.

6) Kalba taisyklinga. Teksto aiškumas ir paprastumas daugumoje atvejų yra privalumas. Sakiniai trumpi ir aiškūs. 

7) Gerai suskaidyta pastraipomis. Jei dokumentas ilgas, suskaidykite į kelis puslapius - bylas, susietas tarpusavyje. Interneto puslapio dydis turi būti ne didesnis negu 2 ekranai. Skaityti lengviau, jei eilutė ne ilgesnė negu 60 simbolių. Naudinga įtraukti perėjimus į kitą eilutę (<BR> elementas). Trumpų eilučių tekstas suprantamesnis. Sudalinkite stulpeliais  dokumentą. Bet nepiktnaudžiaukite stulpeliais, kur nereikia. Kuo ilgesnis stulpelis, tuo didesnis tarpelis tarp jų turi būti. Idealus stulpelio plotis yra 5-6 žodžiai ( 30 simb.). Skyrybos ženklai padeda skaityti: ?- klausimas, !-dėmesio atkreipimas, : - paaiškinimas.

8) Aktyvus garsas. Išdėstyti nurodymai tinklalapio turinio pateikimo stiliui turi padėti padaryti svetainės turinį tokį, kad jį bet kas galėtų lengvai skaityti, ir ypač žmonės, turintys skaitymo arba pažinimo problemų:

a. siekti, kad būtų aiškūs ir tikslūs pavadinimų bei ryšių aprašymai. Tai apima ryšių frazes, kurios yra trumpos ir turi prasmę už konteksto arba kaip ryšių sekos dalis. Naudoti informatyvius pavadinimus tam, kad vartotojai galėtų  peržiūrinėti puslapį greitai, išsamiai jo neskaitydami;

b. sakinio arba paragrafo pradžioje nurodyti temą. Tai padės žmonėms, kurie tekstą vizualiai perbėga akimis ir tiems, kurie naudoja balso sintezatorių;

c. apriboti kiekvieną paragrafą viena bendra idėja;

d. vengti slengo, žargonų, žinomų žodžių specializuotų reikšmių, jei jie nėra apibrėžti dokumentuose;

e. pirmenybę teikti dažniausiai vartojamiems žodžiams;

f. vartoti veiksmažodžio aktyvią, bet ne pasyvią formą;
g. vengti sudėtingos struktūros sakinių.
4.8.1. Natūralios, paprastos kalbos naudojimas
Naudokite žymėjimą, kuris palengvintų sutrumpinimų ar teksto kita kalba tarimą ir interpretavimą. 

Kai tinklalapių kūrėjai naudoja žymėjimus kintant kalbai, kalbos sintezatoriai ir Brailio eilutės persijungia į kitą kalbą automatiškai, ir taip tinklalapis tampa prieinamas daugiakalbei auditorijai. Tinklalapių kūrėjai turėtų nustatyti vieną dominuojančią tinklalapio kalbą (naudojant žymėjimą ar HTTP “header” elementus). Taipogi turi būti pateikti išplėtimų, sutrumpinimų ir akronimų paaiškinimai.

Be to, dominuojančios kalbos žymėjimas palengvina dokumentų paiešką naudojant paieškos sistemas, ir taip vartotojai gali lengviau surasti norimą dokumentą  pagal turinį ar pagal pageidaujamą dokumento kalbą.

Paprastos kalbos žymėjimas padidina dokumento skaitomumą ir prieinamumą vartotojams su pažinimo, mokymosi sutrikimais, kurtiems vartotojams. Jei sutrumpinimai ir dominuojančios kalbos pasikeitimai nėra nurodomi, jie gali būti neperskaitomi naudojant Brailio eilutes ir kalbos sintezatorius.

4.8.1.1. Kontroliniai taškai

Kontrolinis taškas 4.1. Aiškiai nustatykite dokumento teksto ir bet kokių tekstinių ekvivalentų (pvz., antraščių) pirminės kalbos pakitimus [1 Prioritetas].

Pvz., HTML dokumente naudokite “lang” atributą. XML naudokite “xml: lang”.

Kontrolinis taškas 4.2. Dokumente pateikite kiekvieno sutrumpinimo arba akronimo išplėtimą, ten kur jis pirmą kartą  panaudotas [ 3 Prioritetas].

Pvz., HTML dokumente naudokite “title” atributą ABBR ir ACRONYM elementams aprašyti. Išplėtimo pateikimas pagrindiniame (“body”) dokumente taip pat padidina dokumento prieinamumą.

Kontrolinis taškas 4.3.  Nurodykite pirminę (pagrindinę) dokumento kalbą [3 prioritetas].

Pvz., HTML dokumente naudokite “lang” atributą. XML dokumente naudokite “xml:lang”. Serverių administratoriai turėtu nustatyti serverius taip, kad vartotojas galėtų gauti norimos kalbos dokumentą. 

4.8.1.2. Kontrolinių taškų realizavimo pavyzdžiai

[4.1] Jei puslapyje naudojama keletas kalbų, reikia užtikrinti, kad kalbų pasikeitimas būtų tiksliai identifikuotas naudojant “lang” atributą:


Kalbos identifikavimas yra svarbus dėl keleto priežasčių:

1) Vartotojai, kurie teksto skaitymui naudoja Brailio eilutes, galės pakeisti valdymą ten, kur keičiasi kalba, t.y Brailio transliatoriaus programinė įranga sugeneruos tinkamus ženklus (kirčius, akcentus). Toks Brailio eilutės valdymas taipogi apsaugo nuo nereikalingų simbolių ar raidžių generavimo, kurie gali klaidinti vartotoją. 

2) Kalbos sintezatoriai, kurie gali generuoti įvairias kalbas, esant kalbos identifikavimui galės persijungti į atitinkamą kalbą, ir taip išvengti netinkamo žodžių tarimo ir galimo akcento. Jei kalbos nėra nurodomos, kalbos sintezatorius generuos kalbą pagal jo pagrindinius nustatymus. Todėl bus iškraipomas kitų kalbų žodžių tarimas.

3) Vartotojai, kurie patys negali išversti teksto iš kitos kalbos, esant kalbos žymėjimui, gali tai padaryti naudojant mašininius vertėjus.

[4.3] Reikia nurodyti dominuojančią dokumento kalbą  naudojant žymėjimą (mark-up) arba HTML “header” elementus.


[4.2] Akronimus ir sutrumpinimus reikia žymėti naudojant ABBR ir ACRONYM elementus ir “title” atributą:


Tokį pat aprašymą reikia naudoti ir lentelių stulpelių ir eilučių antraštėms. Jei lentelės antraštė  yra sutrumpinimas, išplėstą paaiškinimą reikia pateikti naudojant ABBR elementą. Jei lentelės antraštė ilga, galima pateikti sutrumpinimą:


4.9. Galimybės vartotojui kontroliuoti turinio, priklausomo nuo laiko, pasikeitimus užtikrinimas
Užtikrinkite, kad judantys, mirksintys, slenkantys, automatiškai atsinaujinantys objektai ar dokumentai turėtų galimybę juos sustabdyti arba išjungti. 

Kai kurie vartotojai, turintys suvokimo, regėjimo negalią, neturi galimybės matyti arba perskaityti judančio teksto. Judantys objektai gali blaškyti vartotoją, turintį suvokimo negalią, taip, kad jam bus nesuprantama ir kita tame tinklalapyje pateikiama informacija. Ekrano skaitytuvai neturi galimybės perteikti judantį tekstą. Vartotojai, turintys psichinę negalią, nesugebės greitai ir tiksliai suvokti judančių objektų.

4.9.1. Kontroliniai taškai

Kontrolinis taškas 7.1. Jei vartotojo darbo aplinka neleidžia vartotojams valdyti ekrano mirgėjimo, venkite tokio mirgėjimo panaudojimo. [ 1 Prioritetas]

Pastaba. Vartotojai sergantys foto-jautria epilepsija gali gauti smūgį, kurį gali sukelti mirksėjimas, mirgėjimas (nuo 4 iki 59 mirksnių per sekundę, dažniausiai 20 mirksnių per sekundę) arba staigus spalvų pasikeitimas: iš tamsios į šviesią spalvą (kaip stroboskopo mirksėjimas).

Kontrolinis taškas 7.2. Jei vartotojo darbo aplinka neleidžia vartotojams valdyti mirgančių objektų, venkite priemonių, priverčiančių turinio objektus mirgėti, naudojimo [2 Prioritetas].

Kontrolinis taškas 7.3. Jei vartotojo darbo aplinka neleidžia vartotojams užšaldyti (sustabdyti) judamo turinio, venkite judančių objektų naudojimo puslapiuose [2 Prioritetas].

Jei tinklalapis turi judančių objektų, reikia pateikti jų sustabdymo galimybes (komandų sekoms ar apletams). Stilių lapų (style sheets) naudojimas kartu su komandų sekomis, leidžia lengviau pateikti vartotojui judančių objektų valdymą. 

Kontrolinis taškas 7.4. Jei vartotojo darbo aplinka nesuteikia galimybės sustabdyti automatinio turinio atnaujinimo, venkite periodiškai atsinaujinančių puslapių naudojimo [2 Prioritetas].

Pvz., HTML dokumente nenaudokite automatinio atnaujinimo galimybės “HTTP-EQUIV=refresh” jei vartotojo darbo vietos įranga negalės šios funkcijos išjungti.

Kontrolinis taškas 7.5. Jei vartotojo darbo aplinka neleidžia sustabdyti automatinio peradresavimo, venkite naudoti atžymas automatiniam puslapio peradresavimui. Vietoje to, peradresavimų kontrolei reikia konfiguruoti serverį [2 Prioritetas].

4.9.2. Kontrolinių taškų realizavimo pavyzdžiai

[7.4] [7.5] META elementas gali nurodyti dokumento meta duomenis tokius kaip bazinis žodis (keyword) ar informacija apie autorių. Čia pateikiami HTML dokumentuose nevartotini pavyzdžiai. Pateikiamas automatinio atnaujinimo nustatytu laiko intervalu pavyzdys. Tinklalapių kūrėjai neturėtų to naudoti kuriamuose tinklalapiuose. Tinklalapių kūrėjai negali žinoti, kiek laiko vartotojas skaitys pateiktą informaciją, automatinis atnaujinimas gali suklaidinti vartotoją. Tinklalapių kūrėjai turėtų nenaudoti automatinio tinklalapio atnaujinimo, o leisti vartotojui atnaujinti tinklalapį, kada jis to pageidauja. 


Kitas HTML dokumento pavyzdys (naudojant META elementą) iliustruoja, kaip vartotojui parodomas kitas tinklalapis po tam tikro laiko. Todėl reikia vengti tokių tinklalapių perkrovimo galimybių naudojimo, kadangi tai klaidina vartotojus, trikdo jų darbą:


4.1.8   Įdiegtos vartotojo sąsajos tiesioginio prieinamumo užtikrinimas

4.10. Įdiegtos vartotojo sąsajos tiesioginio prieinamumo užtikrinimas

Įsitikinkite, kad vartotojo sąsaja atitinka prieinamumo reikalavimus: įrenginių nepriklausomumo, klaviatūros operatyvumo, garso posistemės ir t.t. :

Kai objektas turi savo “nepriklausomą sąsają”, naršyklės sąsaja turi būti pasiekiama. Jei objekto sąsaja negali būti pasiekiama, turi būti pateiktas alternatyvus pasiekimo būdas.

4.10.1. Kontroliniai taškai

Kontrolinis taškas 8.1. Kurkite programuojamus elementus (komandų sekas (Scripts) ir apletus (Applets)) betarpiškai pasiekiamus arba suderinamus su pagalbinėmis technologijomis [1 Prioritetas, jeigu funkcinės galimybės svarbios ir nepateiktos kitoje vietoje, priešingu atveju - 2 Prioritetas].

4.10.2. Kontrolinių taškų realizavimo pavyzdžiai

Jeigu apletas, sukurtas naudojant OBJECT arba APPLET elementus, reikalauja vartotojo įsikišimo ir negali būti dubliuojamas alternatyviu formatu, padarykite apletą tiesiogiai pasiekiamą.

Jei apletas juda, kūrėjai privalo pateikti jo stabdymo techniką (pavyzdžiui, TRACE komanda).

4.11.   Projektavimas, atsižvelgiant į nepriklausomumą nuo  įrenginių

Naudokite savybes, kurios padeda atkurti ir palaiko puslapio elementus daugelyje įvedimo įrenginių.

Nepriklausomumo nuo įrenginių pasiekimas reiškia kad vartotojas gali sąveikauti su vartotojo darbo aplinka arba dokumentu naudodamas pasirinktą įvesties/išvesties įrenginį – pelę, klaviatūrą, balso naršyklę, galvos lazdelę ar kt. Jei, pavyzdžiui, forma gali būti valdoma tik su pele arba kitu taško suradimo įtaisu (pointing device), naudojantis Interneto puslapiu be žvilgsnio, garso įvedimo galimybės, klaviatūros ar kitokio kursoriaus neturinčio įrenginio pagalba, užpildyti formos neįmanoma.

4.11.1. Kontroliniai taškai

Kontrolinis taškas 9.1.  Pateikite paveikslėlių sričių žemėlapį (Image Map) kliento pusėje vietoj paveikslėlių sričių žemėlapio serverio pusėje, išskyrus atvejus, kai sritys negali būti apibrėžtos tinkama geometrine forma [1 Prioritetas].
Susiję kontroliniai taškai:1.1, 1.2, 1.5.

Kontrolinis taškas 9.2. Užtikrinkite elementų, turinčių nuosavą sąsają nepriklausomai nuo įrenginio tipo, darbą [2 Prioritetas].

Kontrolinis taškas 9.3. Komandų sekoms (scripts) nurodykite loginius įvykių vykdytojus, bet nepriklausomus nuo įrenginių [2 Prioritetas].

Kontrolinis taškas 9.4. Sukurkite loginę tabuliacijos seką (pažingsninį perėjimą) nuorodoms, valdymo formoms ir objektams [3 Prioritetas].

Kontrolinis taškas 9.5. Pateikite greitas klavišų kombinacijas (Keyboard Shortcut) svarbioms nuorodoms (taip pat ir toms, kurios yra paveikslėlių sričių žemėlapiuose (Image Map) kliento pusėje), formų valdymo elementams ir formų valdymo elementų grupėms [3 Prioritetas].

4.11.2. Kontrolinių taškų realizavimo pavyzdžiai 

[9.4] Įvykių manipuliatorius (Event Handler) yra komandų seka (Script), kuri iškviečiama tam tikru atveju (dėl pelės judesio, klaviatūros mygtuko paspaudimo, dokumento atidarymo ir t.t.). HTML 4.01 kalboje įvykių manipuliatoriai prijungiami per įvykių manipuliatorių atributus, prasidedančius “on”, pavyzdžiui “onkeyup”.

Kai kurie įvykių manipuliatoriai suteikia tik tam tikrą vaizdinį efektą, pavyzdžiui paveikslėlio apšvietimas, elemento teksto spalvos pakeitimas. Kiti, atvirkščiai, suteikia esminį efektą, pavyzdžiui, tam tikrų duomenų skaičiavimą, pateikia vartotojui reikalingą informaciją, nusiunčia formą. 
Kurdami tokius įvykių manipuliatorius tinklalapių kūrėjai turi atsižvelgti:

1) Patartina naudoti su aplikacijomis susijusius įvykių atsiradimus nei su vartotoju sąveikaujančius įvykius. HTML 4.01 kalboje su aplikacija susiję įvykiai turi atributus “onfocus”, “onblur”, “onselect”. Šie atributai yra nepriklausomi nuo įrenginio, naudojami kaip specifiniai klaviatūros įvykiai dabartinėse naršyklėse.

2) Jei naudosite priklausomus nuo įrenginio atributus, pateikite papildomą įvedimo techniką (pavyzdžiui, 2 (du) manipuliatorius tam pačiam elementui):

a) naudokite “onmousedown” su “onkeydown”;

b) naudokite “onmouseup” su “onkeyup; 
c) naudokite “onclick” su “onkeypress”.

Atsiminkite, kad dvigubam pelės spragtelėjimui (double-click) nėra atitikimo klaviatūroje. 

3) Nerekomenduojama kurti įvykių manipuliatorių, kurie reaguoja į pelės koordinates.
[9.4] [9.5] Pvz., HTML kalboje, nurodykite trumpąjį iškvietimą (Shortcut) naudingoms nuorodoms, formos valdymo priemonėms, jų grupėms naudodami atributą “acceskey” (HTML 4.01 standartas tokią funkciją palaiko). Aktyvių tinklalapio elementų valdymas klaviatūra itin svarbus vartotojams, kurie negali naudotis kursorių turinčiu įrenginiu (Pointing Device).

	Pavyzdys.
Jei vartotojas aktyvuoja “C” klavišą, nuoroda atsidarys.

<A acceskey=”C” href=”doc.html” hreflang=”en”

    title=”XYZ kompanijos namų puslapis”>

       XYZ kompanijos namų puslapis</A>


Kitu pavyzdžiu bus parodyta kaip nustatyti tabuliacijos seką tarp elementų (pavyzdžiui, “laukas2”, “laukas1”, “pateikti”) su komanda “tabindex”.

	Pavyzdys.
<FORM action="submit" method="post">

<P>

<INPUT tabindex="2" type="text" name="Laukas1">

<INPUT tabindex="1" type="text" name="Laukas2">

<INPUT tabindex="3" type="submit" name="pateikti">

</FORM>


Šis pavyzdys parodo, kaip klaviatūros klavišą “U” nurodyti kaip priskyrimo raktą (per “acceskey” komandą). Klaviatūroje nuspaudus klavišą “U”, vyksta nukreipimas į teksto įvedimo valdymą, ir vartotojas gali įvesti tekstą.

	Pavyzdys.

<FORM action="submit" method="post">

<P>

         <LABEL for="user" accesskey="U">vardas</LABEL>

         <INPUT type="text" id="user">

</FORM>


4.12.  Laikinų (tarpinių) sprendimų taikymas

Naudokite laikinus tinklalapių prieinamumo sprendimus taip, kad pagalbinės technologijos ir senesnės naršyklės veiktų korektiškai.

Pavyzdžiui, senesnės naršyklės, vartotojui naršant Internete, neleidžia palikti įvedimo laukelius tuščius. Senesni ekrano skaitytuvai nuosekliai einančias nuorodas “supranta” kaip vieną nuorodą. Taip pat, esamo lango keitimas arba naujo iššokimas gali būti faktas, trukdantis orientavimuisi dokumente (vartotojui, kuris nemato, kad kažkas atsitiko).

4.12.1. Kontroliniai taškai

Kontrolinis taškas 10.1. Jei vartotojo darbo aplinka neleidžia vartotojams išjungti iššokančių langų, neleiskite, kad atsirastų laikinieji langai [Pop-ups] ar kiti langai ir nekeiskite esamo lango neinformavę apie tai vartotojo [2 Prioritetas].

Kontrolinis taškas 10.2. Jei vartotojo darbo aplinka nepalaiko apibrėžtų sąsajų tarp žymių ir formos valdymo priemonių, visoms formos valdymo priemonėms su apibrėžtai susietomis žymėmis užtikrinkite, kad žymė būtų teisingai nustatyta [2 Prioritetas].

Susiję kontroliniai taškai 12.4

Kontrolinis taškas 10.3. Jei vartotojo darbo aplinka (įtraukiant pagalbines technologijas) neperduoda teksto teisingai, pateikite tekstinę alternatyvą (esamame ar bet kokiame kitame puslapyje) visoms lentelėms, kurios talpina tekstą lygiagrečiai arba cikliniu būdu lygiuojančiuose [Word Wrapped] stulpeliuose [3 Prioritetas].

Kontrolinis taškas 10.4. Jei vartotojo darbo aplinka neteisingai operuoja tuščiomis valdymo priemonėmis, patalpinkite pakeitimo simbolių reikšmes, priimtas pagal nutylėjimą, redagavimo blokuose ir tekste [ 3 Prioritetas].

Kontrolinis taškas 10.5. Jei vartotojo darbo aplinka (įskaitant pagalbines technologijas) neaktyvuoja gretimų nuorodų, naudokite nuorodos neturinčius [Non-link] spausdinamus simbolius (apsuptus tarpais) tarp gretimų nuorodų [3 Prioritetas].

4.12.2. Kontrolinių taškų realizavimo pavyzdžiai 

[10.2] Pavyzdyje demonstruojama kaip pavadinimo elementas LABEL ir formos kontrolė gali būti tiesiogiai susieta su žyme (Mark-up).

	Pavyzdys.

<LABEL for="firstname"> Vardas:

   <INPUT type="text" id="firstname" tabindex="1">

</LABEL>




[10.3] Lentelių naudojimas informacijos išdėstymui puslapiuose, kur tekstas lygiuojamas lentelės  ląstelėse, sudaro  sunkumų ekrano skaitytuvamas taisyklingai pateikti informaciją.Senesni ekranų skaitytuvai nesupranta HTML kodo ir skaito tinklalapio turinį iš eilės, eilutę po eilutės : 

Pavyzdžiui:

	30 % tikimybė kad šįryt lis, bet savaitgalį turėtų nelyti.
	Paskaitos Universitete prasideda Rugsėjo 3-ią dieną.


Ekrano skaitytuvas tekstą gali interpretuoti taip:

	30 % tikimybė kad šįryt lis, bet savaitgalį Paskaitos Universitete prasideda Rugsėjo

turėtų nelyti. 3-ią dieną.


Aprašykite stulpelių išdėstymo tvarką naudodami “dir” atributą (pavyzdžiui, dir=”rtl” nurodo iš “kairės į dešinę” lygiavimo būdą.

Linearizavimas:

1) eilučių (Row-based)

2) stulpelių (Column-based)

Naršyklės ateityje turėtų automatiškai paversti lenteles į tekstą eilutėje arba judėti lentelėje iš ląstelės į ląstelę, jei ji korektiškai padaryta.

[10.4] 
	Pavyzdys.

<FORM action="http://pavyzdys.com/prog/text-read" method="post">

     <P>

     <TEXTAREA name=yourname rows="20" cols="80">

     Įrašykite savo vardą čia.

     </TEXTAREA>

     <INPUT type="submit" value="Send"><INPUT type="reset">

     </P>

</FORM>




Pateikite ekvivalentų tekstą paveikslėliams naudojamiems kaip “submit” mygtukas:
	Pavyzdys.

<FORM action="http://example.com/prog/text-read" method="post">

<P>

<INPUT type="image" name=submit src="button.gif" alt="Submit">

</FORM>

	


[10.5] Kai nuorodos sugrupuotos į grupes (pvz. navigacijos juostoje), jos turi būti sužymėtos blokais (Unit).

Navigacijos juosta (Navigation Bar) paprastai yra pirmasis elementas, atsirandantis tinklalapyje. Vartotojams su kalbos sintezatoriais tai reiškia, kad jie išgirs nuorodas dar prieš išgirsdami tinklalapio turinį. Yra keletas būdų kaip “praleisti” nuorodų grupę (taip daro vartotojai, matydami tą patį nuorodų rinkinį kiekviename puslapyje):

1) Įdėti nuorodą, kuri leidžia vartotojui praleisti navigacijos nuorodų rinkinį;
2) Sukurti tokį stiliaus lapą (Style Sheet), kuris leistų vartotojui paslėpti navigacines nuorodas;
3) Naudoti HTML 4.01 MAP elementą grupuojant nuorodas, tada apibrėžkite grupę “title” atributu.

Ateityje vartotojo darbo aplinka leis vartotojui praleisti tokius elementus kaip navigacijos juostas.

	Pavyzdys.

Šiame pavyzdyje, MAP elementas sugrupuoja nuorodas, “title” atributas įvardija jas kaip navigacijos juosta, pirmoji grupės nuoroda nukreipia į inkarą (A) pabaigoje.

<BODY>

  <MAP title=”Navigacijos Juosta”>

    <P>

    [<A href=”#how”>Praleisti navigacijos juosta</A>]

    [<A href=”pradinis.html”>Pradinis</A>]

    [<A href=”paieska.html”>Paieška</A>]

    [<A href=”naujas.html”>Naujas</A>]

    [<A href=”zemelapis.html”>Žemėlapis</A>]

    </P>

  </MAP>

  <H1><A name=”how”>Kaip naudotis mūsų puslapiu”</A></H1>
<!---tinklalapio turinys-(
</BODY>


4.13.  W3C technologijų ir norodymų taikymas

Naudokite W3C technologijas (pagal specifikacijas) ir remkitės prieinamumo nurodymais. Kur neįmanoma taikyti W3C technologijų, ar jų realus taikymas lemia tinklalapio pateikimo klaidas, pateikite alternatyvų prieinamumo aprašymą.

W3C technologijų taikymas (pvz. HTML, CSS, ir t.t.) rekomenduojamas dėl tokių priežasčių:

1) W3C technologijos apima įkomponuotas prieinamumo funkcijas;
2) W3C specifikacijos užtikrina, kad prieinamumo rezultatai būtų svarstomi projektavimo fazėje;
3) W3C specifikacijos parengtos atviroje terpėje, atsižvelgiant į rinkos reikalavimus.

Daugelis ne-W3C formatų (pvz.. PDF, Shockwave ir t.t.) reikalauja atitinkamų įskiepių (Plug-ins) arba atskirų taikomųjų programų. Dažnai šie formatai negali būti peržiūrimi, valdomi naudojantis standartines vartotojo darbo aplinkas (papildomomis technologijomis). Ne-W3C ir kitų nestandartinių savybių vengimas (tinkami elementai, atributai, savybės ir išplėtimai) įgalins didesnę Interneto puslapių dalį būti priimtiniems platesnei auditorijai, naudojant didesnę techninės ir programinės įrangos įvairovę.

Net jei taikomos W3C technologijos, jų naudojimas turi būti suderintas su prieinamumo nurodymais.
Pastaba. PDF, PostScript, RTF ir pan. bylų konvertavimas į W3C žymių kalbas (HTML, XML) ne visada padaro dokumentą prieinamą. Todėl būtina įsitikinti kiekvieno konvertuoto dokumento lapo prieinamumu ir tinkamumu naudoti. Jei po konvertavimo tekstas iškraipomas, verskite jį į HTML dokumentą arba tekstą (Plain Text).
4.13.1. Kontroliniai taškai

Kontrolinis taškas 11.1. Naudokite paskutines patvirtintas versijas W3C technologijos, kai jos atitinka uždavinio problemą [2 Prioritetas].
Kontrolinis taškas 11.2. Vengti priemonių, neaprobuotų W3C technologijomis [2 Prioritetas].

Kontrolinis taškas 11.3. Pateikti informaciją tokiu būdu, kad vartotojai galėtų gauti dokumentus priklausomai nuo jų poreikio (pvz., kalba, turinio tipas ir t.t.) [3 Prioritetas].

Kontrolinis taškas 11.4. Negalint sukurti prieinamo puslapio, būtina pateikti ryšį į alternatyvų puslapį, kuris panaudoja W3C technologijas, yra prieinamas, turi ekvivalentinę informaciją (arba funkcionalias galimybes) ir atnaujinamas taip pat dažnai kaip ir neprieinamas (pradinis) puslapis [1 Prioritetas].

Pastaba. Alternatyvių puslapių kūrimas ir priežiūra turi būti pirmasis prioritetas jų kūrėjams, kadangi tokie puslapiai paprastai atnaujinami rečiau nei pirminiai puslapiai. Automatinis alternatyvių puslapių generavimas lemia dažnesnį atnaujinimą, bet kūrėjai nuolatos turi įsitikinti, kad jie vis dar prieinami vartotojui, kad nuorodos tarp originalaus ir alternatyvaus puslapio funkcionuoja korektiškai.

4.14.  Kontekstinės ir orientacinės informacijos pateikimas

Kontekstinės ir orientacinės informacijos pateikimas leidžia vartotojui lengviau suprasti tinklalapio struktūrą ir jo elementus, susidaryti bendrą vaizdą apie pateiktą dokumentą.

Elementų grupavimas ir kontekstinės informacijos apie sudėtinių elementų ryšius pateikimas naudingas visiems vartotojams. Sudėtingi ryšiai tarp tinklalapio dalių sukelia diskomfortą žmonėms su suvokimo ir regėjimo negaliomis.

4.14.1.  Kontroliniai taškai

Kontrolinis taškas 12.1. Įvardinkite kiekvieną rėmelį, tuo palengvindami jo identifikavimą ir navigaciją [ 1 Prioritetas]

Pavyzdžiui, HTML kalboje rėmelių elementams naudokite “title” atributą.

Kontrolinis taškas 12.2. Aprašykite rėmelių paskirtį ir kaip jie susiję vienas su kitu, jei to nesimato iš rėmelių pavadinimų. [ 2 Prioritetas]

Pavyzdžiui, HTML kalboje naudokite ilgojo aprašymo atributą (“Longdesc”) arba aprašomąją nuorodą (Description Link).

Kontrolinis taškas 12.3. Ten, kur priimtina, dalinkite didelius informacijos blokus į lengviau valdomas informacijos grupes [2 Prioritetas].

Kontrolinis taškas 12.4. Aiškiai sutapatinkite žymes su jų valdymo priemonėmis [2 Prioritetas]

4.14.2. Kontrolinių taškų realizavimo pavyzdžiai 

[12.1]

	Pavyzdys.

Naudokite “title” atributą rėmelių pavadinimams.

<!DOCTYPE HTML PUBLIC "-//W3C//DTD HTML 4.01 Frameset//EN”>

<HTML>

<HEAD>

<TITLE><A Paprastas dokumentas rėmeliuose</TITLE>

</HEAD>

<FRAMESET cols="10%, 90%"

                        title="Mūsų elektroninių dokumentų biblioteka">

      <FRAME src="nav.html" title="Navigacijos rėžis">

      <FRAME src="doc.html" title="Dokumentai”>

      <NOFRAMES>

                <A href="lib.html" title="Biblioteka”>

                             Eiti į elektroninę biblioteką</A>

     </NOFRAMES>

</FRAMESET>


[12.2] 

	Pavyzdys

<!DOCTYPE HTML PUBLIC "-//W3C//DTD HTML 4.01 Frameset//EN">

<HTML>

   <HEAD>

      <TITLE>Šiandienos naujienos</TITLE>

   </HEAD>

   <FRAMESET cols="10%,*,10%”>

   <FRAMESET rows="20%,*”>

      <FRAME src="promo.html" name="promo" title="promotions">

      <FRAME src="sitenavbar.html" name="navbar"

             title="Puslapio navigacijos rėžis" longdesc="frameset-desc.html#navbar">

   </FRAMESET>

      <FRAME src="story.html" name="story" title="Pasirinkta informacija- bendrasis

            aprašymas"

            longdesc="frameset-desc.html#story">

   <FRAMESET rows="*,20%">

      <FRAME src="headlines.html" name="index" title="Rėmelių aprašymas 

            longdesc="frameset-desc.html#headlines">

      <FRAME src="ad.html" name="adspace" title="Reklama">

   </FRAMESET>

   <NOFRAMES>

      <p><a href="noframes.html">Versija be rėmelių</a></p>

      <p><a href="frameset-desc.html”>Rėmelių aprašymas.</a></p>

   </NOFRAMES>

   </FRAMESET>

</HTML>

frameset-desc.html (Rėmelių aprašymas) gali būti toks:

#Navbar – šis rėmelis pateikia nuorodas į pagrindines tinklalapio sekcijas: Pasaulio Naujienos, Valstybinės Naujienos, Vietinės Naujienos, Technologinės Naujienos, Pramogų Naujienos.

#Story – šis rėmelis parodo pasirinktą straipsnį.

#Index – šis rėmelis pateikia nuorodas į šiandienos pagrindines antraštes


[12.3]

1) Naudokite FIELDSET elementą grupuodami informaciją į semantinius blokus; aprašymui naudokite LEGEND elementą.

2) Naudokite OPTGROUP elementą skirstydami ilgus meniu sąrašus į mažesnes grupes.

3) Naudokite lenteles aprašydami jas komanda CAPTION.

4) Grupuokite lentelių eilutes ir stulpelius komandomis THEAD, TBODY, TFOOT, COLGROUP.

5) Naudokite lizdinius sąrašus komandomis UL, OL, DL.

6) Naudokite sekcijų antraštes (H1 - H6) struktūrizuodami dokumentus ir dalindami ilgus teksto skirsnius.

7) Tekstą skirstykite į paragrafus naudodami P elementą.

8) Sugrupuokite susijusias nuorodas.

	Pavyzdys.

<FORM action="http://example.com/adduser" method="post">

   <FIELDSET>

   <LEGEND>Asmeninė informacija</LEGEND>

   <LABEL for="firstname">Vardas </LABEL>

   <INPUT type="text" id="firstname" tabindex="1">

   <LABEL for="lastname">Pavardė </LABEL>

   <INPUT type="text" id="lastname" tabindex="2">

   ...daugiau asmeninės informacijos...

   </FIELDSET>

   <FIELDSET>

   <LEGEND>Sveikatos istorija</LEGEND>

   ...platesnę sveikatos istorija...

   </FIELDSET>

</FORM>




5. Taikytini standartai, norminiai dokumentai, rekomendacijos interneto puslapių kūrimui
Daugiausiai dokumentų, skirtų Interneto puslapių pritaikymui neįgaliesiems yra išleidęs W3C konsorciumas. W3C konsorciumas yra pagrindinis Interneto standartizacijos organas. Pagrindinis dokumentas, kuriuo turi vadovautis tinklalapių kūrėjai, kurdami neįgaliesiems skirtus puslapius yra Web Content Accessibility Guidelines 1.0 nurodymai. Dokumentas aprašo 14 nurodymų, kurių reikia laikytis kuriant ar pritaikant jau sukurtus Interneto tinklalapius neįgaliesiems. Ši metodika parašyta remiantis šiais nurodymais. 

Kaip reikia kurti tinklalapius, pritaikytus neįgaliesiems, detaliai aiškinama šiuose dokumentuose - “Techniques for Web Content Accessibility Guidelines 1.0”, “Core Techniques for Web Content Accessibility Guidelines 1.0”, “HTML Techniques for Web Content Accessibility Guidelines 1.0” ir “CSS Techniques for Web Content Accessibility Guidelines 1.0”. Dokumentuose pateikta daug pavyzdžių, kaip sukurti tinklalapį, tenkinantį 14 pagrindinių nurodymų. 

 Be W3C dokumentų yra ir Jungtinėse Amerikos Valstijose išleistas 508 standartas (http://www.section508.gov/index.cfm). Šis standartas mažai kuo skiriasi nuo W3C nurodymų. 

6. OBJEKTO TESTAVIMAS IR VALIDAVIMAS (TINKAMUMO PATVIRTINIMAS)
Šiame skyriuje pateikiami bendri tinklalapio prieinamumo tikrinimo metodai, naudojami tinklalapio prieinamumo tikrinimo technologijose (pvz., tinkamumo patikrinimas, testavimas ir kt.). 
Aprašyti metodai turi padėti žmonėms kurti svetaines, tenkinančias „Web Content Accessibility Guidelines 1.0“ rekomendacijas, nors tai ir nesuteikia vienintelės atitikimo garantijos ir nėra vienintelis kelias, kuriuo autorius galėtų kurti atitinkamą svetainės turinį. Web turinio prieinamumui pateikta 14 nurodymų. Kiekvienas jų turi tam tikrą skaičių kontrolinių taškų, nusakančių nurodymo įvykdymo sąlygas, kuriems priskirti prioritetai. Yra 3 prioritetų lygiai: 1 – būtinas, kitaip vartotojai negalės prieiti prie puslapio, 2 – rekomenduojamas, kad vartotojai neturėtų sunkumų prieiti prie puslapio, 3 – pageidautinas, tai dar labiau palengvintų puslapio pasiekiamumą.

6.1. 
Testavimas
Testavimas - tai dokumento turinio, struktūros ir pateikimo patikrinimas įvairiomis programinėmis ir aparatinėmis priemonėmis.

Testavimas turi apimti išsamų visos svetainės patikrinimą ir tinkamumo kriterijų atitikimo patvirtinimą.

Svetainės puslapių prieinamumui ir jų įvertinimui yra naudojami įvairūs įrankiai, tačiau nėra vienintelio įvertinimo įrankio, kuris pateiktų visapusišką informaciją ar apimtų visas svetainės prieinamumo problemas, todėl svetainės įvertinimas apima įvairių priėjimų kombinaciją. Interneto puslapių įvertinimo tikslai gali būti skirtingi, todėl skirtingi ir tų tikslų įgyvendinimo scenarijai. Toliau pateiksime keletą svetainės patikrinimo būdų.

6.1.1.  Preliminari apžvalga

Preliminari apžvalga padeda identifikuoti bendrų kliūčių dokumento pateikimui rūšis Interneto svetainėje. Preliminarią apžvalgą reikia atlikti pradinėje svetainės kūrimo stadijoje. Preliminarios apžvalgos metu reikia įvertinti Interneto svetainės turinio atitikimą WCAG 1.0 nurodymams ir:

1) išryškinti pagrindines problemas naujos Interneto svetainės kūrimo etape,

2) nustatyti nurodymų atitikimo lygį egzistuojančiai Interneto svetainei,

3) pademonstruoti, kad Interneto svetainė tenkina nurodymų atitikimo lygį.

Preliminari apžvalga padeda įvertinti svetainės atitikimą reikalavimams jos kūrimo pradžioje,  padeda identifikuoti neatitikimus ir imtis priemonių jų pašalinimui ir išvengti jų tolimesnio svetainės kūrimo proceso metu. 

Preliminarios apžvalgos recenzentai gali nežinoti Interneto žymėjimo kalbos, bet turi žinoti programinę įrangą ir būti susipažinę su realaus laiko įranga, bei mokėti pakeisti pagrindinius naršyklės nustatymus. 
Preliminariai apžvalgai atlikti reikia:

1) Peržiūrėjimui pasirinkti būdingą puslapį iš skirtingų Interneto svetainės puslapių rūšių (turi būti įtrauktas titulinis puslapis).
2) Naudoti skirtingas grafines naršykles (Internet Explorer – http://www.microsoft.com/windows/ie , Netscape Navigator - http://home.netscape.com/browsers/ ar Opera - http://www.opera.com/) ir ištirti pasirinktą puslapį derinant naršyklės nustatymus sekančiai:

a) išjungti paveikslus ir įsitikinti, kad informacija vizualiam atvaizdavimui yra pateikiama reikiama seka;

b) išjungti garsą ir įsitikinti, kad garsinis (audio) turinys yra vis dar pasiekiamas per teksto ekvivalentą;

c) naršyklėje pakeisti šrifto dydį (didesniu / mažesniu) ir stebėti, ar puslapį vis dar patogu skaityti;

d) nustatyti ekrano rezoliuciją 640 x 480 ir stebėti, ar iš tikrųjų puslapyje pasirodo horizontali slinkimo juosta;

e) ekrane pakeisti spalvą į juodai baltą (arba spausdinti puslapį nespalvotu spausdintuvu) ir stebėti, ar adekvatus spalvų kontrastas;

f) atjungti pelę ir mygtuko “tab” pagalba eiti per puslapio ryšius ir valdymo formas ir įsitikinti, kad visi ryšiai ir valdymo formos yra pasiekiami  ir teisingi. 

PASTABA. Jei preliminarios apžvalgos metu dalyvauja neįgalieji, šiuos nustatymus jie turi atlikti kartu su kitais žmonėmis, neturinčiais tų pačių trūkumų.

3) Naudoti balso naršykles (pavyzdžiui, Home Page Reader - http://www-3.ibm.com/able/hpr.html) ar tekstines naršykles (pavyzdžiui, Lynx - http://lynx.browser.org/) ir ištirti Interneto svetainę, atsakant į šiuos klausimus:

a) ar iš tikrųjų ekvivalenti tekstinė informacija yra pasiekiama per balso ar teksto naršyklę, kaip pasiekiama per grafinę naršyklę?

b) ar informacija pateikiama panašia logine seka kaip ir tada, kai peržiūrima grafine naršykle?

PASTABA. Patyrę ekrano skaitytuvų vartotojai gali pakeisti ekrano skaitytuvus į balso ar teksto naršyklę, bet akliesiems gali būti reikalingas matantis partneris, padėsiantis sulyginti vizualiai prieinamą informaciją; jei vartotojas yra matantis, klausyti tai užmerkus akis, po to atsimerkti ir patvirtinti, ar informacija yra ekvivalentiška.

4) Naudoti bent du automatinio prieinamumo įvertinimo įrankius ir atkreipti dėmesį į bet kokias šių įrankių indikuojamas problemas. Siūloma naudoti šiuos įvertinimo įrankius:

a) WAVE - http://www.temple.edu/inst_disabilities/piat/wave (realiame laike pasiekiamas prieinamumo įvertinimo įrankis. Interneto puslapio bet kokio punkto vėliavėlės turi būti įvertintos dėl potencialių prieinamumo problemų ir pateikia aprašymą, ar ši problema iš viso galėjo būti);

b) Bobby - http://www.cast.org/bobby/ (tiesiogiai pasiekiamas ar įvedamas prieinamumo tikrintuvas, pateikiantis pusiau automatinį problemos prieinamumo tikrinimą viename ar keliuose Interneto puslapiuose; tai gali identifikuoti daug svetainės problemų ir aprašyti tas problemas, kurių negalima įvertinti automatiškai ir kurios reikalauja rankinio apžiūrėjimo);

c) A-Prompt - http://aprompt.snow.utoronto.ca/ (įrankis, kuris identifikuoja potencialias pasiekiamumo problemas ir pateikia redaguojamas instrukcijas šių problemų ištaisymui).

Daugiau informacijos apie automatinio įvertinimo įrankius pateikta A priede.

5) Sumuoti rezultatus:

a) pasižymėti sutinkamų problemų tipus, taip pat geriausius metodus, kurie turi būti svetainėje pratęsti ar sustabdyti;

b) identifikuoti metodus, kuriais problemos buvo nustatytos ir aiškiai pareikšti, kad tai nebuvo pilnas atitikimo įvertinimas;

c) rekomenduoti sekančius įvertinimo žingsnius, įtraukiant pilną atitikimo įvertinimą, kuris apima žymių validavimą ir kitus tikrinimus ir būdus. Nurodyti bet kokias aptiktas problemas.

6.1.2. Senų svetainių įvertinimas

Jei ruošiamasi pritaikyti jau egzistuojančią svetainę pagal neįgaliesiems keliamus reikalavimus, pirmiausiai reikėtų atlikti preliminarią apžvalgą. Preliminari egzistuojančios svetainės apžvalga padės:

1) nustatyti pakeitimus, kurių prireiktų darant puslapį visiems prieinamą;

2) identifikuoti ir pateikti išlaidas ir laiko sąnaudas svetainės perdarymui;

3) išskleisti svetainės prieinamumo problemas.

6.1.3.  Įvertinimas kūrimo proceso metu

Testavimas proceso kūrimo metu yra būtinas. Tai gali būti labai sunku, nes ir tinklalapio kūrėjas ir svetainės savininkas kartais teikia pirmenybę svetainę projektuoti ir demonstruoti be grįžtamojo ryšio. Tačiau prieinamumo tikrinimas kūrimo eigoje išryškina problemas, kurias anksčiau aptikus,  lengviau taisyti arba jų išvengti. Efektyvus įvertinimas viso kūrimo proceso metu gali apimti:

1) nustatymą aiškių reikalavimų laukiamam prieinamumo atitikimo lygiui;

2) dalyvavimą pradiniuose svetainės planavimo etapuose;

3) susitarimą dėl svetainės peržiūrėjimo per visą kūrimo laikotarpį;

4) aprūpinimą informacija įvertinimui taip, kad kūrėjai svetaines galėtų peržiūrėti pas save.

6.1.4. Atitikimo WCAG 1.0 nurodymams įvertinimas

Visapusiškas įvertinimas apima pusiau automatinį, rankinį ir taikomąjį testavimą. Visapusiškas įvertinimas reikalauja:

1) žymėjimų kalbos žinojimo;

2) pradinio įvedimo ir/arba mokėjimo dirbti įvairiais testavimo įrankiais ir įvairiais priėjimais;

3) konfigūruoti naršyklės nustatymus;

4) recenzentų su įvairia negalia dalyvavimo.

Neįgalių vartotojų pagalba yra svarbi, nes tai padeda identifikuoti techninių sprendimų problemas ir jas šalinti. 

Visapusiškas įvertinimas padeda identifikuoti svarbias problemas visomis naujos svetainės kūrimo fazėmis, apibrėžti, koks aptiktas Interneto svetainės prieinamumo lygis ir/arba garantuoti, kad aptiktas tinkamas svetainės prieinamumo lygis. Visapusiškas įvertinimas apima visus žemiau išvardintus žingsnius, išskyrus tuos, kurie aiškiai identifikuoti kaip alternatyvūs ar papildomi:

A) 
Svetainės, kuri bus įvertinta, galimybių ir objekto atitikimo lygio įvertinimo identifikavimas
1) identifikuoti puslapio, kuris apimtų mažiausiai vieną iš kiekvieno skirtingo puslapių tipo svetainėje ir visų aukštesnių puslapių ar įėjimo į svetainę puslapių, pasirinkimą;

2) identifikuoti ir aiškiai atskleisti:

a) visą Interneto svetainę, apimant visus puslapius URL bazėje;

b) arba vykdant išplėstinį puslapių pasirinkimą: stengiantis parinkti puslapius iš skirtingų Interneto svetainės sekcijų; puslapius, pateikiančius skirtingą “matymo ir jutimo” funkcijų interpretavimą; puslapius, apimančius skirtingus kūrimo įrankius ir procesus, įskaitant tuos, kurie generuojami iš duomenų bazių; puslapius, sukurtus su skirtingomis instrukcijomis; “kontaktuojančius” puslapius ir t.t. Jei bet kuri svetainės sritis neįvertinama, įsitikinti, kad ši informacija atskleista;

3) nustatyti atitikimo WCAG 1.0 nurodymams lygį.

B) Automatinis ir pusiau automatinis įvertinimas

Automatiniam svetainės testavimui naudojamos įvairios programinės priemonės. Jos trumpai apžvelgtos B priede. Sukurto puslapio testavimui turi būti pasirenkama tinkama programinė įranga, įvertinant panaudotas technologijas. Priklausomai nuo tikrinančios programos darbo režimo (automatinis, interaktyvus), vartotojas gauna ataskaitą apie aptiktus neatitikimus puslapio prieinamumui (kurią vėliau jis gali peržiūrėti ir ištaisyti aptiktas klaidas) arba darbo pabaigoje, arba darbo metu, leidžiant vartotojui čia pat taisyti klaidas.

Pusiau automatinio ir automatinio įvertinimo metu reikia:

1) visomis taikytinomis įvertinimo priemonėmis įvertinti pasirinkto puslapio žymėjimų kalbą, įskaitant sintaksę ir stilių, atlikti visos svetainės ar pasirinktų puslapių testavimą, panaudojant mažiausiai vieną įvertinimo įrankį:

a) HTML Validation service,

b) HTML Tidy,

c) CSS Validation service,

d) MathML Validator.

2) panaudoti mažiausiai du prieinamumo įvertinimo įrankius pasirinktam puslapiui ir visai svetainei iškviesti mažiausiai vieną testavimo įrankį. Tai galėtų būti WAVE, Bobby, A-Prompt ar kiti (žr. B priedą).

C) Rankinis įvertinimas

Rankinio įvertinimo metu reikia:

1) išnagrinėti pasirinktą puslapį, naudojant svarbius kontrolinių taškų lygius iš „Checklist of Checkpoints for Web Content Accessibility Guidelines 1.0“ nurodymų sąrašo. Rankinis svetainės atitikimo WCAG nurodymams  įvertinimas pateiktas žemiau, atskirame skyriuje;

2) įvertinti pasirinktą puslapį grafinėmis vartotojo sąsajos (GUI) naršyklėmis: pasirinkti mažiausiai tris skirtingas konfigūracijas iš įvairių grafinių naršyklių (Internet Explorer, Netscape, Opera), jų įvairių versijų (naujausia, seniausia), iškviestų skirtingose platformose (Windows, Linux, Mac), ir atlikti tokius suderinimus:

a) vykdyti visus žingsnius, apibrėžtus preliminarios apžvalgos 2-me punkte, 

b) ištirti puslapį, kai skriptai, stilių lapai ir apletai nepalaikomi.

3) ištirti pasirinktą puslapį su viena teksto naršykle (Lynx tipo) ir viena balso naršykle (Home Page Reader tipo) ir atsakyti į klausimus:

a) ar iš tikrųjų ekvivalenti informacija yra pasiekiama naudojant balso ar teksto naršyklę taip pat, kaip naudojant grafinę naršyklę?

b) ar informacija pateikiama panašia logine seka, kaip ir tada, kai peržiūrima grafine naršykle?

c) ar tekstas aiškus ir suprantamas, ar tinkamai pateikti svetainės tikslai? 

D) Taikymo įvertinimas:

1) Žmonės, turintys skirtingas negalias, skirtingą techninio išsilavinimo lygį ir nevienodai susipažinę su svetainėmis, pasirinkto puslapio peržiūrai ar visos svetainės ir išplėstinio puslapių pasirinkimo ištyrimui naudoja įvairias pagalbines technologijas ir pritaikomas strategijas. 

Kartais šis įvertinimas daromas testavimo laboratorijoje, nes labai naudinga vartotojams įvertinti svetainę jų tipiškoje aplinkoje. Skirtingi vartotojo techninio išsilavinimo lygiai ir susipažinimas su svetainėmis yra svarbūs, bet jie kinta, nes vartotojai dalyvauja svetainės peržiūroje.

2) Prašyti tikrintojus atsakyti į bendrus, dažniausiai užduodamus klausimus vartotojams, lankantiems svetainę. Atkreipti dėmesį į sritis, kur sunku ar neįmanoma naudotis svetaine.

E) Apibendrinimas:

1) apibendrinti bet kokias problemas ir geriausią identifikavimo praktiką, atsižvelgus į kiekvieno puslapio tipo pateikiamo Internete metodą;

2) rekomenduoti sekančius žingsnius:

a) prieinamumo kliūčių, identifikuotų atitikimo įvertinimo proceso metu, taisymą;

b) geriausių metodų platinimą;

c) palaikymo pratęsimą ir svetainės kontrolę.

6.1.5.  Tolimesnė kontrolė

Siekiant padidinti tikimybę, kad svetainė palaikys duotą atitikimo lygį ateityje, turi būti įvykdytos sekančios sąlygos:

1) aiškus svetainės numatomo atitikimo lygio teiginių ir galimybių nustatymas ir pritaikymas;

2) aiškiai identifikuota individuali atsakomybė už svetainės kontrolę ir po sukūrimo naudojamas procedūras, kurios gali neatitinkančius puslapius greitai padaryti atitinkančiais;

3) aiškūs numatymai dažnumui, metodų ir įvertinimo galimybėms;

4) procesai, skirti patvirtinimui ir visų pakeistų puslapių ir naujo tipo puslapių įvertinimui, kol jie bus įdėti į svetainę;

5) programinė įranga įvertinimui palengvinti;

6) grįžimo į Interneto svetainę adreso įdėjimas prieinamumui.

6.1.6. Neįgaliųjų atstovų dalyvavimas

Techninių priemonių testavimas ir patvirtinimas darbo tinkamumui atliekamas kartu su neįgaliaisiais, jei išorinių ir veikimo defektų neaptikta pirminio testavimo metu. Žmonių su negalia dalyvavimas svetainių testavime yra būtinas dėl to, kad būtų galima teisingai įvertinti svetainės tinkamumą ir suderinamumą su specialiaisiais vartotojų poreikiais. Ekspertas ir neįgaliųjų atstovas užtikrins naudingą grįžtamąjį ryšį apie prieinamumą arba problemų pritaikymą ir jų rimtumą.

6.2. Validavimas
Validavimas reiškia prieinamumo įtvirtinimą automatinėmis priemonėmis ir žmogaus pastangomis. Automatiniai metodai greiti ir patogūs, bet negali identifikuoti visų prieinamumo problemų, žmogus gali padėti garantuoti kalbos aiškumą ir navigacijos nepriklausomumą. Kuriant tinklalapį validavimo metodus reikia pradėti naudoti kuo anksčiau. Tai padės išvengti klaidų arba jas bus lengviau taisyti. Svarbiausieji validavimo metodai:

1) naudoti automatizuotą prieinamumo įrankį ir naršyklės patvirtinimo įrankį (programinės įrangos įrankiai nenurodo visų prieinamumo problemų, tokių kaip teksto nuorodų pilnumas, teksto ekvivalentų pritaikymas ir t.t.);

2) validuoti sintaksę (pvz., HTML, XML ir t.t.);

3) validuoti stilių lapus (pvz., CSS);

4) naudoti tiktai tekstinę naršyklę ar emuliatorių;

5) naudoti grafines naršykles:

a) su garso ir grafikos palaikymu,

b) be grafikos palaikymo,

c) be garso palaikymo,

d) be pelės,

e) kai rėmeliai (frame), scenarijai (script), stilių lapai (style sheets) ir apletai (applets) nepalaikomi;

6) naudoti kelias naršykles (ir senas ir naujas);

7) naudoti “kalbančias” naršykles, ekrano skaitytuvus (screen readers), pagalbinę programinę įrangą, mažus ekranus ir kt.;

8) naudoti kalbos gramatikos tikrintuvus. Asmuo, skaitantis puslapį naudodamas balso sintezatorių, dėl klaidingai užrašyto žodžio gali nemokėti iššifruoti sakinio. Gramatinių klaidų pašalinimas padidina supratimo galimybę;

9) peržiūrėti dokumentą dėl aiškumo ir paprastumo;

10) pakviesti neįgaliuosius dokumentų peržiūrėjimui. Ekspertas ir neįgaliųjų atstovas užtikrins naudingą grįžtamąjį ryšį apie prieinamumą arba problemų pritaikymą ir jų rimtumą.

7. RANKINIS SVETAINĖS ATITIKIMO WCAG NURODYMAMS ĮVERTINIMAS 
W3C darbinė grupė (Evaluation and Repair Tools Working Group), specializuojanti programinės įrangos įvertinimo ir aptiktų klaidų ištaisymo srityje pateikė projektą, kuriame aprašyti metodai, kuriuos galima būtų taikyti  HTML dokumentų įvertinimui,  prisilaikant Web Content Accessibility Guidelines 1.0 (WCAG 1.0)  nurodymų.

1 nurodymas. Vizualinės ir audio informacijos alternatyvus paaiškinimas.

Kontroliniai taškai

1.1 Pateikite tekstinius ekvivalentus kiekvienam netekstiniam elementui (pvz., per „alt“, „longdesc“ arba per elemento turinį). Tai apima: paveikslėlius, grafinį teksto vaizdavimą (įskaitant simbolius), paveikslėlių sričių žemėlapį (image map), animaciją (pvz., animuotus GIF paveikslėlius), apletus ir programuojamus objektus, ASCII piešinius, rėmelius, skriptus, paveikslėlius naudojamus sąrašo ženklinimui, grafinius mygtukus, garsus (paleidžiamus su / be vartotojo pagalbos), autonomines garso bylas, vaizdo medžiagos garso takelius, tik vaizdo. [1 Prioritetas]

1.2 Pateikite papildomas tekstines nuorodas kiekvienam paveikslėlių sričių žemėlapio aktyviam regionui, esančiam serverio pusėje. [1 Prioritetas]

1.3 Jei vartotojo agentai negali automatiškai garsiai skaityti vizualinio takelio tekstinio ekvivalento, pateikite multimedia vizualinio takelio svarbios informacijos garsinį aprašymą. [1 Prioritetas]

1.4 Kiekvienai pateikiamai multimedinei prezentacijai  (pvz., filmas arba animacija), sinchronizuoti ekvivalentines alternatyvas (pvz., antraštes arba vizualinio takelio garsinius aprašymus). [1 Prioritetas]

1.5 Jei vartotojo agentas negali pateikti tekstinio ekvivalento paveikslėlių sričių žemėlapio nuorodoms kliento pusėje, pateikite papildomas tekstines nuorodas kiekvienam paveikslėlių sričių žemėlapio aktyviam regionui, esančiam kliento pusėje. [3 Prioritetas]

Kontrolinis taškas 1.1 [1 prioritetas].

1 būdas  Elementas IMG.  Patikrinkite, ar IMG elementai teisingi atributo “alt” atžvilgiu.  

Reikalavimas:

Teisingas atributas “alt”. Teisingas atributas “alt” reiškia, kad jis turi egzistuoti, neleistina tuščia reikšmė (alt ( “”), leidžiama reikšmė iš 1 arba daugiau tarpų, bet tik ne elementui “A”, atributo “alt” reikšmė neturi viršyti 150 simbolių.

Pranešimas:

Praleistas tekstinis ekvivalentas: Praleistas tekstinis vaizdo ekvivalentas.

Neteisingas atributas “alt”: Neteisingas tekstinis vaizdo ekvivalentas: [tekstiniai ekvivalentai negali būti tušti].

Ištaisymas:

Kūrėjui įvedus paveikslėlio atributą “alt”, patikrinti, ar kur nors dar aptinkamas IMG. Jeigu tinklalapį sudaro ir kiti vaizdai ir jie yra vienodi, bei neturi tekstinių ekvivalentų, pasiūlyti, kad vienodi vaizdai be atributo “alt” naudotų naują atributo “alt” reikšmę.

2 būdas Elementas IMG. Patikrinti, kad teisingo IMG elemento aprašymai (atributas “longdesc” arba d – ryšys) pateikti visur, kur tai yra būtina.

Reikalavimas:

Teisingas atributas “longdesc” reikalingi, kai aprašant vaizdą pridedame informaciją, kuri nepateikta puslapyje. Informacijos kiekis vaizde ir kontekstas, kuriame naudojamas vaizdas, nurodo, kiek išsamus turi būti aprašymas.

Pranešimas:

Jeigu aprašant vaizdą pridedate informaciją, nepateiktą puslapyje, privalote pateikti ją kaip vaizdo aprašymą. Informacijos apimtis vaizde ir jos panaudojimo kontekstas nusako, kiek išsamus turi būti aprašymas.

Ištaisymas:

Paklausti kūrėjo, ar vaizdas pateikia informaciją, neįtrauktą į puslapio tekstą arba į tekstinį vaizdo ekvivalentą. Leisti kūrėjui sukurti arba susieti aprašymą, tai gali būti atributas  “longdesc” esant elementui IMG.

3 būdas Elementas INPUT type  ( “image”. Patikrinti INPUT elementus atributo “alt” teisingumui, esant tipui type ( “image”.

Reikalavimas:

Teisingas atributas “alt”.  Teisingas atributas “alt” reiškia, kad jis turi egzistuoti, neleistina tuščia reikšmė (alt ( “”), neleistina reikšmė, kurioje yra vienas arba keli tarpai  (alt ( “ ”).

Pranešimas:

Praleistas tekstinis ekvivalentas: Praleistas tekstinis ekvivalentas mygtukui.

Neteisingas tekstinis ekvivalentas: Neteisingas tekstinis ekvivalentas mygtukui: [atributas “alt” negali būti tuščias | tekstinis ekvivalentas negali būti iš vienų ‘probelų’].

Ištaisymas:

Jeigu kitas dokumentas duotame tinklalapyje turi  INPUT elementą su ta pačia “type” reikšme, pateikti šio tipo reikšmę.

4 būdas. Elementas APPLET. Patikrinti APPLET elementus ar jie aprašyti teisingu tekstiniu ekvivalentu HTML kalboje.

Reikalavimas:

Teisingas atributas “alt” arba pasiekiamas HTML turinys APPLET elemento ribose.

Teisingos atributo “alt” reikšmės: neleistina tuščia atributo “alt” reikšmė (NULL, alt ( “”), neleistina atributo reikšmė, sudaryta iš vieno arba kelių tarpų  (alt ( “ ”), leistina, kad nebūtų atributo “alt”, jeigu tekstas pateiktas  elemento APPLET turinyje.

Pranešimas:

Praleistas tekstinis ekvivalentas: apletas turi turėti teisingą atributą “alt”  arba pasiekiamą HTML turinį.

Neteisingas tekstinis ekvivalentas: Neteisingas atributas “alt” apletui  - [tekstinis ekvivalentas negali būti tuščias | tekstinis ekvivalentas negali būti iš vienų ‘probelų’].

 Ištaisymas:

Jeigu šis apletas naudojamas tinklalapyje ir turi atributą “alt”, pateikti duoto atributo “alt”  reikšmę.

5 būdas. Elementas OBJECT.  Patikrinti elementų OBJECT type ( “image_MIME_types” tekstinių ekvivalentų ir aprašymų  (kur būtina) teisingumą.

Reikalavimas:

Tarp pradinio elemento OBJECT ir galutinio elemento OBJECT turi būti teisingas alternatyvaus pateikimo elementas.

Teisingas alternatyvaus pateikimo elementas reiškia tekstinį elementą su mažiausiai vienu teksto žodžiu, elementas IMG su teisingu “alt” tekstu, teisingu Uniform Resource Identifier (URI), įtartina atributo “alt” reikšmė yra teksto OBJECT vietos išsidėstymo ekvivalentas. 

Pranešimas:

Praleistas alternatyvus pateikimas:  Praleistas alternatyvus pateikimas duotam objektui.

Įtartinas alternatyvus pateikimas: Įtartinas alternatyvus pateikimas duotam objektui: [einamasis alternatyvus pateikimas] – [gali būti teksto vietos išsidėstymu].

Ištaisymas:

Jeigu tinklalapyje yra dokumentas, kuriame yra tas pats OBJECT ir jis sudaro teisingą alternatyvų pateikimą, reikia pasiūlyti duotą programinį pateikimą.

6 būdas. Elementas A href ( garsinė byla.  Patikrinti, kad tekstiniai ekvivalentai susietoms (linked) garsinėms byloms yra pateikti, kur tai yra būtina.

Reikalavimas:

Garsinė byla turi būti  aprašyta dokumente arba dokumentas turi turėti nuorodą į bylą su tekstiniu ekvivalentu.

Pranešimas:

Garsinei bylai būtini tekstiniai ekvivalentai. Ar yra tekstinis ekvivalentas, susietas su duota garsine byla: [garsinės bylos pavadinimas]? 

Ištaisymas:

Pasakyti kūrėjui apie tekstinę garsinės bylos transkripciją.

7 būdas. Elementas OBJECT  type ( Audio_or_Video_MIME_type. Patikrinti, kad tekstiniai ekvivalentai nurodytoms (embedded) garsinėms byloms pateikti, kur tai yra būtina.

Reikalavimas:

Garsinė byla turi būti  aprašyta dokumente arba dokumentas turi turėti nuorodą į bylą su tekstiniu ekvivalentu.

Pranešimas:

Garsinėms ir vaizdinėms byloms būtini tekstiniai ekvivalentai. Ar yra tekstinis ekvivalentas, susietas su duota garsine/vaizdo byla: [garsinės/vaizdo bylos pavadinimas]? 

Ištaisymas:


Pasakyti kūrėjui apie tekstinę garsinės/vaizdo bylos transkripciją ir ją įterpti tarp pradinės ir galutinės atžymos.

8 būdas. Elementas FRAME. Patikrinti FRAME elementus dėl atributų “longdesc” teisingumo.

Reikalavimas:

Teisingas atributas “longdesc” (žr. kontrolinį tašką 12.1 apie rėmelių antraštes).

Jeigu FRAMESET turi tris arba daugiau rėmelių, ir mažiausiai vienas iš jų yra be atributo  “longdesc”, reikia užklausti kūrėją, ar gerai išsiskiria ryšiai tarp rėmelių, sprendžiant pagal jų antraštes.

Teisingas atributas “longdesc”: Turi būti ne NULL; turi būti teisingas URI; byla, užduota URI, turi būti pasiekiama HTML.

Pranešimas:

Praleistas “londesc”: Praleistas aprašymas duotam rėmeliui.

Neteisingas URI “londesc”: Neteisingas bylos pavadinimas “ilgam aprašymui” duotame rėmelių rinkinyje: [einamasis URI “londesc”] – [negali būti tuščias].

Ištaisymas:

Jeigu nuorodos tarp rėmelių nežymios, reikia užklausti kūrėją kad pateiktų nuorodų aprašymą. Leisti kūrėjui sudaryti bylą su “ilgu aprašymu” arba pateikti nuorodą esamai bylai su “ilgu aprašymu”. Tariamasi, kad kiekvienas rėmelis, kur yra nuoroda su vienodais “longdesc” aprašant ryšius, būtų pasiekiamas iš kitų rėmelių.

9 būdas. Elementas AREA. Patikrinti AREA elementų “alt” atributo teisingumą.

Reikalavimas:

Elementas turi turėti teisingą atributą “alt”.

Teisingas atributas “alt”: neleistina tuščia atributo “alt” reikšmė (alt ( “”).

Pranešimas:

Praleistas tekstinis ekvivalentas: Praleistas tekstinis ekvivalentas duotai vaizdo žemėlapio sričiai.

Ištaisymas:


Pasakyti kūrėjui apie elemento AREA tekstą “alt”.

10 būdas Elementas SCRIPT. Patikrinti SCRIPT elementų tekstinių ekvivalentų teisingumą, kur tai yra būtina.

Reikalavimas:

Sekcija NOSCRIPT turi sekti po galutinio elemento SCRIPT ir sekcija NOSCRIPT turi turėti pasiekiamą HTML.

Pranešimas:

Praleisto NOSCRIPT formuluotė: Praleistas elementas NOSCRIPT duotam elementui SCRIPT. 

Jeigu turimas HTML nepasiekiamas: sekcija NOSCRIPT apima nepasiekiamą HTML: [problemos aprašymas].

Ištaisymas:

Įstatyti sekciją NOSCRIPT.

Leisti kūrėjui įterpti tekstą arba nuorodą į bylą su tekstiniu ekvivalentu, kurį aprašo SCRIPT.

11 būdas. Elementas PRE ir XMP. Patikrinti, kad yra pateikti teisingi PRE ir XMP elementų tekstiniai ekvivalentai, naudojami ASCII iliustracijų sudarymui.

Reikalavimas:

ASCII iliustracijos turi turėti atitinkamą tekstinį ekvivalentą.

Pranešimas:

Kūryba, pagrįsta simboliais, reikalauja tekstinio paaiškinimo.

Ištaisymas:

Priminti kūrėjui apie ASCII iliustracijų aprašymą, arba leisti jam prijungti nuorodą į bylą su tekstiniu ekvivalentu.

Kontrolinis taškas 1.2 [1 prioritetas]
1 būdas Elementas IMG ISMAP. Patikrinti, kad paveikslėlių sričių žemėlapis serverio pusėje turi susijusias tekstines nuorodas.

Reikalavimas:

Tekstinė nuoroda kiekvienai aktyviai paveikslėlių žemėlapio sričiai.

Pranešimas:

Paveikslėlių sričių žemėlapis serverio pusėje turi turėti dokumente atitinkamas tekstines nuorodas. 

Ištaisymas:

Padėti kūrėjui konvertuoti paveikslėlių sričių žemėlapį serverio pusėje į paveikslėlių sričių žemėlapį kliento pusėje ir pateikti tekstinius ekvivalentus kiekvienai nuorodai esančiai paveikslėlių sričių žemėlapyje kliento pusėje.

Jeigu galima, patikrinti tekstines nuorodas ir nuorodas, sudarytas paveikslėlių sričių žemėlapyje serverio pusėje, užprašant kūrėją pakrauti apibrėžimų bylą serverio pusėje, jeigu jos formatas standartinis arba mėginant aktyvinti paveikslėlių žemėlapyje sritis įvairiose koordinatėse ir žiūrėti, ar visi puslapiai, atitinkantys kiekvienai nuorodai, pakraunami.

Kontrolinis taškas 1.3   [1 prioritetas]
1 būdas. Elementai any_tag any_atribute ( multimedia_uri, OBJECT type ( any_ multimedia_type. Patikrinti, kad multimediniai elementai turi garsinius aprašymus.

Reikalavimas:

Multimedinės prezentacijos turi turėti atitinkančius garsinius aprašymus.

Ištaisymas:

Atvaizduoti multimedinę bylą ir suteikti galimybę kūrėjui sudaryti svarbios informacijos garsinį aprašymą.

Suteikti galimybę kūrėjui pridėti nuorodą prie garsiniame aprašyme egzistuojančios bylos.

Kontrolinis taškas 1.4  [1 prioritetas].
1 būdas. Elementai any_tag any_atribute ( multimedia_uri, OBJECT type ( any_ multimedia_type. Patikrinti, kad multimedinės prezentacijos turi sinchronizuotus ekvivalentus.

Reikalavimas:

Multimedinės prezentacijos turi turėti atitinkančius sinchronizuotus ekvivalentus.

Pranešimas:

Bet kuriam multimedinei prezentacijai, priklausomai nuo laiko (pavyzdžiui, video arba animacija), sinchronizuoti ekvivalentines alternatyvas. 

Ištaisymas:

Perduoti kūrėjui neprivalomą parametrą redagavimui pagal nutylėjimą, esantį sistemos redaktoriuje.

2 būdas. SMIL elementai. Patikrinti SMIL bylas dėl sinchronizuotų media bylų.

Reikalavimas:

SMIL bylos turi turėti mažiausiai vienos tekstinės formos ir vienos garsinės formos sisteminių antraščių vėliavėles.

Kontrolinis taškas 1.5 [1 prioritetas].
1 būdas. IMG usemap. Patikrinti, kad paveikslėlių sričių žemėlapių tekstinės nuorodos kliento pusėje pateiktos pilnai.

Reikalavimas:


Dokumentas  turi turėti tekstines nuorodas kiekvienai aktyviai paveikslėlių žemėlapio sričiai.

Ištaisymas:


Leisti kūrėjui kiekvienai aktyviai paveikslėlių žemėlapio sričiai sudaryti atitinkamas tekstines nuorodas.

2 nurodymas. Turinio pateikimas nesusiejant jo su spalva.
Kontroliniai taškai:

2.1 Užtikrinkite, kad visa informacija, perduodama spalvomis būtų prieinama ir be spalvų, pvz., iš turinio ar atžymų. [1 Prioritetas]

2.2 Užtikrinkite, kad peržiūrint tinklalapį ekranuose, turinčiuose  spalvų vaizdavimo trūkumų arba peržiūrint nespalvotuose ekranuose, priekinio plano ir fono spalvų kombinacija sudarytų pakankamą kontrastą. [2 prioritetas paveikslėliams, 3 Prioritetas tekstui]

Kontrolinis taškas   2.1
1 būdas. Elementai IMG, APPLET, OBJECT, SCRIPT, INPUT. Patikrinti, kad informacija, perduodama spalvomis, pasiekiama be spalvų. 

Pranešimas: 


Garantuokite, kad informacija neperduota vien tik spalvų pagalba.  

Ištaisymas:


Pateikti pastabą kūrėjui, jeigu dokumente yra galimai spalvinis elementas.

Kontrolinis taškas  2.2

1 būdas [3 prioritetas]. Patikrinti spalvų atributus nurodytų elementų pateikimui.

Elementai: BODY bgcolor | text | alink | link | vlink | background ( anything

arba TABLE bordercolor | bgcolor ( anything

arba TD |TH bgcolor ( anything

arba HR color ( anything

arba any_element style ( “any_color_specification”

STYLE “any_color_specification”… STYLE
Ten, kur atributas “any_color_specification” apibrėžtas kaip CSS specifikacija, kuri apima “color | background–color | background–image | background”
Reikalavimas:


Nustatyti spalvų pateikimą.

Idealu, jeigu būtų  patikrinti vaizdų ir multimedinių objektų spalvinis matomumas.

Pranešimas:


Mažas kontrastas tarp teksto ir fono.

Ištaisymas:


Suteikti galimybę kūrėjui pakeisti silpnas spalvų kombinacijas.

Išsaugoti kai kurias geras spalvines kombinacijas, kurias įveda kūrėjas, ir naudoti jas toliau.

3 nurodymas. Žymėjimo ir stilių lapų (style sheets) tinkamas naudojimas.

Kontroliniai taškai


3.1  Jei egzistuoja atitinkama atžymų kalba, informacijos perdavimui naudokite atžymas, bet ne paveikslėlius. [2 Prioritetas]

3.2 Kurkite dokumentus, atitinkančius formaliai išleistoms gramatikos taisyklėms. [2 Prioritetas]

3.3  Naudokite stilių lapus (style sheet) išdėstymo ir pateikimo valdymui. [2 Prioritetas] 

3.4 Teikite pirmenybę santykinių vienetų reikšmių panaudojimui, bet ne absoliutinėms reikšmėms atžymų kalbos atributuose ir stilių lapų atributų savybėse. [2 Prioritetas]

3.5  Dokumento struktūros pateikimui naudokite pavadinimų elementus. [2 Prioritetas]

3.6. Tinkamai sužymėkite sąrašus ir sąrašų punktus. [2 prioritetas]

3.7 Sužymėkite citatas. Nenaudokite citatų žymėjimo galimiems formatavimo efektams pasiekti. [2 Prioritetas]

Kontrolinis taškas   3.1 

1 būdas . Elementai PRE | IMG | OBJECT | APPLET. Patikrinti, kad visi elementai kurie gali būti konvertuoti į atitinkamą atžymų kalbą būtų konvertuoti.

Pranešimas: 


Jeigu egzistuoja atitinkanti atžymų kalba, naudokite atžymas informacijos perdavimui. Pavyzdžiui, naudokite MathML matematinėms lygtims aprašyti ir stilių lapus teksto formatavimui ir elementų išdėstymui puslapiuose.

Ištaisymas:


Pateikti pastabą kūrėjui, jeigu dokumente yra galimi konvertavimui elementai.

Padėti autoriams konvertuoti dekoratyvines ASCII iliustracijas elemente PRE į SVG formatą arba vaizdą.

Padėti autoriams konvertuoti ASCII iliustracijas, pateiktas duomenų lentelėmis elementuose PRE į elementus TABLE. 

Padėti autoriams konvertuoti vaizdus (IMG arba OBJECT), kurie naudojami teksto formatavimui, į XTML/XML su stilių lapais.

Padėti autoriams konvertuoti vaizdus (IMG arba OBJECT), kurie naudojami matematinių lygčių formatavimui, į MathML.

Kontrolinis taškas  3.2 

1 būdas. Patikrinti dokumentą dėl publikuotų tekstinių identifikatorių. 

Reikalavimas:


Dokumentas turi deklaraciją (DOCTYPE …

Dokumento tipas turi tenkinti HTML specifikacijas ir publikuojamų tekstinių identifikatorių sąrašą.

Pranešimas: 


Jeigu nėra (DOCTYPE: Praleistas duoto dokumento kalbos identifikatorius. 

Jeigu dokumento tipas apraštytas elemente HTML: “Dokumento tipas turi būti dokumento tipo aprašyme. Identifikatoriaus naudojimas elemente  HTML neleistinas”.

Ištaisymas:


Jeigu dokumento tipas yra HTML elemente:  patalpinti jį į deklaraciją (DOCTYPE.

Jeigu dokumento tipas neteisingas: Užklausti kūrėją dėl publikuojamo tekstinio identifikatoriaus, geriau pasiūlius pasirinkimo meniu ir paaiškinimus. 

Kontrolinis taškas  3.3 

1 būdas. Patikrinti dokumentą lapų stiliaus naudojimui.

Reikalavimas:


Dokumentą kraštutiniu atveju turi sudaryti vienas iš sekančių elementų: STYLE arba LINK rel ( “stylesheet” elemente HEAD | atributas “style” su kiekvienu elementu | FONT | BASEFONT | atributai “text”, “vlink”, “link” ir “alink” su BODY. Stilių lapai gali būti panaudoti vietoj išdėstymo lentelėse.

Pranešimas: 


Naudokite stilių lapus išdėstymo valdymui ir pristatymui. Pavyzdžiui, naudokite CSS “font” savybes vietoj HTML elementų  FONT ir BASEFONT šriftų stilių valdymui.  

Ištaisymas:


Jeigu stilių lapai nenaudojami, patikrinti, ar autorius išrinko nepriklausančią nuo modifikacijų prezentaciją.

Jeigu aprašyti elementai FONT arba BASEFONT, arba atributai “text”, “vlink”, “link” ir “alink” elemente BODY, patarkite arba padėkite autoriui konvertuoti pristatymo savybes į stilių lapus.

Kontrolinis taškas 3.4

1 būdas. “style” atributas su kiekvienu elementu arba STYLE. Patikrinkite, ar dokumentas tinka santykinių matavimo vienetų naudojimui.

Reikalavimas:


Kiekvienam elementui HTML arba CSS, kuris nustatomas naudojantis (LENGTH, (PIXELS, (MULTILENGTH arba (MULTILENGTHS, teisinga reikšmė turi arba baigtis “(” arba prasidėti “+”, arba “-”, arba naudoti matavimo vienetus “em” arba “ex”.

Išimtis sudaro elementų IMG, OBJECT ir APPLET atributai su ilgio nurodymais “width” ir “height”. 

Pranešimas:

Duotas elementas naudoja absoliutinius matavimo vienetus, bet ne santykinius matavimo vienetus. 

Ištaisymas:


Leisti kūrėjui pakeisti matavimo vienetus tokiu būdu:

1) Leisti kūrėjui nurodyti, kurį iš absoliutinių dydžių priimti pagal nutylėjimą.

2) Automatiškai paskaičiuoti visus kitus dydžius pagal priimtą pagal nutylėjimą dydį, išrenkant (, +/- arba em/ex.

Kontrolinis taškas   3.5
1 būdas. Elementai H1 – H6. Patikrinkite dokumento antraščių įdėjimo galimybę.

Reikalavimas:


Antraščių elementai turi būti išdėstyti pagal šias taisykles:

1) Antraštės lygis neturi didėti daugiau, nei per vieną lygį. Pavyzdžiui, H2, einantis po H1 –

2) teisinga, o H3, sekantis po H1 –  neteisinga. 

3) Antraštės elementai gali mažėti bet kokiu lygiu. Pavyzdžiui, H2 eina po H5, toks panaudojimas galimas. 

Ištaisymas:


Suteikti kūrėjui galimybę pernumeruoti dokumento antraštes.

2 būdas Elementas P. Patikrinti dokumentą praleistai antraštės atžymai.

Reikalavimas: 


Būtina patikrinti paragrafus, ar jie ne atvaizduojami kaip antraštės. Potencialios antraštės gali būti identifikuotos pagal:

1) Aptinkami tekstiniai elementai paragrafo viduje ir

2) Paragrafas mažesnis nei 10 žodžių ir

3) Paragrafą sudaro tik teksto punktai arba formatavimo elementai ir

4) Visas paragrafo tekstas formatuotas bold ir/arba italic ir/arba su pabraukimu.  

Pranešimas: 

Tekstas, tikriausiai, yra antraštė. Ar naudojamas duotas tekstas kaip antraštė: [potencialus antraštės tekstas]?

Ištaisymas:
Suteikti galimybę kūrėjui konvertuoti tekstą į antraštę.

3 būdas Elementai H1 - H6. Patikrinti, ar antraščių elementai nenaudojami formatavimo tikslams. 

Reikalavimas: 


Jei antraštės elemento teksto turinys ilgesnis nei 20 žodžių, užklausti kūrėją.

Pranešimas: 

Antraštės elementai (H1 - H6) turi būti naudojami antraščių nustatymui ir neturi būti naudojami teksto formatavimui.

Ištaisymas:
Suteikti galimybę kūrėjui konvertuoti bet kokios antraštės tekstą į kitą tipą. Galimi tokie tipai:

1) Paragraph

2) Blockquote

Kontrolinis taškas 3.6 

1 būdas. Elementai UL, OL, DL. Patikrinti, ar sąrašo elementai yra sąrašo viduje ar jie teisingai įterpti.

Reikalavimas: 

Prie kiekvieno UL/OL/DL turi būti nors vienas LI. (Tai padės išvengti formatavimo, pavyzdžiui, per UL UL UL…).

Pranešimas: 

Sąrašo punktai neturi būti vartojami teksto formatavimui. Teksto formatavimui vartokite stilių lapus arba lenteles.

Ištaisymas:
Suteikti galimybę kūrėjui formatuoti tekstą elemento LI į kitą elementą išrenkant stiliaus lapus arba lenteles.

Kontrolinis taškas 3.7

1 būdas. Elementai P. Patikrinti atvejus, kur turi būti panaudotas citatos išskyrimas.

Reikalavimas: 


Citata turi būti pažymėta Q arba BLOCKQUOTE elementais.

Potencialios citatos gali būti identifikuotos:

1) Bet kokiu tekstu, esančiu kabutėse  (“ ” arba ‘ ‘).

2) Tekstu su postūmiu.

3) Išskirto teksto sritys.

Pranešimas: 

Šį tekstą būtina pažymėti Q arba BLOCKQUOTE: [potencialus citatos tekstas].

Ištaisymas:
Suteikti galimybę konvertuoti teksto blokus į Q arba BLOCKQUOTE.

2 būdas Elementai Q ir BLOCKQUOTE. Patikrinti, ar Q ir BLOCKQUOTE teisingai panaudojami.

Reikalavimas: 

Įstatytos citatos (pažymėtos Q) turi mažiausiai po vieną žodį cituojamo teksto priekyje arba gale ir sudaro ne daugiau 10 žodžių.

Ilgos citatos (pažymėtos BLOCKQUOTE) sudaro daugiau nei 10 žodžių.

Pranešimas:  

Teksto blokas išskirtas kaip BLOCKQUOTE, kai jis turi būti išskirtas Q: šis tekstas turi būti pažymėtas kaip Q, o ne BLOCKQUOTE: [cituojamas tekstas]. 

Teksto blokas išskirtas kaip Q, kai jis turi būti išskirtas BLOCKQUOTE: šis tekstas turi būti pažymėtas kaip BLOCKQUOTE, o ne Q: [cituojamas tekstas].

Ištaisymas:
Suteikti galimybę kūrėjui konvertuoti teksto blokus Q arba BLOCKQUOTE ir atvirkščiai.

3 būdas. Elementas BLOCKQUOTE išskyrus teksto turinį su kabutėmis (“” arba ‘’). Patikrinti, ar BLOCKQUOTE nevartojamas formatavimo tikslams.

Reikalavimas: 


Neleistinas elementų BLOCKQUOTE panaudojimas.

Pranešimas: 

Duotas tekstas turi būti pažymėtas kaip normalus tekstas, bet formatuojamas vartojant stilių lapus arba lenteles.

Elementai BLOCKQUOTE turi būti vartojami citatų išskyrimui ir neturi būti vartojami teksto formatavimui.

Ištaisymas:
Duoti galimybę kūrėjui transformuoti tekstą elemente BLOCKQUOTE į elementą P (paragrafą).

4 nurodymas. Natūralios, paprastos kalbos naudojimas.

Kontroliniai taškai

4.1 Aiškiai nustatykite dokumento teksto ir bet kokių tekstinių ekvivalentų (pvz., antraščių) pirminės kalbos pakitimus.[1 Prioritetas]

4.2 Dokumente pateikite kiekvieno sutrumpinimo arba akronimo išplėtimą, ten kur jis pirmą kartą  panaudotas. [3 Prioritetas]

4.3 Nurodykite pirminę (pagrindinę) dokumento kalbą. [3 prioritetas]

Kontrolinis taškas 4.1 

1 būdas Patikrinti dokumento pirminės kalbos pasikeitimus.

Reikalavimas: 


Dokumentas turi būti sudarytas mažiausiai iš 3 žodžių.

Pranešimas: 

Bet kurie žodžiai arba frazės dokumente, pateikti ne pirmine dokumento kalba, turi būti identifikuoti.

Ištaisymas:
Atvaizduoti aukščiau pateiktą pranešimą ir pasiūlyti:

1) Nepirminės kalbos teksto blokams, kurie įtraukti į atžymų elementus, tokius kaip paragrafas, DIV, EM, nustatykite atžymų elementui atributą “lang”.

2) Nepirminės kalbos žodžius ir frazes, įtraukti į SPAN elementą ir elementui SPAN nustatyti atributą “lang”.

3) Garantuokite visų antraščių ir kitų tekstinių ekvivalentų patikrinimą.

Kontrolinis taškas 4.2

1 būdas Patikrinti sutrumpinimų ir akronimų išplėtimus. 

Reikalavimas: 

Dokumentas turi būti mažiausiai iš 3 žodžių;

Dokumentą sudaro sutrumpinimai arba akronimai.

Sutrumpinimas – tai bet koks žodis, sudarytas iš daugiau nei 2-jų simbolių, kurie yra didžiosios raidės. 

Akronimai – bet koks žodis, prasidedantis iš didžiosios raidės, sudaro žemesnio registro simbolius ir baigiasi tašku.

Pranešimas: 

Pastebėtas akronimas/sutrumpinimas: [akronimas/sutrumpinimas]. 

Ištaisymas:
Užklausti kūrėją, ar puslapyje apibrėžti akronimai ir/arba sutrumpinimai, ir jei taip, leisti kūrėjui pakartotinai juos panaudoti.

Suteikti galimybę kūrėjui įvesti sutrumpinimų arba akronimų paaiškinimus.

Kontrolinis taškas 4.3 

1 būdas Elementas HTML. Patikrinti dokumento pirminę kalbą. 

Reikalavimas: 


Turi būti teisingas “lang” atributas.

Teisingas atributas “lang”: Turi būti vienas iš ISO 639 kodų.

Pranešimas: 

Praleistas “lang” atributas: pirmininė dokumento kalba nenustatyta.

Neteisingas atributas “lang”: Pirmininė dokumento kalba neteisinga.

Ištaisymas:
Priminkite kūrėjui apie dokumento pirminę kalbą.

Garantuoti, kad įvesta kalba yra viena iš ISO 639 kodų..

5 nurodymas. Lentelių, kurių pateikimas nepriekaištingas, sukūrimas
Kontroliniai taškai:

5.1  Duomenų lentelėms nurodykite eilučių ir stulpelių antraštes. [1 Prioritetas]

5.2 Duomenų lentelėms, turinčioms keletą eilučių ir stulpelių antraščių lygių, naudokite atžymas duomenų ląstelių ir antraštės ląstelių surišimui. [1 Prioritetas]

5.3 Nenaudokite lentelių tinklalapio turinio išdėstymui, išskyrus atvejus, kai lentelė naudojama turinio išlyginimui. Priešingu atveju, jeigu lentelė nereikalinga, galima naudoti alternatyvius turinio išlyginimo būdus. [2 Prioritetas]

5.4 Jei lentelė naudojama išdėstymui, vizualiniam formatavimui nenaudokite struktūrinės atžymos. [2 Prioritetas] 

5.5  Pateikite lentelių turinio reziume. [3 Prioritetas]

5.6  Pateikite sutrumpinimus lentelių antraštėms. [3 Prioritetas]
Kontrolinis taškas 5.1

1 būdas. Nustatyti lentelės paskirtį.

Lentelės tikslas arba paskirtis turi būti nustatyti iš anksto, o ne prieinamumo vertinimo momentu.  

2 būdas. Elementas TABLE. Patikrinti, ar duomenų lentelėje yra eilučių ir stulpelių antraštės. 

Reikalavimas: 

Lentelė turi turėti mažiausiai vieną pilną eilę antraščių arba vieną pilną stulpelį antraščių.

Būdas taikomas tik lentelėms, kuriose naudojami duomenys, bet ne lentelėms skirtoms turinio išdėstymui.

Pranešimas: 

Jeigu ir eilutė, ir stulpelis su antraštėmis yra praleisti: Lentelė neturi antraščių.

Jeigu praleista arba eilutė, arba stulpelis su antrašte: Lentelė neturi eilutės/stulpelio antraštės, galima pareikalauti stulpelio/eilutės antraščių.

Ištaisymas:
Suteikti galimybę kūrėjui modifikuoti lentelę, įtraukiant eilutės antraštes ir/arba stulpelio antraštes.

Leiskite kūrėjui pakeisti viršutinę eilutę ir/arba kairįjį stulpelį į antraštes.

Kūrėjas turi sukurti mažiausiai vieną pilną eilutę arba vieną pilną stulpelį su antraštėmis.

Kontrolinis taškas 5.2 

1 būdas. TH span ( (2 arba daugiau) ir /arba dviem ar daugiau elementų TH bet kurio TR ribose ir /arba dviem ar daugiau elementų TR bet kurio TH ribose. Patikrinti, ar duomenų lentelėje yra daugelio lygių antraštės eilutėje arba stulpelyje.

Reikalavimas: 

Naudoti SCOPE | AXIS | HEADER.

Dvi arba daugiau eilučių, apimančių TH arba

Du arba daugiau stulpelių apimančių TH.

Pranešimas: 

Duota lentelė turi nurodyti struktūrines eilučių ir stulpelių grupes. Suteikite lentelės elementams reikšmes atributų “scope”,  “headers” ir “axis” pagalba taip, kad toliau naršyklė ir pagalbinės technologijos galėtų išrinkti duomenis iš lentelių filtracijos pagal kategorijas pagalba. 

Ištaisymas:
Jeigu lentelę sudaro 2 arba daugiau loginių eilučių arba stulpelių antraščių lygių, naudokite tam HTML 4 lentelių algoritmą, kad parodyti autoriui, kaip antraštės susijusios su ląstelėmis. Jeigu autorius nustato, kad suženklinimas neesminis, suteikti autoriui galimybę suženklinti lentelės TD arba TH elementus atributų scope, axis arba headers pagalba.

Kontrolinis taškas 5.3 

1 būdas Elementas TABLE. Patikrinti, ar dėl linearizuotos lentelės išdėstymas yra prasmingas. 

Reikalavimas: 

Turinio išdėstymo lentelės turi turėti prasmę, kai jos linearizuotos. Šis metodas taikomas tik lentelėms, kurios naudojamos išdėstymui, bet ne duomenų lentelėms.

Pranešimas: 

Išdėstymo lentelės turi turėti prasmę, kai jos linearizuotos.

Kai lentelė ‘linearizuota’,  ląstelės, atsiradusios HTML šaltinyje, skaitomos iš eilės.

Ištaisymas:
Linearizuokite lentelę ir užklauskite autorių, kad patvirtinti, ar suprantamas rezultatas.

Kontrolinis taškas 5.4 

1 būdas.  Elementas TABLE. Patikrinti išdėstymo lenteles, ar jose yra struktūrinis ženklinimas. 

Reikalavimas: 


Sudaro mažiausiai vienas TH elementas. Šis metodas taikomas tik išdėstymo lentelėms, bet ne duomenų lentelėms.

Pranešimas: 

Lentelės, naudojamos išdėstymui, neturi naudoti lentelių antraščių formatavimo efektams sukurti.

Ištaisymas:
Suteikti galimybę pakeisti TH ląsteles lapų stilių rekvizitais arba EM ir/arba STRONG elementais.

Kontrolinis taškas 5.5

1 būdas Elementas TABLE. Patikrinti elementus TABLE, ar atributas “summary” yra teisingas. 

Reikalavimas: 


Turi turėti teisingą atributą “summary”.

Jeigu lentelė turi įdėtas antraštes, ląsteles, kurios apima daugelį stulpelių ar eilučių, arba kitus ryšius, kurie gali pasireikšti vizualiai pateikiant lentelę, turi būti užtikrintas teisingas atributas “summary”.  

Teisingas atributas “summary”:

1) neleistina tuščia reikšmė “summary” (NULL, “”)

2) neleistinas tarpas reikšmėje “summary” (“ ”)

Pranešimas: 

Praleistam  “summary” - “Lentelėje nėra Summary. “Summary” atributu aprašykite lentelės paskirtį (išdėstymą arba duomenis)”.

Papildomas pagalbinis tekstas: Summary tarpusavio ryšiai tarp ląstelių ypač svarbūs lentelėms su įterptomis antraštėmis, ląstelėms, užimančioms keletą stulpelių arba eilučių, o taip pat santykiniams ryšiams, kurie nevisiškai aiškūs iš lentelės struktūros analizės, bet tampa akivaizdžiais vizualiai pateikiant lentelę. Summary taip pat gali sudaryti aprašymą, kaip lentelė įterpta į šio dokumento kontekstą. Jeigu antraštės nėra, tuo labiau būtina pateikti Summary.           

Ištaisymas:
Suteikti galimybę autoriui įvesti Summary  į lentelę.

2 būdas  Elementas TABLE. Patikrinti elementus TABLE, kad elementas CAPTION  būtų teisingas. 

Pranešimas: 

Lentelė neturi antraštės: Lentelės antraštė aprašo lentelės esmę nuo vieno iki trijų sakinių.

Ištaisymas:
Suteikti galimybę autoriui įvesti CAPTION į lentelę.

Kontrolinis taškas 5.6

1 būdas. Elementas TH. Patikrinti, ar lentelėje yra sutrumpinimai. 

Reikalavimas: 


Teisingas atributo “abbr” panaudojimas,  jeigu antraštės pavadinimas daugiau nei 15 simbolių.

Teisingas atributo “abbr” panaudojimas:

1) neleistinos NULL (tuščios) reikšmės “abbr” (“”)

2) neleistinos “abbr”, sudarytos iš tarpų  (“ ”)

3) reikšmės “abbr” turi būti trumpesnės nei 15 simbolių, bet lengvai ištariamos.

Pranešimas: 

Lentelės antraštės neturi sutrumpinimų.

Ištaisymas:
Suteikti galimybę kūrėjui įvesti sutrumpinimus antraštės elementams.

6 nurodymas. Tinklalapių, naudojančių naujas technologijas, nepriekaištingo pateikiamo užtikrinimas.
Kontroliniai taškai

6.1 Kurkite dokumentus taip, kad jie būtų skaitomi nenaudojant stiliaus lapų (style sheet). Pvz., jei dokumentas HTML pateiktas be atitinkamų stiliaus lapų (style sheet), jį vis tiek galima skaityti. [1 Prioritetas]

6.2 Užtikrinkite, kad tekstiniai dinaminio turinio ekvivalentai atnaujinami, kai dinaminis turinys keičiasi. [1 Prioritetas]

6.3 Užtikrinkite tinklalapio prieinamumą, kai skriptai, apletai arba kiti programuojami objektai išjungti arba nepalaikomi. Jei to padaryti negalima, pateikite ekvivalentinę informaciją apie alternatyvius tinklalapius. [1 Prioritetas] 

6.4 Užtikrinkite, kad skriptų ir apletų veikimas nepriklausytų nuo įvedimo įrenginių. [2 Prioritetas]

6.5 Užtikrinkite dinaminio tinklalapio turinio prieinamumą arba pateikite alternatyvų atvaizdavimą ar puslapį. [2 Prioritetas]

Kontrolinis taškas 6.1 

1 būdas. Elementai LINK rel ( “stylesheet”, STYLE, nors vienas atributas “Style”, naudojamas su bet kuriuo elementu. Patikrinti, kad dokumentas patogus skaitymui, kai stilių lapai nepalaikomi.

Pranešimas: 

Garantuokite, kad dokumentas gali būti skaitomas be stilių lapų.

Ištaisymas:
Pateikti pastabą kūrėjui, jeigu aptiktas stilių lapų panaudojimas.

Kontrolinis taškas 6.2 

1 būdas. Elementai FRAME arba IFRAME. Patikrinti elementų FRAME ir IFRAME nurodomų bylų teisingumą. 

Reikalavimas: 


Teisingos atributo “src” reikšmės turi turėti tokias priesagas: .htm, .html, .shtm, .shtml, .cfm, .cfml, .asp, .cgi, .pl, .smil arba tikslinis dokumentas turi turėti žinomą identifikatorių.

Pranešimas: 

Šaltinis FRAME: [rėmelio šaltinis, bylos pavadinimas] nėra teisinga suženklinimo byla.

Ištaisymas:
Sudarykite HTML “apvalkalą” iš žinomų objekto tipų, pavyzdžiui, jeigu tikslas yra vaizdas, patalpinkite vaizdą į HTML bylą.

2 būdas. Elementai SCRIPT, APPLET, OBJECT type ( ?, any - element event - attribute, kur event - attribute - tai “on mouse over” ir t.t. Patikrinti, kad dinaminio turinio ekvivalentai gali atsinaujinti ir yra pateikti kartu su dinaminiu turiniu. 

Reikalavimas: 


Bet kokie veiksmai, iššaukiantys atvaizdavimo pakeitimą, turi keisti ekvivalentą.

Pranešimas: 

Garantuokite, kad dinaminio turinio aprašymai atsinaujintų, pasikeitus dinaminiam turiniui.

Kontrolinis taškas 6.3 

1 būdas. Elementai SCRIPT, OBJECT type ( ?, EMBED, APPLET.

Patikrinti, kad puslapiu galima naudotis, kai programuojami objektai nepalaikomi. 

Reikalavimas:
Egzistavimas “alt” ir/arba “title” ir/arba

Pasiekiamas alternatyvus turinys nurodytas OBJECT, NOSCRIPT, NOEMBED arba APPLET.

Pranešimas: 

Garantuokite, kad puslapiai patogūs, kai skriptai, apletai arba kiti programiniai objektai išjungti arba nepalaikomi.

Ištaisymas:
Pateikti būdus prieinamo ekvivalentinio turinio pakeitimų alternatyvų pateikimą arba nuorodą į alternatyvų dokumentą.

Kontrolinis taškas 6.4 

1 būdas. Elementai SCRIPT, OBJECT type ( ?, EMBED, APPLET. Patikrinti, ar įvykio vykdytojas nepriklauso nuo įrangos. 

Reikalavimas: 
Objektų įvykių vykdytojai neturi priklausyti nuo įrangos.

Pranešimas: 

Skriptams, apletams garantuoti nuo įrangos nepriklausomus įvykių vykdytojus.

Ištaisymas:
Atvaizduokite objekto programinį kodą ir pasiūlykite nuo įrangos nepriklausomą pakeitimo kodą.

Kontrolinis taškas 6.5 

1 būdas. Elementas FRAMESET. Patikrinti, kad elementas NOFRAMES yra elemento FRAMESET viduje. 

Reikalavimas: 


Teisinga sekcija NOFRAMES turi būti kiekvienoje sekcijoje FRAMESET.

Teisinga sekcija NOFRAMES:

1) turi sudaryti mažiausiai vieną teksto žodį arba pasiekiamą HTML kodą

2) elemento NOFRAMES turinys turi aprūpinti būtinais navigacijos ryšiais tinklalapyje.

Pranešimas: 

Ar veikia puslapis, jei rėmeliai nepakrauti? 

Ištaisymas:
Suteikti galimybę kūrėjui sudaryti teisingą sekciją NOFRAMES.

7 nurodymas. Galimybės vartotojui kontroliuoti turinio, priklausomo nuo laiko, pasikeitimus, užtikrinimas.

Kontroliniai taškai:
7.1 Jei vartotojo agentai neleidžia vartotojams valdyti ekrano mirgėjimo, venkite tokio mirgėjimo panaudojimo. [1 Prioritetas]

7.2 Jei vartotojo agentai neleidžia vartotojams valdyti mirgėjimo, venkite priemonių, priverčiančių turinį mirgėti, naudojimo. [2 Prioritetas]

7.3 Jei vartotojo agentai neleidžia vartotojams užšaldyti (sustabdyti) judamo turinio, venkite judančių objektų naudojimo puslapiuose [2 Prioritetas]

7.4 Jei vartotojo agentai nesuteikia galimybės sustabdyti automatinio turinio atnaujinimo, venkite periodiškai atsinaujinančių puslapių naudojimo. [2 Prioritetas]

7.5 Jei vartotojo agentai neleidžia sustabdyti automatinio peradresavimo, venkite naudoti atžymas automatiniam puslapio peradresavimui. Vietoj to, peradresavimų kontrolei reikia konfigūruoti serverį. [2 Prioritetas]
Kontrolinis taškas 7.1

1 būdas. Patikrinti, ar puslapis nesukelia mirgėjimo. 

Elementai SCRIPT, OBJECT, EMBED, APPLET, elementas IMG su “src”, kuris baigiasi ‘.gif’.

Pranešimas: 

Vaizdo mirgėjimas nukreipia dėmesį ir gali būti pavojingas kai kuriems vartotojams. Garantuokite, kad šie elementai nesukelia mirgėjimo.

Ištaisymas:
Suteikite kūrėjui galimybę patikrinti, ar objektas nesukelia mirgėjimo. Jeigu objektas mirga, leisti kūrėjui objektą modifikuoti.

Kontrolinis taškas 7.2 

1 būdas. Elementas BLINK. Patikrinti elementus BLINK. 

Pranešimas: 

Elementas BLINK neapibrėžtas jokioje HTML W3C specifikacijoje ir negali būti vartojamas. 

Ištaisymas:
Suteikti galimybę kūrėjui iš dokumento pašalinti elementus BLINK 

Suteikti galimybę kūrėjui keisti elementus BLINK vienu iš šių elementų: STRONG, EM, SPAN,H1-H6.

Kontrolinis taškas 7.3 

1 būdas Elementas MARQUEE. Patikrinti elementus MARQUEE.

Pranešimas: 

Elementas MARQUEE neapibrėžtas jokioje HTML W3C specifikacijoje ir negali būti naudojamas 

Ištaisymas:
Suteikti galimybę kūrėjui iš dokumento pašalinti elementus MARQUEE

Suteikti galimybę kūrėjui pakeisti elementus MARQUEE vienu iš šių elementų: STRONG, EM, SPAN,H1-H6.

2 būdas. Elementai SCRIPT, OBJECT, EMBED, APPLET. Patikrinti, ar programuojami elementai nesukuria judraus turinio objektų.

Pranešimas: 

Judrus tekstas sunkiai skaitomas ir daugeliui vartotojų neprieinamas.

Ištaisymas:
Suteikti galimybę kūrėjui iš dokumento pašalinti SCRIPT arba sudaryti judėjimo stabdymo mechanizmą.

Kontrolinis taškas 7.4 

1 būdas. Iš elemento META pašalinti automatinio atsinaujinimo atributus 

Objektas:

1) Elementas META http – equiv ( “refresh” content ( integer_greater_than_zero.

2) Pastaba. Jeigu atributas “content” yra URI, tai šis puslapis tampa automatiškai peradresuojamu. Pereiti į 7.5.1 būdą.

Pranešimas: 

Šis puslapis naudoja automatinį dokumento atsinaujinimą, kuris kai kuriems vartotojams gali apsunkinti jo skaitymą.  

Ištaisymas:
Suteikti kūrėjui galimybę pašalinti dokumento automatinį atnaujinimą, arba pateikti puslapį su nuoroda į naują puslapį.

Kontrolinis taškas 7.5 

1 būdas. Elementai META http-equiv ( “refresh” content ( “any-URI”. Patikrinti elemento META automatinio adresavimo atributus.

Pranešimas: 

Šis puslapis vartoja automatinį adresavimą, dėl kurio kai kuriems vartotojams puslapis taps sunkiai skaitomu. 

Ištaisymas:
Suteikti kūrėjui galimybę pašalinti iš dokumento automatinį adresavimą ir sukurti ryšį į naują dokumentą.

8 nurodymas. Įdiegtos vartotojo sąsajos tiesioginio prieinamumo užtikrinimas. 

Kontrolinis taškas 8.1
Kurkite programuojamus elementus (komandų sekas [Scripts] ir apletus [Applets]) betarpiškai pasiekiamus arba suderinamus su pagalbinėmis technologijomis [1 Prioritetas, jeigu funkcijinės galimybės svarbios ir nepateiktos kitoje vietoje, priešingu atveju - 2 Prioritetas].

1 būdas Elementai OBJECT, APPLET, EMBED arba SCRIPT. Patikrinti tiesioginį programuojamų objektų prieinamumą.  

Pranešimas: 

Duotas objektas gali būti nepasiekiamas visiems vartotojams. Garantuokite duotam objektui pasiekiamą sąsają.

Garantuokite, kad skriptai, apletai ir kiti programavimo objektai turėtų tiesioginį priėjimą. 

Ištaisymas:
Pateikite pastabas kūrėjui, jeigu dokumente yra programuojamų elementų. 

9 nurodymas. Projektavimas, atsižvelgiant į nepriklausomumą nuo įrenginių.

Kontroliniai taškai:

9.1 Pateikite paveikslėlių sričių žemėlapį [Image Map] kliento pusėje vietoj paveikslėlių sričių žemėlapio serverio pusėje, išskyrus atvejus, kai sritys negali būti apibrėžtos tinkama geometrine forma. [1 Prioritetas].

9.2 Užtikrinkite elementų, turinčių nuosavą sąsają nepriklausomai nuo įrenginio tipo, darbą. [2 Prioritetas]

9.3 Komandų sekoms (scripts) nurodykite loginius įvykių vykdytojus, bet ne priklausomus nuo įrenginių. [2 Prioritetas]

9.4 Sukurkite loginę tabuliacijos seką (pažingsninį perėjimą) nuorodoms, valdymo formoms ir objektams. [3 prioritetas].

9.5 Pateikite greitas klavišų kombinacijas [Keyboard Shortcut] svarbioms nuorodoms (taip pat ir toms, kurios yra paveikslėlių sričių žemėlapiuose [Image Map] kliento pusėje), formų valdymo elementams ir formų valdymo elementų grupėms. [3 Prioritetas]

Kontrolinis taškas  9.1 

1 būdas Elementas IMG “ismap”. Patikrinti paveikslėlių srities žemėlapius serverio pusėje. 

Pranešimas: 

Vietoj paveikslėlių srities žemėlapių serverio pusėje vartokite paveikslėlių srities žemėlapius kliento pusėje. 

Ištaisymas:
Suteikti galimybę kūrėjui konvertuoti paveikslėlių srities žemėlapį serverio pusėje į paveikslėlių srities žemėlapį kliento pusėje.

Kontrolinis taškas 9.2 

1 būdas Elementai OBJECT, EMBED, APPLET.

Pranešimas: 

Garantuokite, kad programuojamas objektas bus valdomas nepriklausomai nuo vartotojo įrangos.

Ištaisymas:
Pateikite pastabas kūrėjui, jeigu dokumente yra programuojamų objektų.

Kontrolinis taškas 9.3 

1 būdas Patikrinti scenarijų ar yra loginių įvykių vykdytojai 

Reikalavimas: 


Elementai turi turėti nepriklausomą nuo įrangos įvykių apdorotoją, jeigu jie turi sekančius keitimo įrangos įvykių apdorotojus:

1) OnMouseDown ( )

2) OnMouseUp ( )

3) OnClick ( )

4) OnMouseOver ( )

5) OnMouseOut ( )

6) OnMouseMove ( )

Pranešimas: 

Scenarijams nurodykite loginių įvykių vykdytojus, nepriklausomus nuo vartotojo įrangos.

Ištaisymas:
Suteikti galimybę kūrėjui pridėti arba pakeisti įvykių vykdyttojus atitinkamai pagal sekantį sąrašą:

1) “OnMouseDown” į “OnKeyDown”

2) “OnMouseUp” į “OnKeyUp”

3) “OnClick” į “OnKeyPress”

4) “OnMouseOver” į “OnFocus” 

5) “OnMouseOut” į “Onblur’

6) “OnMouseMove”     ?

Kontrolinis taškas 9.4 

1 būdas Elementai A, AREA, BUTTON, INPUT, OBJECT, SELECT, TEXTAREA.

Patikrinti atributą “tabindex” 

Reikalavimas: 


Gali apimti teisingą atributą “tabindex”. Teisingas atributas “tabindex” turi būti sveikas skaičius, didesnis arba lygus nuliui.

Pranešimas: 

Duotas valdomas elementas neturi tabuliacijos eilės numerio. Tabuliacijos tvarka valdomi elementai palengvina navigaciją.  

Ištaisymas:
Atvaizduoti valdomus elementus ir leisti kiekvienam kūrėjui nustatyti tabuliacijos tvarką. 

Kontrolinis taškas 9.5 

1 būdas Elementai A, AREA, BUTTON, INPUT, LABEL, LEGEND, TEXTAREA. Patikrinti atributą “accesskey” 

Reikalavimas:
Jeigu yra kai kurie iš šių elementų, tai nors vienas iš jų turi turėti atributą “accesskey”

Pranešimas: 

Valdomiems elementams duotame dokumente nėra sutrumpintų klaviatūros klavišų kombinacijų. Svarbūs ryšiai ir valdomi elementai turi turėti klaviatūros klavišų kombinacijas. 

Ištaisymas:
Atvaizduokite objektus, kurie gali turėti klaviatūros klavišų kombinacijas ir suteikite galimybę kūrėjui priskirti jiems tinkamas kombinacijas. 

10 nurodymas. Laikinų (tarpinių) sprendimų taikymas.
Kontrolinai taškai:

10.1 Jei vartotojo agentai neleidžia vartotojams išjungti iššokančių langų, neleiskite, kad atsirastų laikinieji langai [Pop-ups] ar kiti langai ir nekeiskite esamo lango neinformavę apie tai vartotojui. [2 Prioritetas]

10.2 Jei vartotojo agentai nepalaiko apibrėžtų sąsajų tarp žymių ir formos valdymo priemonių, visoms formos valdymo priemonėms su apibrėžtai susietomis žymėmis užtikrinkite, kad žymė būtų teisingai nustatyta. [2 Prioritetas]

10.3 Jei vartotojo agentai (įtraukiant pagalbines technologijas) neperduoda teksto teisingai, pateikite tekstinę alternatyvą (esamame ar bet kokiame kitame puslapyje) dėl visų lentelių, kurios talpina tekstą lygiagrečiai, tekstą lygiuojančiuose cikliniu būdu [Word Wrapped] stulpeliuose. [3 Prioritetas]

10.4 Jei vartotojo agentai teisingai neoperuoja tuščiomis valdymo priemonėmis, patalpinkite pakeitimo simbolių reikšmes, priimtas pagal nutylėjimą, redagavimo blokuose ir tekste. [3 Prioritetas]

10.5 Jei vartotojo agentai (įskaitant pagalbines technologijas) neaktyvuoja gretimų nuorodų, įjunkite nuorodos neturinčius [Non-link] spausdinamus simbolius (apsuptus tarpais) tarp gretimų nuorodų. [3 Prioritetas]

Kontrolinis taškas 10.1 

1 būdas Elementai A, AREA. Patikrinti ar elementų A ir AREA artibutai “target” naudojami teisingai. 

Reikalavimas: 


Atributai “target” neturi turėti reikšmių “_blank” arba “_new”.

Pranešimas: 

Inkarinis elementas [anchor text] atvers naują langą, tai gali trukdyti kai kuriems vartotojams darbą Internete.

Ištaisymas:
Suteikti galimybę kūrėjui arba pašalinti atributą “target”, arba naudotis esamu langu.

2 būdas Elementai SCRIPT, APPLET. Patikrinti, kad skriptai nesukuria naujų langų. 

Reikalavimas: 


SCRIPT negali turėti window.open ( ) kodų.

Pranešimas: 

Duotas skriptas atidaro naują langą, kas gali trukdyti darbą kai kuriems vartotojams.

Ištaisymas:
Suteikti galimybę kūrėjui pašalinti skripto kodą, kuris atidaro naują langą.

Kontrolinis taškas 10.2 

1 būdas Elementai INPUT, SELECT, TEXTAREA. Patikrinti ar elementai LABEL išdėstyti teisingai. 

Reikalavimas: 


Tekstinės žymės turi būti betarpiškai prieš arba po formos valdančiojo elemento.

Pranešimas: 

Elementų valdymo formos žymės turi būti išdėstytos prie atitinkamo formos valdymo elemento. Duotas valdantis elementas [elemento tipas] neturi prie jo žymės.

Ištaisymas:
Suteikti galimybę kūrėjui perkelti žymes, susijusias su formos valdančiais elementais, tokiu būdu:

1) Apvalių mygtukų ir kontrolinių vėliavėlių (checkboxes) žymės turi būti išsidėstytos už apvalaus mygtuko arba kontrolinės vėliavėlės.

2) Tekstinių laukų žymės turi būti išdėstytos priešais tekstinį lauką.

3) Formos valdymo elementų grupės žymė turi būti priešais šią grupę. 

Kontrolinis taškas 10.3 

1 būdas. Elementas TABLE. Patikrinti, kad pateikta linearizuota lentelės versija vartojama išdėstymui.

Reikalavimas: 


Pateikimas lentelės linearizuotu būdu  

Pranešimas: 

Susipažinkite su linearizuotos lentelės nustatymais. Šis kontrolinis taškas naudingas žmonėms su vartotojo agentu (kaip ekrano skaitytuvai), kurie negali valdyti teksto blokų, išdėstytų vienas greta kito; kontrolinis taškas neturi sutrikdyti kūrėjų nuo naudojimo lentelių dėl tabuliacinės informacijos pristatymo.

Ištaisymas:
Jei nustatyta, kad lentelė naudojama turinio išdėstymui, sukurkite linijinę lentelės versiją [keičiant TABLE išdėstymą į struktūruoto teksto išdėstymą]. Autorius privalo užtikrinti patogų dokumento skaitymą.

Jei nustatyta, kad lentelė naudojama duomenims, sukurkite linijinę lentelės versiją [kiekvienai ląstelei pakartojant stupelio ir eilės antraštes]. Autorius privalo užtikrinti patogų dokumento skaitymą.

Kontrolinis taškas 10.4 

1 būdas. Elementai INPUT type ( “text | checkbox | radio”, TEXTAREA, OPTION. Patikrinti, ar teisingos priimamos pagal nutylėjimą elementų INPUT, TEXTAREA ir SELECT reikšmės.

Reikalavimas:
Elementai INPUT, turintys “text”, “checkbox” arba “radio” tipo atributus, privalo turėti mažiausiai vieną žodį atribute “Value”.

Tarp elementų TEXTAREA pradžios ir TEXTAREA pabaigos turi būti mažiausiai vienas tekstinis žodis.

Vienas grupės OPTION elementas, esantis elemente SELECT, turi turėti atributą “selected”.  

Pranešimas: 

Praleista elemento INPUT reikšmė; Formos valdantis elementas neapima vietos išdėstymo teksto.

Neišrinkta OPTION: Mažiausiai viena OPTION turi būti išrinkta (“selected”) grupės ribose. 

Ištaisymas:
Praleista elemento INPUT reikšmė: Suteikti galimybę kūrėjui įvesti vietos išdėstymo tekstą.

Praleistas tekstas TEXTAREA: Suteikti galimybę kūrėjui įvesti tekstą.

Neišrinkta OPTION: Pateikite visas opcijas ir leiskite kūrėjui išrinkti vieną kaip “selected”. 

Kontrolinis taškas 10.5 

1 būdas Patikrinti, ar yra nespausdinamų simbolių tarp gretimų A elementų.

Reikalavimas: 
Sekcija A vienoje teksto eilutėje turi susidėti iš tarpo, simbolio, tarpo.

Tarpas – tai tarpas, tab, CR, (nbsp.

Simbolis – tai bet koks tekstinis simbolis. 

Pranešimas: 

Duotos nuoseklios nuorodos neturi skiriamųjų simbolių: [nuoseklios nuorodos].

Ištaisymas:
Suteikti galimybę kūrėjui įrašyti “|” simbolius tarp nuoseklių nuorodų. Leisti kūrėjui išrinkti kitą išskyrimo simbolį, besiskiriantį nuo “|”.

11 nurodymas. W3C technologijų ir nurodymų taikymas.
Kontroliniai taškai

11.1 Naudokite W3C technologijas, kai jos atitinka uždavinio problemą, naudokite pačias paskutines versijas, jeigu jos yra patvirtintos. [2 Prioritetas]

11.2 Venkite priemonių, neaprobuotų W3C technologijomis [2 Prioritetas]

11.3 Pateikite informaciją tokiu būdu, kad vartotojai galėtų gauti dokumentus priklausomai nuo jų poreikio (pvz., kalba, turinio tipas ir t.t.) [3 Prioritetas]

11.4 Negalint sukurti prieinamo puslapio, būtina pateikti ryšį į alternatyvų puslapį, kuris panaudoja W3C technologijas, yra prieinamas, turi ekvivalentinę informaciją (arba funkcionalias galimybes) ir atnaujinamas taip pat dažnai, kaip ir neprieinamas (pradinis) puslapis. [1 Prioritetas]

Kontrolinis taškas 11.1 

1 būdas Patikrinti, ar vartojamos W3C technologijos, kur tai įmanoma ir dera.

Reikalavimas:
Patikrinti technologijų, nepriklausančių W3C, tokių, kaip PDF, Flash, GIF vaizdas, JPG vaizdas, HTML elementai, vartojimą.

Pranešimas:
Vartojama Ne-W3C technologija: W3C technologijos buvo išnagrinėtos prieinamumui atlikimo metu ir turi įdiegtą prieinamumą. Daugelis formatų, nepriklausantys W3C, reikalauja specialių taikomų programų (dažnai vadinamų plug-ins), kurie nepasiekiami arba nepakankamai gerai veikia su pagalbine technologija. Vartojant W3C technologijas, bus sukurti labiau prieinami puslapiai, platesniam žmonių ratui, vartojantiems labai įvairias aparatines ir programines priemones. Jeigu turi būti taikomos neprieinamos technologijos (suderintai arba ne), turi būti aprūpinti ekvivalentiniai pasiekiami puslapiai.  

Ištaisymas:
Pateikite, jeigu tai dera, kad autorius:

1)  Konvertuotų trumpalaikius kinofilmus SMIL pristatyme.

2)  Konvertuoti GIF ir JPG vaizdus teksto pagalba su stilių lapais.

3)  Konvertuoti animacijas Flash į teisingas HTML, SMIL ir PNG arba SVG kombinacijas.

4)  Konvertuoti matematinių lygčių paveikslėlius į MathML.

Vartokite puslapio teksto generatorių (kaip Adobe PDFtoText) prieinamo puslapio sukurimui.

Kontrolinis taškas 11.2 

1 būdas Elementai APPLET | BASEFONT | CENTER | DIR | FONT | ISINDEX | MENU | S | STRIKE ir U.  Patikrinti nepalaikomas W3C technologijų ypatybes. 

Reikalavimas: 

Neturi būti vartojami.

Pranešimas: 

Duotas HTML elementas [neleistinas elementas] dabartiniu metu uždraustas ir neturi būti vartojamas. Vietoj jo išrinkite elementą: [keitimo elementas].

Ištaisymas:
Suteikti kūrėjui galimybę pakeisti FONT į CSS.

Suteikti kūrėjui galimybę pakeisti IMG ir APPLET į OBJECT.

Kontrolinis taškas 11.3

1 būdas Patikrinti, ar dokumentai gali būti naudojami pagal įvairius vartotojo poreikius.

Ištaisymas:
Praneškite kūrėjui dėl kalbos nurodymo dokumente.

Naudokite CC/PP arba XML/XSLT arba kitus pertvarkymus serveryje arba portale dėl puslapio konfigūracijos įvairiems vartotojo poreikiams ir įrangos paskirtims.

Naudokitės stilių lapais, sutinkamai su vartotojo poreikiais - panaudokite media tipus.

Aptarto turinio pateikimui dirbkite su serverio sisteminiu administratoriumi.

Naudokite naršyklę iš kliento pusės dėl serverio dokumentų pateikimo.

Naudokite sausainėlius (cookies) vartotojo poreikiams tarp seansų ir serverio dokumentų priminimui.

Aprūpinkite nuoroda kitas dokumento versijas (kitų formatų ir kalbų).

Jeigu neįmanoma naudoti aptarto turinio, pažymėkite turinio tipą arba kalbą žymių pagalba (HTML vartokite “type” ir “hreflang”). 

Kontrolinis taškas 11.4

1 būdas Patikrinti, kad puslapis praėjo visus kontrolinius taškus pageidaujamo atitikimo lygio. 

Reikalavimas

Patikrinti dokumentą nurodymų WCAG atitikimui sutinkamai su kūrėjo nurodytu lygiu.

Pranešimas: 

Duotas dokumentas netenkina WCAG nurodymų. Jeigu jūs negalite duotame dokumente atlikti būtinų pataisymų, sukurkite kitą ekvivalentinį puslapį, kuris bus prieinamas, ir nustatykite jam nuorodą iš šio dokumento.

Ištaisymas:
Suteikite kūrėjui galimybę dokumente pateikti nuorodą su kitu, labiau prieinamu puslapiu.

Dinamiškai generuojami alternatyvūs puslapiai [nuorodos].

Instrumentai skirti alternatyvinio puslapio sukūrimui.

12 nurodymas. Kontekstinės ir orientacinės informacijos pateikimas.
Kontroliniai taška:

12.1 Įvardinkite kiekvieną rėmelį, tuo palengvindami jo identifikavimą ir navigaciją [1 Prioritetas]

12.2 Aprašykite rėmelių paskirtį ir kaip jie susiję vienas su kitu, jei to nesimato iš rėmelių pavadinimų. [2 Prioritetas]

12.3 Ten, kur priimtina, dalinkite didelius informacijos blokus į lengviau valdomas informacijos grupes [2 Prioritetas].

12.4 Aiškiai sutapatinkite žymes su jų valdymo priemonėmis [2 Prioritetas]

Kontrolinis taškas 12.1 

1 būdas  Elementas FRAME. Patikrinti, ar elementuose FRAME teisngai naudojami atributai “title”. 

Reikalavimas: 

Turi būti teisingai naudojamas atributas “title”.

Teisingai naudojamas atributas “title”: neleistina tuščia reikšmė (“”), neleistinas tarpų naudojimas (“ “).

Pranešimas: 

Duotame rėmelyje praleista antraštė: [bylos pavadinimas]. 

Ištaisymas:
Pateikite rėmelio turinį ir suteikite kūrėjui galimybę įvesti naują rėmelio antraštę.

Kontrolinis taškas 12.2 

Pasiūlyti, jeigu rėmelio “title” aprašymas nepakankamas, gal čia reikalingas “longdesc”.

Kontrolinis taškas 12.4 

1 būdas Elementai INPUT ir LABEL. Patikrinti LABEL elementus dėl teisingos atributo “for” reikšmės.

Reikalavimas: 

Elementai INPUT turi turėti teisingą atributą “id”.

Elementai LABEL turi turėti teisingą atributą “for”, kuris dokumente atitinka vienam iš INPUT elementų idendifikatoriui ID.  

Pranešimas: 

Duotas formos valdantis elementas neaiškiai atžymėtas: [formos valdantis elementas].

Duota žymė neakivaizdžiai susijusi su formos valdančiu elementu: [žymė].

Ištaisymas:
Suteikti  kūrėjui galimybę kiekvienam INPUT elementui  nustatyti dokumente atributą “id”.

Suteikti kūrėjui galimybę kiekvienam LABEL elementui  nustatyti atributą “for” taip, kad jis atitiktų elementą INPUT.

13 nurodymas. Aiškaus navigacijos mechanizmo pateikimas.

 Kontroliniai taškai:

13.1 Aiškiai nurodykite kiekvienos nuorodos adresatą. [2 prioritetas]

13.2 Pateikite meta duomenis pridėdami semantinę informaciją prie puslapių ir svetainių. [2 prioritetas]

13.3  Pateikite informaciją apie bendrą svetainės išdėstymą (pvz., svetainės žemėlapis ar lentelės turinys) [2 Prioritetas]
13.4 Naudokite pastovų navigacijos mechanizmą. [2 prioritetas] 

13.5 Išskirkite navigacijos juosteles ir suteikite priėjimą prie navigacinio mechanizmo. [3 prioritetas]

13.6 Grupuokite giminingus ryšius, identifikuokite grupę (dėl vartotojo agentų), ir kol vartotojo agentai šito nedaro, pateikite būdą grupei apeiti. [3 prioritetas]

13.7 Jei pateikiamos paieškos funkcijos, leiskite skirtingus paieškos tipus priklausomai nuo įgūdžių ir polinkių. [3 prioritetas]

13.8 Pateikite pavadinimų, paragrafų, sąrašų ir t.t. pradžiose pavadinimus ar kt. skiriamąją informaciją. [3 prioritetas]

13.9 Pateikite informaciją apie dokumentų rinkinius (t.y. dokumentus apimančius daugelį puslapių). [3 prioritetas]

13.10  Pateikite priemones ASCII piešiniams, užimantiems keletą eilučių, apeiti. [3 prioritetas].

Kontrolinis taškas 13.1

1 būdas Elementas A. Patikrinti, kad kiekvienos nuorodos tikslas aiškiai identifikuotas. 

Reikalavimas: 

Pavadinimai turi būti unikalūs kiekvienam tikslui, turi turėti prasmę, turi būti trumpi.

Pranešimas: 

Jeigu aptiktas nereikšmiingas tekstas (neišraiškingas): Duotas ryšio tekstas negali būti išraiškingas, kai skaitomas tas pats tekstas: [nuorodos tekstas].

Jeigu aptiktas ilgas tekstas: Duotas nuorodos tekstas per daug ilgas ir turi būti sutrumpintas: [nuorodos tekstas].

Ištaisymas:
Suteikti kūrėjui galimybę pakeisti nuorodos tekstą ir aplinkinį tekstą.

Grąžinti tikslinio puslapio antraštę TITLE ir pasiūlyti jį kaip nuorodos tekstą.

Jeigu autorius bando padaryti tinklalapį AAA lygio, užklauskite jį dėl papildomos nuorodos informacijos atribute “title”.

Kontrolinis taškas 13.2

1 būdas Elementai META, ADDRESS, TITLE, LINK. Patikrinti, ar yra elementai META, ADDRESS, TITLE ir LINK.

Reikalavimas: 

Dokumente turi būti nors vienas iš šių elementų .

Pranešimas: 

Duotas dokumentas neturi META informacijos.

Ištaisymas:
Jeigu nerasti elementai META, ADDRESS, TITLE arba LINK, užklausti autorių informacijos, kuri bus saugoma kaip meta informacija. Elementų turinio pavyzdžiai gali būti:

1) puslapio antraštė

2) turinio tipas 

3) puslapio turinio aprašymai

4) reikalavimų tenkinimas

5) autorinė informacija

6) kitas puslapis serijoje (pavyzdžiui, LINK rel ( “next”).

Jeigu rastas elementas LINK, patikrinkite, ar jis vartojamas stilių lapams. Jeigu taip, tai tęskite toliau, lyg nebūtų rastas nei vienas elementas LINK.

Jeigu rastas elementas META, patikrinkite, gal jis vartojamas peradresavimo sukūrimui. Jeigu taip, tai tęskite toliau, lyg nebūtų rastas META elementas (žr. taip pat kontrolinius taškus 7.4 ir 7.5).

2 būdas Patikrinti RDF naudojimą.

Kontrolinis taškas 13.6

1 būdas Elementai A vienoje lentelės eilėje arba stulpelyje ir/arba išskirti tik tarpais, rutuliukais, BR elementais, keliais simboliais “][“ arba “|“. Patikrinti, ar ryšiai yra sugrupuoti. 
Reikalavimas: 

Ryšiai turi būti sugrupuoti pagal elementus SPAN, DIN arba MAP.

Pranešimas: 

Ryšių grupės turi būti sugrupuotos struktūrinių elementų pagalba.

Ištaisymas:
Užklauskite kūrėjo, ar nurodytas nuorodų sąrašas turi būti sugrupuotas.

Jeigu kūrėjas išrenka nuorodų grupavimą, panaudokite šiuos būdus:

MAP elementą,
SPAN arba DIV su atitinkamu “title”.
Pasiūlykite, kad kūrėjas pateiktų nuorodas grupės apėjimui, arba pasiūlykite perstumti grupę į puslapio pabaigą, arba kad jis pateiktų atributo “tabindex” aukščiausią reikšmę.

Kontrolinis taškas 13.7 

1 būdas Elementas FORM. Patikrinti paieškos funkcijos tinkamumą įvairių lygių įgūdžiams ir prioritetams.

Reikalavimas: 

Patikrinti, ar vartojama FORM paieška.

Pranešimas: 

Paieškos funkcionalumui turinio atlikėjai turi pateikti paieškos mechanizmus, kurie patenkina įvairių lygių įgūdžius ir prioritetus. Dauguma paieškos priemonių reikalauja vartotojo raktinio žodžio įvedimo paieškos sąlygoms arba išraiškoms. Vartotojams negalintiems sudaryti žodžių iš raidžių, arba nesusipažinusiems su tinklalapio kalba, bus sunku rasti tai, kas jiems būtina, jeigu paieška reikalauja tobulo žodžio sudarymo (teisingo užrašymo). Paieškos priemonės gali apimti užrašymo kontrolę, siūlyti alternatyvas su “geriausiais variantais”, užklausos pagal pavyzdį paiešką, paieškas pagal atitikimą ir t.t.
Kontrolinis taškas 13.9

1 būdas Elementai LINK, A. Patikrinti, ar pateikiama informacija dėl dokumentų nuoseklumo.

Reikalavimas: 

Jeigu puslapis – kurios nors visumos dalis, kaip, pavyzdžiui, rodomos skaidrės arba knygos skyrius, puslapis, esantis priešais ir sekantis, turi būti pažymėti. 

Pranešimas: 

Susieti dokumentai gali autonomiškai palengvinti skaitymą 

Ištaisymas:
Nurodykite HTML/XHTML dokumentų rinkinį elemento LINK ir atributų “rel” ir “rev” pagalba.

Pasiūlykite autoriui sudaryti rinkinį (visumą), sukuriant archyvą (pavyzdžiui, su zip, tar ir zip, striffit ir t.t.) iš daugelio puslapių.

Kontrolinis taškas 13.10

1 būdas Elementai PRE ir XMP. Patikrinti, ar galima apeiti daugelio eilučių ASCII iliustracijas. 

Reikalavimas: 

Turi būti užtikrinta nuoroda ASCII iliustracijų apėjimui.

Pranešimas: 

Būtina pateikti nuorodą iliustracijos apėjimui (ASCII): [iliustracijos atvaizdavimas].

Ištaisymas:
Suteikti galimybę kūrėjui įterpti nuorodą į dokumentą, kuri peršoks per ASCII iliustraciją.

Nustatykite nuorodai panašią antraštę “ASCII iliustracijos apėjimas”, kad ji būtų aptikta ateityje.

14 nurodymas. Dokumentų aiškumas ir paprastumas.

Kontroliniai taškai:

14.1 Naudokite aiškią ir paprastą kalbą atitinkančią svetainės turinį [1 Prioritetas].

14.2 Papildykite tekstą grafika arba garsu, jei tai galėtų palengvinti puslapio supratimą [3 prioritetas].

14.3 Sukurkite nuoseklų turinio pateikimo stilių, vienodą visam tinklalapiui [3 Prioritetas].

Kontrolinis taškas 14.3

1 būdas Elementai STYLE ir LINK. Patikrinti, ar vartojamas nuoseklus pateikimo stilius visuose puslapiuose.  

Reikalavimas: 

Elementų STYLE savybės tarp visų puslapių turi būti suderintos.

Išorinių stilių lapų pavadinimai (kuriuose nurodyti elementai LINK) tarp puslapių turi būti suderinti.

Turi patikrinti autorius. Yra svarių priežasčių vartoti įvairius stilius. 

Pranešimas: 

Suderintas puslapių išdėstymas ir atpažįstama grafika naudinga visiems vartotojams, ypač žmonėms su pažinimo negalia arba turintiems skaitymo sunkumų.

Ištaisymas:
Jeigu stilių savybės puslapiuose skiriasi, arba naudojami įvairūs išoriniai stilių lapai, pasiūlykite autoriui sujungti stilių savybes į išorinius stilių lapus ir atitinkamai juos naudoti.

8. SVETAINĖS IR PUSLAPIŲ PROJEKTO ATITIKIMO VERTINIMAS 
Svetainė arba puslapis, kurie sėkmingai praėjo testus dėl prieinamumo patikrinimo įvairia programine ir aparatine įranga pageidautinai dalyvaujant neįgaliesiems, yra laikomi patenkinantys ir patvirtinami naudojimui. Svetainei priskiriamas atitikimo WCAG 1.0 nurodymams logotipas, kuris įterpiamas į Interneto tinklalapį. Apie atitikimo logotipus plačiau aprašyta 2 skyriuje.

9. NUORODOS
1. Web Content Accessibility Guidelines 1.0 


http://www.w3.org/TR/WAI-WEBCONTENT.

2. Checklist of Checkpoints for Web Content Accessibility Guidelines 1.0  http://www.w3.org/TR/WAI-WEBCONTENT-full-checklist.html.
3. Techniques for Web Content Accessibility Guidelines 1.0 http://www.w3.org/TR/WCAG10-TECHS/.

4. HTML Techniques for Web Content Accessibility Guidelines 1.0http://www.w3.org/TR/WCAG10-HTML-TECHS/.

5. Techniques For Accessibility Evaluation And Repair Tools http://www.w3.org/TR/AERT.

6. Evaluating Web Sites for Accessibility http://www.w3.org/WAI/eval/.

7. CSS Techniques for Web Content Accessibility Guidelines 1.0 http://www.w3.org/TR/WCAG10-CSS-TECHS/.

8. Evaluation, Repair, and Transformation Tools for Web Content Accessibility http://www.w3.org/WAI/ER/existingtools.html.

9. W3C Web Content Accessibility Guidelines 1.0 Conformance Logos http://www.w3.org/WAI/WCAG1-Conformance.html.

10. Alternative Web Browsing http://www.w3.org/WAI/References/Browsing.

11. Core Techniques for Web Content Accessibility Guidelines 1.0 http://www.w3.org/TR/WCAG10-CORE-TECHS/.

12. Accessible library websites: design for all Written by Prof. Peter Brophy and Jenny CravenContents: Chapter 14 http://www.nlbuk.org/bpm/chapter14.html.

13. XML HOW TO PROGRAM H.M.Deitel, P.J.Deitel, T.R.Nioto T.M.Lin, P.Sadhu PRENTICE HALL Upper Saddle River New Jercy 07458.

14. How People with Disabilities Use the Web http://www.w3.org/WAI/EO/Drafts/PWD-Use-Web/.
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A priedas

Pagalbinės technologijos ir strategijos, naudojamos neįgaliųjų darbo vietose

Pagalbinės technologijos - tai priemonės, kuriomis naudojasi neįgalieji, norėdami įvykdyti uždavinius, kurių kitomis priemonėmis negali arba negali lengvai įvykdyti. Galimos programinės (software) ir aparatinės (hardware) pagalbinės priemonės. Pavyzdžiui programinės priemonės gali būti stalinės grafinės naršyklės, tekstinės naršyklės, daugiaterpiai grotuvai (multimedia players) ir t.t. 

Neįgalaus vartotojo darbo vieta

Bendru atveju darbo vietoje būtina Interneto naršyklė, parametrizuojama pagal naudotojo neįgalumo tipą. Darbo vietoje interpretuojant informaciją įjungiami reikiami informacijos pateikimo ar transformavimo / pateikimo programiniai, programiniai-aparatiniai mechanizmai.

Darbui Internete yra naudojamos Interneto naršyklės. Jos yra 2 tipų – grafinės ir tekstinės. Grafinių naršyklių (Netscape Navigator, Internet Explorer) aplinkose galima atidaryti Interneto dokumentus, kuriuose yra tekstinė, grafinė, garso ir video informacija. Tekstinės naršyklės (Lynx) dirba tekstiniame režime. Šios naršyklės naudojamos IBM, VAX ir UNIX šeimų kompiuteriuose.

Prisijungimui prie Interneto tinklo reikalinga speciali techninė ir programinė įranga. Yra du prisijungimo būdai: tiesioginis (ethernet connection) ir per telefoninio ryšio liniją (dialup connection). Interneto naršyklei tai įtakos neturi. Prisijungimo prie Interneto paslaugas dažniausiai teikia ryšio įmonės. 

Viena iš pagrindinių sričių, kuri labiausia padeda neįgaliesiems integruotis į visuomenę yra kompiuterių ir jų priedų panaudojimas, bei priėjimas prie Interneto. Ši sritis vystosi labai dinamiškai ir čia yra pasiekta daug laimėjimų.

Neįgaliųjų asmeninės darbo vietos reikalauja, kad būtų įvertinti poreikiai:

1) asmenų turinčių motorikos sutrikimus,

2) asmenų turinčių daugybinius funkcijų sutrikimus,

3) proto negalios asmenų,

4) aklųjų,

5) kurčiųjų.


Pirmų keturių grupių neįgaliems asmenims svarbiausia yra specialioji techninė įranga, taip vadinamos alternatyvios techninės priemonės (pritaikytos klaviatūros, lietimo lentos, Brailio eilutės, sensoriniai ekranai, įvairių modifikacijų jungikliai ir t.t.), balso sintezatoriai ir įvedimo įrenginiai, bei šių asmenų poreikius atitinkanti programinė įranga.

Kurčiųjų asmeninės darbo vietos turi būti įrengtos taip, kad jiems palengvėtų informacijos paieška ir prieinamumas. Visa technika turi būti orientuota į vizualią informacijos pateikimo formą. 

Visoms grupėms tai turėtų būti kompiuterizuotos darbo vietos, turinčios išėjimą į Internetą. Be to, iš taikomųjų programų turėtų būti bent lietuvių-anglų ir anglų-lietuvių kompiuteriniai žodynai,  kalbos redaktorius, pradėti diegti balso sintezatoriai (nors ugdymo įstaigose) ir kt. Kompiuterizuotos darbo vietos turi būti realizuotos įvairiose formose: stacionarios, mobilios, personalinio ar kolektyvinio naudojimo ir pan.

Neįgaliųjų asmeninės darbo vietos reikalauja daugelio kriterijų .

Turi būti įvertinta kad:

1) neįgalusis negali naudotis klaviatūra arba pele;

2) negali matyti arba girdėti;

3) sunkiai skaito tekstą;

4) gali suprasti tik lėtai pateikiamus  tekstus ekrane; ir kt. 

Turėdami pritaikytą specialią techniką neįgalieji galės naudotis bendraisiais informacijos ištekliais.

Papildomi įrenginiai (žr. paveikslėlį), kurie gali būti prijungti prie kompiuterio, palengvina neįgaliųjų darbą Internete. Prie kompiuterio gali būti jungiami sekantys papildomi tipiniai įrenginiai:

1) Brailio klaviatūra – naudojama duomenų įvedimui Brailio raštu ir jų perdavimui į kompiuterį skaitmeniniame kode. Papildomai turi balso sintezatorių  arba Brailio monitorių. Gali būti naudojama kaip atskira užrašų knygutė.

2) Kompiuterio klaviatūra - naudojama duomenų įvedimui kaip standartinė klaviatūra. Papildomai turi balso sintezatorių. Gali būti naudojama kaip atskira užrašų knygutė.

3) Brailio spausdinimo įrenginys – naudojamas informacijos išvedimui iš kompiuterio Brailio raštu.

4) Brailio monitorius – naudojamas įvestos informacijos patikrinimui. Monitorių sudaro 20-40 Brailio ląstelių. Dažnai komplektuojamas su Brailio klaviatūra.

5) Išorinis balso sintezatorius – naudojamas atpažinimui informacijos, laikomos kompiuteryje arba užrašų knygutėje.


Papildomų tipinių įrenginių prijungimas prie kompiuterio

Alternatyvinė klaviatūra arba perjungėjai

Alternatyvinė klaviatūra arba perjungėjai – tai aparatūriniai arba programiniai įrenginiai, kuriuos naudoja žmonės su fiziniais trūkumais tam, kad būtų galima užtikrinti alternatyvų mygtukų sekos sukūrimo būdą, tartum informacija būtų įvesta iš standartinės klaviatūros. Pavyzdžiai apima klaviatūras su labai mažu arba labai dideliu intervalu tarp mygtukų, mygtukų priedus, leidžiančius vienu metu nuspausti tiktai vieną mygtuką, ekraninę klaviatūrą, įdėmaus žvilgsnio klaviatūrą, rijimo-ir-užsitraukimo išjungiklius. 

Brailio įvedimas ir išvedimas

Brailio sistema naudoja nuo šešių iki aštuonių, įvairių šablonų pakeltų taškų, raidės ir skaičiaus, skaitomų pirštų galiukais, atvaizdavimui. Pasaulyje Brailio sistemos yra labai įvairios. Kai kurios iš jų apima papildomus kodus greta standartinių abėcėlinių skaitmeninių simbolių dėl raidžių junginių bendrų grupių pateikimo (pvz., „th“, „ble“).

Aštuonių taškų Brailio versija buvo sukurta, kad būtų galima pateikti visus ASCII simbolius. Dinaminė arba atsinaujinanti Brailio sistema apima mechaninį parodymą, kur taškai (adatėlės) gali dinamiškai kilti ir nusileisti, tuo pačiu parodydami bet kokius Brailio simbolius.

Ekraninės lupos

Ekraninis padidinimas – tai programinė įranga, pirmiausia naudojama vartotojų, turinčių blogą regėjimą. Ji padidina dalį ekrano turinio, kad būtų lengviau įžiūrėti. Tuo pačiu metu išdidindama turinį, ji sumažina nagrinėjamo dokumento sritį, pašalina supantį kontekstą. Kai kurios ekraninės lupos siūlo du būdus: vieną – padidinimo, kitą pagal nutylėjimą – dėl navigacijos.

Garsinis lydėjimas

Garsinis lydėjimas yra kai kurių Interneto priedų alternatyvinė ypatybė, suteikianti galimybę kurtiems arba neprigirdintiems vartotojams gauti vizualinį to garso, kurį skleidžia kompiuteris perspėjimo arba klaidos, priminimą. 

Ekraniniai skaitytuvai

Programinė įranga, kuria naudojasi akli arba silpnai matantys vartotojai, interpretuojanti ekrano turinį ir nukreipianti jį perdavimui į kalbos sintezatorių garsiniam išvedimui per kolonėles arba į dinaminį Brailio išvedimą. 

Kalbos atpažinimas

Kai kuriose balso naršyklėse kalbos atpažinimą naudoja vartotojai su tam tikrais fiziniais trūkumais arba laikinais rankų sužeidimais. Priedai, sudarantys pilną klaviatūrą, gali būti naudojami ir kaip kalbos atpažinimo priemonė.

Programinė peržiūrėjimo įranga

Programinė peržiūrėjimo įranga, kurią naudoja žmonės su tam tikrais fiziniais arba pažinimo trūkumais, išryškina arba pateikia padarytą pasirinkimą (pvz. meniu punktus, ryšius, frazes) po vieną. Vartotojas perjungikliu pasirenka norimą temą tuo momentu, kai norimas punktas yra pažymėtas.

Kalbos sintezė (kalbinis išvedimas)

Kalbos sintezė arba kalbinis išvedimas gali būti generuojamas ekrano skaitytuvuose arba balso naršyklėse ir apima skaitmeninės kalbos gavimą iš teksto. 

Tabuliacija (ėjimas pažingsniui per struktūrinius elementus)

Kai kurie prieinamumo sprendimai yra labiau pritaikymo strategijos, nei specifinės pagalbinės technologijos, kaip, pavyzdžiui, programinė arba aparatinė įranga. Pvz. negalintiems naudotis pele, viena greito peržiūrėjimo per ryšius, antraštes, sąrašo punktus, kitus struktūrinius Interneto puslapio elementus strategija yra tabuliacijos klavišo naudojimas, norint nuosekliai pereiti per punktus. Žmonės naudoja ekrano skaitytuvus dėl aklumo arba todėl, kad turi regėjimo problemų, naudodami tabuliaciją gali taip pat gerai “vaikščioti” puslapio punktais, kaip ir žmonės, naudojantys balso atpažinimą. 

Tekstinės naršyklės

Tekstinės naršyklės, pavyzdžiui, Lynx, tai alternatyva naršyklėms su grafine vartotojo sąsaja. Aklieji jas gali naudoti kartu su ekraniniu skaitytuvu. Tekstines naršykles taip pat naudoja dauguma vartotojų, turinčių blogą (lėtą) Interneto ryšio liniją ir nenorinčių laukti, kol vaizdas pasirodys.

Balso naršyklės
Balso naršyklės yra sistemos, suteikiančios galimybę balsu valdyti navigaciją, kai kurias naršykles – balsiniu įvedimu ir išvedimu ir kai kurias naršykles, pasiekiančias Internetą per telefoną.

B priedas

Programinės įrangos apžvalga

Darbo vietoje bendru atveju būtina naršyklė, parametrizuojama pagal vartotojo neįgalumo tipą, taip pat interpretuojant informaciją įjungiami reikiami informacijos pateikimo ar transformavimo / pateikimo programiniai, programiniai-aparatiniai mechanizmai.

Šiame priede pateiksime įrankių, skirtų svetainės turinio kūrėjams ir vartotojams, naudojamų svetainių tikrinimui ir taisymui, siekiant jas padaryti labiau prieinamas, sąrašą. Įrankiai skirstomi į tokias kategorijas:

1) tikrinimo įrankiai – vykdo statinį puslapių ir svetainių tikrinimą jų prieinamumo atžvilgiu ir pateikia ataskaitą arba įvertinimą;

2) taisymo įrankiai – aptikus visas puslapio arba svetainės prieinamumo problemas gali padėti autoriui padaryti puslapį labiau prieinamą.

Tikrinimo įrankiai (į šį sąrašą taip pat įtraukti tie įrankiai, kurie tikrina HTML ir CSS sintaksę, nes gramatikos tikrinimas taipogi yra vienas iš žingsnių prieinamumui pasiekti):

Access EnableTM – Interneto svetainių testavimo ir koregavimo įrankis, dirbantis realaus laiko režime. Gali tikrinti svetainę tiek automatiniame, tiek interaktyviame režime dėl svetainės atitikimo valstybiniams ir kitiems prieinamumo standartams (WAC 14 Jan 2002);

http://www.retroaccess.com/access_enable.cgi
AccMonitor ir AccessibilityWATCH AccMonitorTM sukurtas HiSoftware ir skirtas Interneto svetainių valdymo priėjimui. Jis gali ištisas paras testuoti Interneto svetaines WCAG nurodymų atitikimo 1 – 3 prioritetams ir pateikti ataskaitas apie prieinamumo problemas, remiantis svetainių kūrimo turinio valdymo reikalavimais. AccessibilityWATCH – stebi priėjimo būseną visoje Interneto svetainėje arba jos atskiroje dalyje (subdirectory);

http://www.hisoftware.com/access/monitor.html 

http://www.accessibilitywatch.com/
AccVerify - įjungia tikrinimo programą ir išduoda ataskaitą apie visas klaidas dėl neatitikimų standartams ir kriterijų kontroliniams taškams, kurie negali būti patikrinti programiniu būdu, sąrašą.

http://www.hisoftware.com/access/
AnyBrowser.com - įrankiai, svarbūs prieinamumui, apima svetainių peržiūrėjimą įvairaus dydžio ekranuose, paveikslėlių peržiūrą juos pakeitus ALT (alternatyviu) tekstu;

http://www.anybrowser.com/
Bobby - sukurtas kompanijos CAST. Padeda autoriams nustatyti, ar jų svetainė prieinama. Gali tikrinti automatiškai, o taip pat rankiniu būdu. Jis taip pat analizuoja Interneto svetainių suderinamumą su įvairiomis naršyklėmis.

http://www.cast.org/bobby
Doctor HTML - sukurtas Thomas tonque ir Imagiware, Inc. (1997). Atlieka minimalų prieinamumo patikrinimą („alt“ su IMG), taip pat patikrina nuorodų teisingumą, gramatiką ir atlieka tam tikrą sintaksės kontrolę;

http://www2.imagiware.com/RxHTML/
InSight - SSB technologijos. Dialoginis testavimo įrankis, skirtas prieinamų Interneto puslapių kūrimui. Taip pat žiūrėkite InFocus (taisymo įrankį). Iškviečiamas ir darbalaukyje ir serveryje, dirba operacinėse sistemose (OS) Windows 95/98/00/Nt, Linux, Unix ir Max OS. Serverio programinę įrangą galima instaliuoti ir lokaliniame tinkle (Intranete). Programinės įrangos palaikymas ir atnaujinimas prieinamas visiems vartotojams;

http://www.ssbtechnologies.com/
Page Valet - apjungia formalų testavimą su prieinamumo, pagrįsto W3C Web Content Accessibility Guidelines nurodymams, testavimu. Page Valet generuoja XML pasirenkant pranešimo formatą kartu su Interneto naršyklių HTML versijomis. „Dokumento langas“ parodo puslapio šaltinį, normalizuotą tikrinimo programa, išveda klaidas ir priėjimo perspėjimo klaidas tose pat eilutėse, kuriose jos ir aptiktos, tuo palengvindama jų aptikimą ir derinimą. Šis įrankis yra Site Valet įrankių rinkinio dalis (žr. žemiau) (WAC 2002 m. sausio 23 d.);

http://valet.webthing.com/page/
Site Valet - visapusiškas kokybiškas įrankis Interneto ir Intraneto svetainių patikrinimui. Visapusiškas, dirbantis realiam laike, įrankių rinkinys, papildytas svetainių aptarnavimo programa ir prieinamas visuotiniam naudojimui. Site Valet apima HTML Validator, Link Validator, Link Checker, formų ir scenarijų (script) testavimo ir derinimo įrankius, SGML įrankius turinio analizavimui ir transformacijai, dialoginę Tidy versiją ir Interneto svetainių aptarnavimo kontrolės priemones, skirtas vartotojo informavimui apie potencialias problemas;

http://valet.webthing.com
Style and Diction - Diction identifikuoja daugiažodes ir paprastai neteisingai naudojamas frazes. Style analizuoja paviršutiniškas dokumento charakteristikas, tokias kaip sakinio ilgis ir kitas skaitymą palengvinančias priemones (WAC 2002 m. sausio 16 d.);

http://www.gnu.org/software/diction/diction.html
The Schematron - dokumento XML struktūros tikrinimo kalba naudojant medžio tipo šablonus. – WAI Content Guidelines . Bylos šablonai palyginami su šablonais apibrėžtais WCAG schemomis;

http://www.ascc.net/xml/resource/schematron/WAI-example.html
TAW - sukurtas Fondo Formacion Asturias bendradarbiaujant su SID@R. TAW tikrina puslapio prieinamumą automatiškai pažymėdama aptiktas klaidas su prioritetų lygiais užduotais WCAG kontroliniais taškais. Jis taip pat puslapyje pažymi vietas, reikalaujančias rankinio testavimo. Kiekviena atžyma, sujungta su pranešimu, paaiškinančiu kontrolinį tašką ir vieta, kurioje reikia atlikti patikrinimą;

http://www.tawdis.net
The Wave - įrankis, padedantis įvykdyti tuos uždavinius, kurie reikalauja žmogaus įsikišimo (pvz., „ar užduotas ALT tekstas pateikia funkcionalų ekvivalentą duotam paveikslėliui?“, „ar turi prasmę pateiktas skaitymo eiliškumas?“). Wave puslapyje atvaizduoja paveikslėlių ALT tekstą ir AREAS dėl palyginimo su paveikslėliais, sunumeruoja rodykles dėl linearizuoto skaitymo, parodo apleto HTML ekvivalentą (jei yra). Wave vykdo automatinį tikrinimą (aptinka praleistą arba įtartiną ALT tekstą), tačiau kol kas neapima visų kontrolinių prieinamumo taškų 200-02-25).

http://www.temple.edu/inst_disabilities/piat/wave
Webbot – the libwwwRobot – W3C sukūrė jį iš pradžių dėl HTTP/1.1 konvejerinio apdorojimo ypatybių tikrinimo. Tai programuojamas robotas, kuris gali pranešti apie ALT atributų nebuvimą arba kitus specifinius nukrypimus (1999);

http://www.w3.org/Robot
WDG HTML Validator – sukurtas Web Design Group (WDG). Jis naudoja tą pačią techniką kaip ir W3C HTML Validator, bet išduoda suprantamesnius pranešimus. Jis palaiko platesnį koduojamų simbolių spektrą, negu W3C Validator. Prieinamas realaus laiko režime arba gali dirbti lokaliai. Gali tikrinti puslapių paketą (1999);

http://www.htmlhelp.com/tools/validator
W3C CSS Validator – tikrina kaskadinių stilių lapų (CSS), naudojamų dokumentuose, teisingumą. Darbui jį galima paleisti per W3C serverio sąsają arba per Java komandinę eilutę;

http://jigsaw.w3.org/css-validator/README.html
W3C HTML Validator Service – tai patogus naudojimui HTML tikrinimo įrankis, kuris remiasi SGML kalba. Jis tikrina HTML dokumentą dėl atitikimo W3C HTML rekomendacijoms ir kitiems HTML standartams. Dirba Unix platformoje, bet gali dirbti ir kitose (2000).

http://validator.w3.org/
Taisymo įrankiai. Identifikavus priėjimo prie puslapių arba svetainių problemas, buvo sukurti šie, galintys  padėti autoriams padaryti puslapį labiau prieinamą, įrankiai:

A-Prompt – sukurtas Toronto universitete, laisvai prieinamas vartotojams ir įvairiais būdais naudojamas įrankis. Identifikuoja problemas ir padeda autoriams jas ištaisyti;

http://aprompt.snow.utoronto.ca/
AccRepairTM – sukurtas HiSoftware, pateikia prieinamumo tikrinimo ir koregavimo politiką ir standartus, reikalingus Interneto svetainėms. Palaiko visų trijų lygių WCAG nurodymus. AccRepair yra integruotas su Microsoft Front Page arba gali dirbti autonomiškai. Jis apima taisymų redaktorių su numatytomis aptarnavimo komandinėmis priemonėmis ir automatinį bendrų prieinamumo klaidų taisymą, o taip pat visas AccRepairTM ir Hi-CaptionTM testavimo funkcijas ir meta duomenų valdymą;

http://www.hisoftware.com/access/repair.html
Hi-Caption – sukurtas HiSoftware. Įrankis, leidžiantis autoriams redaguoti SMIL arba SAMI pateikimą (dėl Windows Media formato), pridedant pavadinimus, aprūpinant vartotojus, kurie nenori tiesiogiai redaguoti išeities teksto, vizualine sąsaja;

http://www.hisoftware.com/hmcc/acc4mcc.html
InFocus – SSB technologijos. Interaktyvus taisymo įrankis, skirtas padėti vartotojams sukurti prieinamus Interneto puslapius. Žiūrėkite taip pat InSight (testavimo įrankį). Paleidžiamas kaip iš darbalaukio, taip ir iš serverio. OS – Windows 95/98/00/NT, Linux, Unix, MacOS. Serverio programinę įrangą leidžiama instaliuoti ir lokaliame Intranete. Programinės įrangos palaikymas ir atnaujinimas galimas visiems vartotojams;

http://www.ssbtechnologies.com/
Lift for Dreamweaver – tai Dreamweaver išplėtimas. Jis pateikia nenutrūkstamą atnaujintų rezultatų išdavimą redagavimo metu, vedliu pagrįstą taisymo įrankį, kuris gali būti paleidžiamas kontekstiniame režime redagavimo metu, o taip pat alternatyvinę teksto redagavimo funkciją, veikiančią visoje svetainėje;

http://www.usablenet.com/lift_dw/lift_dw.html
PageScreamer – Crunchy technologijos. Tikrina ir koreguoja nelankstų Interneto turinį, pateikia tekstinius ekvivalentus dėl kiekvieno netekstinio elemento, pateikia galimybes identifikuoti eilutes ir stulpelius HTML lentelėse, garantuoja rėmelių identifikavimą dėl navigacijos, identifikuoja ir perspėja vartotoją apie paveikslėlių sričių žemėlapius serverio pusėje, palaiko HTML, JSP, Cold Fusion, ASP ir PHP, dirba Windows 95/98/00/NT, Linux, Sun Solaris aplinkoje;

http://www.crunchy.com/tools/PageScreamer.html
Tidy – sukurtas Dave Raggett. Taiso klaidas, gerina stilių HTML/XML kalbose. Konvertuoja HTML į XHTML. 

http://www.w3.org/People/Raggett/tidy
Pavyzdys.





<IMG src="logo.gif" alt="Įmonės logotipas"> 








Pavyzdys.





<OBJECT data=" logo.gif" type="image/gif">


Įmonės logotipas


</OBJECT>








Pavyzdys.





   <IMG src="pardavimai99.gif" alt="1999 metų pardavimai" 


        longdesc=" pardavimai99.html">





pardavimai99.html:


Diagrama parodo 1999 metų pardavimų kitimą. 


Diagramoje stulpeliais parodoma procentinis pardavimų augimas kiekvieną mėnesį. 


Pardavimai sausio mėn. buvo 10% didesni už pardavimus 1998 m. gruodžio mėn., pardavimai vasario  mėn. sumažėjo 8%, ..








Pavyzdys.





   <IMG src=" pardavimai99.gif" alt="1999 metų pardavimai " longdesc=" pardavimai99.html">


   <A href=" pardavimai99.html" title="1999 metų pardavimų diagramos aprašymas">[D]</A>








Pavyzdys.





<A href="keliai.html">


     <IMG src="topo.html" 


          alt="Galimi privaziavimo prie stovyklavietes keliai ">


  </A>








Pavyzdys.





<A href="keliai.html">


     <IMG src="topo.html" alt=" ">


 Galimi privaziavimo prie stovyklavietes keliai


  </A>








Nepageidaujamo DL, DT, DD panaudojimo pavyzdys.





<HEAD>


<TITLE> Nepageidaujamo DL, DT, DD panaudojimo kartu su paveikslėliais pavyzdys </TITLE>


</HEAD>


<BODY>


<DL>


   <DD><IMG src="star.gif" alt="* ">Audra


   <DD><IMG src="star.gif" alt="* ">Laura


   <DD><IMG src="star.gif" alt="* ">Alisa


</DL>








Nepageidaujamo DL, DT, DD panaudojimo pavyzdys.





<DL>


<DD><IMG src="red.gif" alt="New:">Roth IRA</DD>


<DD><IMG src="yellow.gif" alt="Old:">401(k)</DD>


</DL>








Pavyzdys


<IMG src="pradzia.gif" alt=" Bibliotekos patalpų paveikslėlių sričių žemėlapis"


        usemap="#map1">


   <MAP name="map1">


     <AREA shape="rect" coords="0,0,30,30"


           href="patalpa1.html" alt="patalpa1">


     <AREA shape="rect" coords="34,34,100,100"


           href="patalpa2.html" alt="patalpa2">


   </MAP>





Pavyzdys





<OBJECT data="pradzia.gif" type="image/gif" usemap="#map1">


       Keletas bibliotekos patalpų, tame tarpe ir


 <A href="patalpa.html">patalpa1</A> ir


       <A href="patalpa2.html">patalpa2</A>.


   </OBJECT>


   <MAP name="map1">


     <AREA shape="rect" coords="0,0,30,30"


           href="patalpa1.html" alt=" patalpa1">


     <AREA shape="rect" coords="34,34,100,100"


           href=" patalpa2.html" alt=" patalpa2">


   </MAP>





Pavyzdys





<OBJECT data="navbar1.gif" type="image/gif" usemap="#map1">


   <MAP name="map1">


     <P>Navigate the site.


     [<A href="guide.html" shape="rect"


        coords="0,0,118,28">Access Guide</A>]


     [<A href="shortcut.html" shape="rect"


        coords="118,0,184,28">Go</A>]


     [<A href="search.html" shape="circle"


        coords="184.200,60">Search</A>]


     [<A href="top10.html" shape="poly"


        coords="276,0,276,28,100,200,50,50,276,0">


          Top Ten</A>]


   </MAP>


   </OBJECT>





Pavyzdys.


 


 <A href="mano-cv.html">Mano CV HTML formate</A>,


  <A href=" mano-cv.pdf" title=" Mano CV PDF formate ">PDF</A>,


  <A href=" mano-cv.txt" title=" Mano CV tekstiniam formate ">plain text</A>





Pavyzdys.


Toks LINK elemento panaudojimas gali būti knygos antrame skyriuje: 


   <LINK rel="Kitas" href="3skyrius">


   <LINK rel="Buves" href="1skyrius">


   <LINK rel="Pradzia" href="virselis">


   <LINK rel="Zodynas" href="zodynas">





Pavyzdys.





<P><ABBR title=" ASCII šypsenėlė">:-)</ABBR>





Pavyzdys





<P>


<a href="#post-art">Praleisti ASCII piešinį</a>


<!-- ASCII piešinys -->


<a name="post-art"> ASCII piešinio paaiškinimas</a>





Pavyzdys.





<HEAD>


   <TITLE>Kepimo technika</TITLE>


   <STYLE type="text/css">


      /* Indent heading and following content */


      DIV.section2 { margin-left: 5% }


   </STYLE>


   </HEAD>


   <BODY>


   <H1>Kepimo technikos</H1>


   ... tekstas ...


   <DIV class="section2">


   <H2>Kepimas su aliejumi</H2>


   ... tekstas...


   </DIV>


	<DIV class="section2">


   <H2>Kepimas su sviestu</H2>


   ... tekstas ...


   </DIV>





Pavyzdys.





<BLOCKQUOTE cite="http://www.example.com/loveslabourlost">


     <P>Remuneration! O! that's the Latin word for three farthings.


        --- William Shakespeare (Love's Labor Lost).


     </P>


   </BLOCKQUOTE>





Pavyzdys.


<STYLE type="text/css">


	 UL, OL { counter-reset: item }


	 LI { display: block }


     LI:before { content: counters(item, "."); counter-increment: item }


</STYLE>





Pavyzdys.





<HEAD> 


<TITLE>CSS panaudojimas sąrašo žymėms pakeisti</TITLE> 


<STYLE type="text/css"> UL { list-style: url(star.gif) disc } 


</STYLE> 


</HEAD> 


<BODY> 


<UL> 


<LI>Audrey


 <LI>Laurie 


<LI>Alice 


</UL>








Pavyzdys.


Šiame pavyzdyje informacija perduodama tekstu (“New”), šrifto stiliumi (bold) ir spalva (geltona žymė, raudonas tekstas geltoname fone).


<HEAD>


<TITLE>Žymių stilių pavyzdys</TITLE>


<STYLE type="text/css">


   .newtxt { font-weight: bold;


             color: red;


             background-color: yellow }


   .newbullet { list-style : url(yellow.gif) disc }


</STYLE>


</HEAD>


<BODY>


<UL>


   <LI class="newbullet">Roth IRA <SPAN class="newtext">New</SPAN></LI>


   <LI> 401(k)</LI>


</UL>


</BODY>





Pavyzdys.


Parodo kaip susieti lentelės grafas (sukurtas naudojant TD) su susijusiomis antraštėmis  naudojant “header” atributą. “Header” atributas nurodo antraščių sąrašą (eilučių ir stulpelių aprašai). Kiekvienas aprašas turi turėti savo “id” atributą. 





<TABLE border="1" 


          summary="This table charts the number of


                   cups of coffee consumed by each senator,  


                   the type of coffee (decaf or regular),


                   and whether taken with sugar.">


     <CAPTION>Cups of coffee consumed by each senator</CAPTION>


     <TR>   


         <TH id="header1">Name</TH>


         <TH id="header2">Cups</TH>     


         <TH id="header3" abbr="Type">Type of  Coffee</TH>   


         <TH id="header4">Sugar?</TH>


     <TR>  


         <TD headers="header1">T. Sexton</TD>  


         <TD headers="header2">10</TD>


         <TD headers="header3">Espresso</TD>


         <TD headers="header4">No</TD>  


     <TR>  


         <TD headers="header1">J. Dinnen</TD> 


         <TD headers="header2">5</TD>


         <TD headers="header3">Decaf</TD>


        <TD headers="header4">Yes</TD>


  </TABLE>





Pavyzdys





<TABLE border="1" 


          summary="This table charts ...">  


      <CAPTION>Cups of coffee consumed by each senator</CAPTION>


      <TR>  


           <TH scope="col">Name</TH>


           <TH scope="col">Cups</TH>


           <TH scope="col" abbr="Type">Type of Coffee</TH>  


           <TH scope="col">Sugar?</TH>


     <TR>  


           <TD>T. Sexton</TD>  <TD>10</TD>


           <TD>Espresso</TD>   <TD>No</TD>


     <TR>  


           <TD>J. Dinnen</TD>  <TD>5</TD>


           <TD>Decaf</TD>       <TD>Yes</TD>


  </TABLE>








Pavyzdys


<TABLE border="1">


     <CAPTION>Travel Expense Report</CAPTION>


     <TR>  


          <TH></TH>  


          <TH id="header2" axis="expenses">Meals


          <TH id="header3" axis="expenses">Hotels


          <TH id="header4" axis="expenses">Transport


          <TD>subtotals</TD>    


     <TR>  


          <TH id="header6" axis="location">San Jose


          <TH> <TH> <TH> <TD> 


     <TR>  


         <TD id="header7" axis="date">25-Aug-97


         <TD headers="header6 header7 header2">37.74


         <TD headers="header6 header7 header3">112.00


         <TD headers="header6 header7 header4">45.00


         <TD>


     <TR>  


         <TD id="header8" axis="date">26-Aug-97


         <TD headers="header6 header8 header2">27.28


         <TD headers="header6 header8 header3">112.00


         <TD headers="header6 header8 header4">45.00 


         <TD>


     <TR>  


         <TD>subtotals 


         <TD>65.02


         <TD>224.00


         <TD>90.00


         <TD>379.02


     <TR>   


         <TH id="header10" axis="location">Seattle


         <TH> <TH> <TH> <TD>


     <TR>  


         <TD id="header11" axis="date">27-Aug-97


         <TD headers="header10 header11 header2">96.25


         <TD headers="header10 header11 header3">109.00


         <TD headers="header10 header11 header4">36.00


         <TD>


     <TR>  


         <TD id="header12" axis="date">28-Aug-97


         <TD headers="header10 header12 header2">35.00


         <TD headers="header10 header12 header3">109.00


         <TD headers="header10 header12 header4">36.00 


         <TD>


     <TR>  


         <TD>subtotals


         <TD>131.25


         <TD>218.00


         <TD>72.00


         <TD>421.25


     <TR>   


         <TH>Totals


         <TD>196.27


         <TD>442.00


         <TD>162.00


         <TD>800.27


   </TABLE>





Pavyzdys.


Vartotojo darbo vietos įranga, kuri palaiko LINK elementą iškvies alternatyvų dokumentą tokiems vartotojams, kurių Interneto naršyklės palaiko  "aural","braille" arba"tty" pateikimą.


        


<HEAD>


        <TITLE>Sveiki atvyke I virtualu muzieju!</TITLE>


        <LINK title="Text-only version"


              rel="alternate"


              href="text_only"


              media="aural, braille, tty">


        </HEAD>


        <BODY><P>...</BODY>





Pavyzdys.





  <OBJECT classid="java:Press.class" width="500" height="500">


        Temperatūrai didėjant, molekulės talpoje


  </OBJECT>








Pavyzdys.





<!DOCTYPE HTML PUBLIC "-//W3C//DTD HTML 4.01 Frameset//EN">


<HTML>


<HEAD>


<TITLE>Teisingas rėmelių naudojimas</TITLE>


</HEAD>


<FRAMESET cols="100%" title="Evolving frameset">


<FRAME name="goodframe" src="apples.html" title="Apples">


</FRAMESET>


</HTML>


   <!-- In apples.html -->


   <P><IMG src="apples.gif" alt="Apples">








Nenaudotinas pavyzdys.





<!DOCTYPE HTML PUBLIC "-//W3C//DTD HTML 4.01 Frameset//EN">


<HTML>


<HEAD>


<TITLE>Neteisingas rėmelių naudojimas</TITLE>


</HEAD>


<FRAMESET cols="100%" title="Static frameset">


   <FRAME name="badframe"


          src="apples.gif" title="Apples">


</FRAMESET>


</HTML>





Pastaba. Jei, pavyzdžiui nuoroda įtakos naujo paveikslėlio įterpimą į rėmelį: 





  <P>Visit a beautiful grove of 


  <A target="badframe" href="oranges.gif" itle="Oranges">oranges</A>





pradinis rėmelio pavadinimas ("Apples") jau neatitiks esamo rėmelio turinio  ("Oranges").








Nenaudotinas pavyzdys.





 Tokia nuoroda yra negalima, vartotojams, kurių darbo vietos įranga nepalaiko skriptų.





    <A href="javascript:">...</A>





Pavyzdys.





<P>And with a certain <SPAN lang="fr">je ne sais quoi</SPAN>, 


   she entered both the room, and his life, forever. <Q>My name


   is Natasha,</Q> she said. <Q lang="it">Piacere,</Q>


   he replied in impeccable Italian, locking the door.











Pavyzdys.





<HTML lang="fr">


       ....toliau HTML dokumentas yra parasytas Prancūzų kalba...


    </HTML>











Pavyzdys.





<P>Sveiki atvykę į <ACRONYM title="World Wide Web">WWW</ACRONYM>!








Pavyzdys





  ...


  <TH>Pavadinimas</TH>


  <TH><ABBR title="Lietuvos Krepsinio Lyga">LKL#</ABBR>


  ...











Nenaudotinas pavyzdys.





<META http-equiv="refresh" content="60">


<BODY>


<P>...Information...


</BODY>








Nenaudotinas pavyzdys.





<HEAD>


<TITLE>Nenaudokite to <TITLE>


<META http-equiv="refresh" content="5;


         http://www.example.com/newpage">


</HEAD>


<BODY>


<P>Jei jūsų naršyklė palaiko automatinį atnaujinimą, jūs būsit nukelti į


<A href="http://www.example.com/newpage">new site</A>


po 5 į sekundes, arba asirinkite nuorodą patys.


</BODY>





� EMBED Visio.Drawing.6  ���
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